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OPERATING INSTRUCTION

ENG Please read these instructions before operating
your set and retain them for future reference.

Udhézimet e pérdorimit

ALB Ju lutemi lexoni kéto udhézime pérpara se té pérdorni
grupin tuaj dhe ruajini ato pér referencé né té ardhmen.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BlH/ Prije upotrebe uredaja proditati ova uputstva
MNE i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

WHCTPYKUWU 3A EKCMJIOATALINSA

BGR Mons, npoyeTeTe Te3n UHCTPYKLMK, NPeAN Aa u3nonssarte
YCTPOMCTBOTO U v 3anaseTe 3a GbAeLumn cnpasku.

BETRIEBSANLEITUNG

GER Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
Ihres Sets und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

OAHTIA NEITOYPTIAZ

GRE AlaBaoTe auTég TIc 08nyieg mpv amé T Aetoupyia NG povadag
0ag Kal va Ta S1atnprjoeTe yla LEAOVTIKA ava@opd.

UPUTE ZA KORISTENJE
HRV Prije koristenja uredaja pazljivo procitati
upute i saCuvati ih za buducu upotrebu.

KEZELESI UTASITA

HUN Kérjlk, a késziilék hasznalata elétt olvassa el ezeket az
utasitasokat, és Srizze ezeket meg késébbi betekintésre.

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

MKD Be monume npoyunTajte ro oBa ynatcTeo npea Aa ro
UHcTanupare n ynotpebyBsaTte BawmoT ypea,.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROU Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a folosi
televizorul si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

NAVODILA ZA UPORABO

SLV Pred uporabo pozorno preberite navodila
in jih shranite za morebitno uporabo v prihodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

SRB Pre upotrebe uredaja procitati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.




PREPARATION
Disassembly and Installation

Note: The pictures are only for reference.

1. Open the package. 2.Take outthe TV. 3. Install the TV stands.

’ 7
\ i
Accessories
e Batteries (2) e Screws: 4
e Remote Controller e Warranty Card
e Quick Start Guide e Power Cord
e Base Stands(2) e AV Converting Cable

Stand Installation

4. Connect the
power cord.

Step 1: Take out the TV and carefully put it (screen downward) on a stable and flat table with a soft

cloth or cushion on it.

Step 2: Please check to make sure there is the same mark(A/B) on the TV back and the correct stand.
This step is not available for the stands without any mark on it, or not available for the TV with one

stand only.

Step 3: Fix the stands to the TV by using the matching screws provided in the box. The stands may

vary depending on the region or model.

ENG



WARNINGS AND PRECAUTIONS

Note: Read all of the instructions before operating the set. Keep these instructions well for later use.

e Read these instructions -All the safety and operating instructions should be read before this
product is operated.

o Keep these instructions - The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

¢ Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the operating instructions should be
adhered to.

e Follow all instructions- All operating and use instructions should be followed.

e Do not use this apparatus near water - The appliance should not be used
near water or moisture - for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

e Clean only with dry cloth.

e Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.

e Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(Including amplifiers) that produce heat.

¢ Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not
fitinto your outlet, consutt an electrician for replacement of the obsolete outlet.

¢ Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience
receptacles, and at the point where they exit from the apparatus.

e Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

e Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/ @
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

o Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

e Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

e CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce
the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating
instructions unless you are qualified to do so.

e Do notinstall this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit,
and remain a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not be impeded by
covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

o Please refer the information on rear enclosure for electrical and safety information before installing
or operating the apparatus.

¢ To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.

o The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

e For the terminals marked with symbol of " § " may be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock. The external wiring connected to the terminals requires Installation by an instructed
person or the used of ready-made leads or cords.

e To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent
type.

e The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.
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e Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. Listening to
music at high volume levels and for extended durations can damage one's hearing. In order to
reduce the risk of damage to hearing, one should lower the volume to a safe, comfortable level,
and reduce the amount of time listening at high levels.

e The mains plug/appliance coupler/direct plug-in adapter is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

e When notin use and during movement, please take care of the power cordset, e.g. tie up the
power cordset with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and the like
that can cause abrasion of the power cordset. When put into use again, please make sure the
power cord set being not damaged, If any damages found, please look for the service person to
replace the power cord set specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original one.

e Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.

¢ No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. To prevent
the spread of fire, keep candles or other open flames away from the apparatus at all times.

e If the apparatus have the symbol @ in its rating label and the power cord has two pins, it means
that the equipment is a Class |l or double insulated electrical appliance. It has been designed in
such a way that it does not require a safety connection to electrical earth.

¢ The following information are recommended to be included as far as applicable where
applicable:

"~ Refersto alternating current (AC)
——= Refersto direct current (DC)
@ Refers to Classll equipment
(l) Refers to stand-by
| Refers to pow er ON.

ll Refers to dangerous voltage

® Warning for Apparatus containing COIN/BUTTON CELL BATTERIES (Below instruction only used
for the apparatus containing a user-replaceable coin/button cell battery)

* Warning: Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard (The remote control supplied with)
This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can
cause severe Internal burns in just 2 hours and can lead to death.Keep new and used batteries
away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children .If you think batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

o WEEE Directive

s Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can taka this
product for environmental safe recycling.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of non-insulated "dangerous voltage" within the product's
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.

o To reduce the risk of electric shock. Do not remove cover (or back). No user serviceable parts
inside. Refer to qualified service personnel.

e The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to
the presence of important operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

POSITIONING THE TV SET

¢ Install Display on solid horizontal
surface such as a table or desk. For
ventilation, leave a space of at least 10
cm free all around the set. To prevent
any faul and unsafe situations,
please do not place any objects on top
of the set. This apparatuscan beused in
tropical and/or moderate climates.

e Fixing the rear of enclosure to wall. i i
Below picture is different from actual
item, thus it s only for reference. (only
for some regions)

10CM

10CM

e Warning: Stability Hazard
Note: The picture is only for reference.
Atelevision set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, particularly to
children, can be avoided by taking simple precautions such as:
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the manufacturer of
the television set.
- ALWAYS use furniture that can safely support the television set.
- ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set
or its controls.
- ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over,
pulled or grabbed.
- NEVER place a television set in an unstable location.
- NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the television set to a suitable support.
- NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the
television set and supporting furniture.
- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the
top of the television or furniture on which the television is placed.
If the existing television set is being retained and relocated, the same considerations as above
should be applied.
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Mounting on a Wall

An optional wall mount can be used with your
television. Consult with your local dealer for a wall
mount that supports the VESA standard used by
your TV model.

Carefully attach the wall mount bracket at the rear
of the TV. Install the wall mount bracket on a solid
wall perpendicular to the floor. If you are attaching
the TV to other building materials, please contact
qualified personnel to install the wall mount.
Detailed instructions will be included with the wall
mount. Please use a wall mount bracket where
the device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

To prevent product damages or personal injuries,
please make sure that the TV screen is kept upright,
or tilted upward or downward within the angle
range of 0°~5° while mounting the TV onto the wall.
In case of exceeding the above angle range (0°~5°
) of tilting downward, please purchase the auxiliary
accessories from the local dealer to mount the TV '
for safe installation and usage. Otherwise, it will not L
be covered by the warranty and the user should be o Floor
liable for all consequences and responsibilities. Tilting Downward Tikting Upward

TV Screen

Vertical Line :
'

Vertical Line

Disconnect the power before moving or installing the TV. Otherwise electric shock may occur.
Remove the stand before installing the TV on a wall mount by performing the stand attachment in
reverse.

If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it may fall and result in severe injury. Use an
authorized wall mount and contact the local dealer or qualified personnel. Otherwise it is not
covered by the warranty.

Do not over tighten the screws as this may cause damage to the TV and void your warranty

To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

Use the screws and wall mounts that meet the following specifications. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not covered by the warranty.

oeBro
ol c..
Model si 43" 50" 55" 65"
odel Size Top Down Top Down Top Down Top Down
Diameter (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
Screw | Depth (mm) Max 15 15 15 15 15 15 28 28
“D"” Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Quantity 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Note:
1. The pictures are for reference only.

2. For the TV sets with terminals towards the wall, in order to leave enough space to use the
terminals, a rubber cushion is needed together with the screw to fix the wall mount. It is a small
hollow pillar whose internal diameter is 8mm, external diameter is 18mm and height is 30mm.

Precautions for Using Remote Control

¢ Use the remote control by pointing it towards the remote sensor. The items between the remote
control and the remote sensor will interfere with the normal operation.

¢ Do not expose the remote control to violent vibrations. Also, do not splash liquid on the remote
control and do not place the remote control in high humidity areas.

¢ Do not expose the remote control to direct sunlight which can cause deformation of the unit due
to heat.

® When the remote sensor is exposed to direct sunlight or strong light, the remote control will
not work. If this is the case, please change the light direction or the position of the TV, or use the
remote control closer to the remote sensor.

o Before Bluetooth searching, please make sure you have turned external Bluetooth devices in
the pairing mode. For the Bluetooth remote control supplied with the TV (may not be available),
you can press BACK and HOME buttons together to open its pairing mode. For other Bluetooth
devices, please read their own instruction manuals for opening the pairing mode.

Precautions for Using Battery

Inadequate use of batteries may cause leakage. Therefore, please follow the steps below and use
them with care.
1. Please note the batteries polarity to avoid short circuit.

2. If the battery voltage is insufficient, which affects the remote control range, you should replace
used batteries with the new ones. Remove batteries from the remote control unit if you do not
intend to use it for a long time.

3. Do not use different types of batteries (for example, manganese and alkaline batteries)
together.

4. Do not put the batteries into fire. Do not charge or disassemble batteries.

5. Please dispose of batteries in accordance with the relevant environmental protection
regulations.

6. WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive
heat such as sunshine, fire or the like.



REMOTE CONTROL
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Note:

1.The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1.POWER (O ): Turn the TV on or to standby mode.

2. MUTE (& ): Mute or restore the TV sound.

3. Application Buttons: Access specific applications
quickly and directly.

4. Compound Button:

e Short press to set or start the function of shortcut key.

e Long press to open the virtual keyboard including
number buttons, color buttons, and so on.
5 & 6 ***Teletext Buttons***
e REVEAL: Display or hide the concealed information.
¢ INDEX: Display index page.
® HOLD: Hold the teletext page on screen without
updates or changes.
o TEXT: Access or exit the teletext menu.
7. ***Media Player Buttons***
¢ Play/Pause (1 ): Start or pause the playback.
e Fast Backward (€(): Fast backward the playback.
e Fast Forward (» ): Fast forward the playback.
8. MIC ( ®): Start using the near field voice function.
e Short press MIC button to wake up the voice
assistant.
e Long press MIC button to start receiving your voice
command. After your speaking, release MIC button to
run voice function.
9. ACCOUNT (& ): Sign in with your Google account to
get the entertainment you love.
10. Dashboard (%): Access the dashboard of your
Google TV.
11. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /V /<4 /»)
Navigate the menu to select the content you need.
12. OK: Confirm, enter or execute the selected item, or
show the list of Quick Button.
13. BACK ( € ): Return to upper-level content, or exit the
current screen.
14. GUIDE (9 ): Access the Electronic Program Guide
in DTV mode.
15. HOME ( (] ): Access the home screen.
16.SOURCE (2] ): Access the source menu.
17. EXIT: Exit the current operation.
18. Program Up/Down (P A/ V): Switch channels.
19. Volume Up/Down (VOL +/-): Adjust the sound
volume.
20. FAV: Access the list of favorite channels.
21. Number Buttons (0~9):
Select the channel directly, or input a number.
22. AD: Turn on or turn off the function of audio
description.
23. INFO: Access the INFO interface.
24, Color Buttons (R/G/Y/B):
Execute the prompt function in specific mode.

ENG
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BASIC OPERATION

How to use E-manual

E-manual are built into your TV and can be
displayed on the screen. To learn more about
your TV features, access your e-Manual by
referring to the following.

Note: The picture is only for reference.

1. Press HOME button to access the home
page.

2.Press A/V/4/P and OK button to select
and enter “"E-Manual” in the list of your
applications.

Install Remote Control Battery

Place two AAA size batteries in the remote controls 2¢ 5@
battery compartment, making sure to match the
polarity markings inside the compartment.

Note: The picture is only for reference.

TV Control Button

Note: The picture is only for reference.

TV Control Button

¢ In standby mode:
Short press TV control button to turn on the TV.
¢ In working status:
Short press TV control button to call out the following menu of soft keyboard. Inside it, short press
TV control button to move the cursor and select the desired item.
Long press TV control button to enter or execute the selected item.

Short press: Move, Long press: OK




TROUBLESHOOTING

Before calling a service technician, review following information for possible causes and solutions for

the problem you are experiencing.

Problem

Solution

Remote control does not
work.

e Check the remote sensor on the remote control.
e Change the batteries.

e Batteries are not installed correctly.

* Main power is not connected.

Poor signal

This is usually caused by interference from cell phones, walkie-
talkie, automotive ignition system; neon, electric drill or other
electronic equipment or radio interference sources.

No picture, no sound

e Check the signal source.

e Plug another electrical device into the outlet to make sure it is
working or turned on.

e Power Plug is bad contact with the outlet.

e Check the signal.

No sound, picture OK

¢ If no sound, do not mute or increase the sound volume.

e Open the sound menu and adjust ‘Balance’.

e Check if a headphone has been inserted in, if so, pull out the
headphone.

Abnormal picture

For no color or bad picture quality, you may:
1. Adjust the color option in menu settings.
2. Keep the TV at a sufficient distance from other electronic
products.
3. Try another channel, maybe exit broadcasting
signal problem.
Bad TV signal (Display mosaic or snowflakes)
1. Check the signal cable and adjust the antenna.
2. Fine tune the channel.
3. Try anther channel.

‘This file is invalid’ appears or
audio is normal but video is
abnormal

¢ The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
¢ Check if video and audio codec is supported.

‘Unsupported audio’ appears
orvideo is normal but audio is
abnormal

® The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
¢ Check if video and audio codec is supported.

Network failure
(May not be available)

e Check if the router works well.

e For models needing USB dongle to connect to internet, check
if the USB dongle is inserted well.

e Make sure the TV has connected to the router successfully.

Web page can not be
displayed completely
(May not be available)

Flash is not supported.

Browser is forced to be shut
down (May not be available)

Web page include too many large pictures, thus lead to sufficient
memory and close the browser.

ENG



ENG

SPECIFICATION

Working voltage 100-240V~50/60 Hz

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Dimensions (W x H x D) without stand

43" 6.0 kg
o 50" 8.9 kg
Net weight without stand 55" 10.7 kg
65":17.8kg
RF aerial input 75 ohm unbalanced
Language of OSD Multiple options
Svst DTV: DVB-T/T2/S/S2/C
ystem ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Channel coverage

Working temperature: 5°C~40°C

Working humidity: 20%~80%

Storage temperature: -15°C~45°C

Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

Environment

Radio Module Specifications

Wireless Network (WLAN)

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (May not be available)
Band Ill:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (May not be available)

<20dBm

Bluetooth

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.

12




FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CY MT PL HU (4 SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

5 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Note:

LICENCES

Google TV is the name of this device's software experience and a
trademark of Google LLC. Google, YouTube, and Chromecast built-in and
other related marks are trademarks of Google LLC.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
LLC in the United States and other countries.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license
from DTS, Inc. or DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound, and
the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in

the United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS
RESERVED.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. The pictures in this document are only for reference.

2. Appearances and specifications are subject to change without notice.

3. In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD
interface, USB player interface or the previous source mode. It is normal and please continue to

operate the TV as you

will.

ENG
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PERGATITJA
Demontimi dhe instalimi

Shénim: Fotografité jané vetém pér referencé.

1.Hape paketimin. 2. Nxirreni televizorin. 3. Instaloni mbajtésen 4. Lidhni kabllon pér furnizim
pér televiziorin. me energ;ji elektrike.

Pajisje shtesé

e Baterité (2) e Vida:4
o Telekomanda o Karta e garancisé
e Udhézim pér pérfshirje té shpejt e Kabllo pér furnizimi me energji elektrike

e Boshti i mbajtéses (2) AV kabllo pér konvertim

Montimi i mbajtéses

Hapi 1: Higeni televizorin dhe vendoseni me kujdes (ekranin poshté) né njé tavoliné té
géndrueshme dhe té sheshté me njé lecké té buté nén té.

Hapi 2: Kontrolloni nése ka té njéjtén shenjé (A/B) né pjesén e pasme té televizorit dhe té mbajtésit.
Ky hap nuk éshté né dispozicion pér mbajtése pa shenjé ose nuk éshté né dispozicion pér televizori
me njé mbajtése.

Hapi 3: Forconi mbajtésen né televizor duke pérdorur vida té pérshtatshme té dhéné né kuti.
Mbajtéset mund té dallohen sipas vendit ose modelit.




PARALAJMERIME DHE MASAT E KUJDESIT

Vérejtje: Lexo té gjitha udhézimet para se té punoni me kompletimin. Ruaj udhézimet pér
pérdorim t& mé vonshém.

e Lexoni kéto udhézime - Té gjitha udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit duhet té lexohen pérpara
se té vihet né puné ky produkt.

Mbani kéto udhézime - Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit duhet té ruhen pér referencé né té
ardhmen..

e Vézhgoni té gjitha paralajmérimet - Duhet té respektohen té gjitha paralajmérimet né pajisje dhe né
udhézimet e pérdorimit.

Ndigni té gjitha udhézimet - Té gjitha udhézimet e pérdorimit dhe punés duhet té ndigen.

® Mos e pérdorni kété aparat prané ujit - Pajisja nuk duhet té pérdoret prané ujit ose lagéshtisé - pér
shembull, né njé bodrum té lagésht ose afér njé pishine, dhe té ngjashme.

Pastroni vetém me lecké té thaté.

Mos bllokoni asnjé hapje ventilimi. Instaloni né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si radiatoré, shtresa nxehtésie, soba ose pajisje té tjera
(Pérfshiré amplifikatorét) gé prodhojné nxehtési.

® Mos e prishni géllimin e sigurisé sé spinés sé polarizuar ose té tokézimit. Njé prizé e polarizuar ka dy
tehe me njérén mé té gjeré se tjetra. Njé prizé tokézimi ka dy tehe dhe njé dhémb té treté tokézues.
Tehu i gjeré ose shpimi i treté ofrohet pér siguriné tuaj. Nése spina e ofruar nuk futet né prizén tuaj,
kérkoni njé elektricist pér té zévendésuar prizén e vjetéruar.

Mbroje kabllon e rrymés gé té mos shkilet mbi té ose té merret né priza dhe né pikén ku del nga pajisja.
e Pérdorni vetém aksesoré/mallra té listuara nga prodhuesi.

e Pérdoreni vetém me karrocg, shtyllg, trekémbésh, mbajtése ose tavoliné té specifikuar nga

prodhuesi ose shitet s& bashku me pajisjen. Kur pérdoret njé karrocé ose raft, kini kujdes kur @

|8vizni karrocén ose até sé bashku me pajisjen pér té shmangur démtimet nga kthesat.

Fikeni pajisjen kur gjémon ose kur nuk pérdorét gjaté kohé.

Siguroni t€ gjitha pjesét e servisuara nga personeli i kualifikuar. Servisimi kérkohet kur pajisja éshté
démtuar né ¢farédo ményre, si p.sh. kabllo ose spina e démtuar, [éngu ka hyré né pajisje ose njé
objekt ka réné mbi pajisje, éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, nuk funksionon normalisht ose
ka réné.

e KUJDES: Kéto udhézime shérbimi zbatohen vetém pér personelin e kualifikuar té shérbimit. Pér

té reduktuar rrezikun e goditjes elektrike, mos kryeni asnjé shérbim gé nuk éshté specifikuar né
manualin e pérdorimit, nése nuk jeni té kualifikuar pér té kryer njé puné té tillé.

Mos e instaloni pajisien né njé hapésiré té ngushté ose dollap muri, si rafte librash ose té ngjashme,
por duhet té keté ajrim t& miré né njé vend té hapur. Ventilimi nuk duhet té parandalohet duke
mbuluar hapjet e ventilimit me objekte si gazeta, mbulesa krevati, perde etj.

Lexoni informacionin né anén e pasme né lidhje me informacionet elektrike dhe té sigurisé pérpara
se té instaloni ose pérdomi pajisjen.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike, mos e ekspozoni pajisjen né shi ose lagéshti.
Pajisja nuk duhet té ekspozohet né njé vend ku ka larje ose spérkatje dhe objektet e mbushura me
Ujé, si pér shembul vazo, nuk duhet té lihen mbi té.

Terminalet e shénuar me simbolin “ §“ mund té kené madhési t& mjaftueshme pér té paragjitur rrezik
goditjeje elektrike. Telat e jashtme té lidhura me terminalet duhet té instalohen nga njé person i
trajnuar ose duhet té pérdoren priza ose kabllo té gatshme.

Pér té parandal démtime, pajisja duhet té ngjitet me saktési né dysheme/mur sipas udhézimeve té
instalimit.

Rrezik shpérthimi nése bateria nuk éshté instaluar si¢ duhet. Zévendésoni vetém me té njéjtin lloj ose
ekuivalent me té.

Bateria (bateria, baterité ose paketa e baterive) nuk duhet té ekspozohet ndaj nxehtésisé sé tepért si
rrezet e diellit, zjarri ose t& ngjashme.Presioni i tepért i z&érit nga kufjet mund té shkaktojé humbje té
dégjimit.
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e Presioni i tepért i z&érit nga kufijet mund té shkaktojé humbje té dégjimit. Dégjimi i muzikés shumé
1€ larté pér njé periudhé té gjaté kohore mund té démtojé dégjimin tuaj. Pér té zvogéluar rrezikun
e démtimit té dégjimit, volumi duhet té reduktohet né njé nivel té sigurt dhe té rehatshém dhe
periudha e dégjimit t& muzikés me shumé zé duhet té shkurtohet.

o Spina/lidhési i pajisjes/pérshtatési i prizés direkte pérdoret si pajisje shképutése né ményré gé
pajisja shképutése té€ mund té pérdoret lehtésisht.

e Terminalé mbrojtése e tokézimit. Pajisja duhet t€ lidhet me njé prizé me njé lidhje tokésore mbrojtése.

e Kur pajisja nuk éshté né pérdorim ose né lévizje, kini kujdes nga kabllot e rrymés, d.m.th. lidhni
kabllot me njé lidhése kablloje ose dicka té ngjashme. Nuk duhet té keté skaje t& mprehta gé mund
shkaktojné gérvishtje t& montimit té kabillit t& energjisé. Kur i ripérdorni, sigurohuni gé kabllot t& mos
démtohen. Nése ka ndonjé démtim, kérkoni nga njé teknik shérbimi gé té zévendésojé kabllot e
specifikuara nga prodhuesi ose té€ instalojé kabllot me té njéjtat karakteristika si ato origjinale.

e Gjaté hedhjes sé baterisé duhet t'i kushtohet vémendije aspekteve mjedisore. Nuk duhet té keté
burime zjarri, si qirinj t& ndezur, né pajisje. Pér té parandaluar pérhapjen e zjarrit, mbajini qirinjté ose
burimet e tjera té flakés larg kétij produkti gjaté gjithé kohés.

* Nése pajisja ka simboli @ né etiketén e tensionit dhe kablloja e rrymés ka dy kunja, kjo do té
thoté se pajisja &shté njé pajisje elektrike e klasit Il ose me izolim té dyfishté. Eshté projektuar né até
ményré qé t& mos keté nevojé pér njé lidhje sigurie me njé prizé tokézimi.

o Rekomandohet té pérfshihen edhe informacionet vijuese nése ka mundési dhe ku éshté e mundur:

~ | referohet rrymés alternative (AC).
=== | referohet rrymés njédrejtiméshe (DC).
@ | referohet pajisjes nga Klasa Il.
(b | referohet gatishmérisé.
| Ireferohet rrymés AKTIV.

lj | referohet tensionit té rrezikshém.

o Paralajmérim pér pajisien qé pérmban BATERI NE FORME BUTONI (udhézimet e méposhtme
zbatohen vetém pér njé pajisje gé pérmban njé bateri butoni té zévendésueshme nga pérdoruesi).

o PARALAJMERIM: Mos i gélltisni baterité, ekziston rreziku i njé reaksioni kimik ( éshté né
telekomandé) Ky produkt pérmban bateriné e sheshté né formén e butonit. Nése bateria e butonit
té sheshté gélltitet, mund té shkaktojé djegie té rénda té brendshme né vetém 2 oré dhe shkaktojné
vdekje. Mbani baterité e reja dhe baterité e pérdorura jashté prekjes té fémijéve. Nése ndarja e
baterisé nuk mbyllet miré, mos e pérdorni mé produktin dhe mbajeni jashté mundésive té fémijéve.
Nése mendoni se bateria éshté gélltitur ose futur né ndonjé pjesé té trupit, kérkoni menjéheré
kujdes mjekésor.

¢ Direktiva WEEE
Hedhja e duhur e kétij produkti. Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me
X mbeturina té tjera shtépiake né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar démtimin e mundshém té
= Mjedisit ose démtimin e shéndetit té njeriut népérmjet hedhjes sé pakontrolluar té mbetjeve,
ju lutemi ricikloni me kujdes pér té promovuar ripérdorim té géndrueshém té burimeve
materiale. Pér té kthyer njé pajisje té pérdorur, pérdorni sistemet e kthimit dhe grumbullimit ose
kontaktoni personat nga pika e shitjes ku e keni bleré produktin. Ata mund té kujdesen pér riciklimin
ekologjik ndaj mjedisit.



KUJDES

RREZIK PER GODITJE
ELEKTRIKE BEJ JO HAPUR

e Ky simbol rrufeje brenda njé trekéndéshi barabrinjés ka pér géllim té paralajmérojé
pérdoruesin pér praniné e “tensionit té rrezikshém” té€ paizoluar brenda kabinés sé pajisjes, i
cili mund té jeté i njé madhésie t&€ mjaftueshme pér té krijuar njé rrezik goditjeje.

e Pérté reduktuar rrezikun e goditjes elektrike. Mos e higni kapakun (ose mbrapa seksioni).
Brenda nuk ka asnjé pjesé pér servisim. Kontaktoni personelin e kualifikuar té shérbimit.

o Pikécuditja né trekéndésh barabrinjés shérben pér té paralajméruar pérdoruesin pér praniné
e udhézimeve té réndésishme té pérdorimit dhe mirémbajtjes né literaturén shogéruese.

POZICIONIMI | TELEVIZORIT

e Instaloni ekranin né njé sipérfaqe té forté

horizontale , si né shembull tavolina. oM
Pér ventilim, largohen té paktén 10 cm M

hapésiré té liré rreth televizorit. Pér té

parandaluar té paligjshme ose situata

té pasigurta, mos vendosni objekte mbi =, =N E

televizor. Kjo pajisje mund té pérdoretné 2 < :

klimat tropikale dhe/ose té buta. !
e Duke u ngjitur né pjesén e pasme té ] T

shtépizés né mur. Fotografia e poshtme

ndryshon nga objekti real dhe prandaj

&shté vetém referencé shfagja. ( vetém

pér disa rajone).

e Paralajmérim: Rrezik stabiliteti
Shénim: Fotografia éshté vetém pér referencé.
Televizori mund té bjeré, duke shkaktuar Iéndime té rénda personale ose vdekje. Shumé léndime,
vecanérisht te fémijét, mund té shmangen duke marré masa té thjeshta paraprake si:
- GJITHMONE pérdorni kabinete ose kabllo ose metoda montimi té rekomanduara nga
prodhuesi i televizorit.
- GJITHMONE pérdorni mobilje gé mund té& mbéshtesin me siguri televizorin.
- GJITHMONE sigurohuni qé televizori t& mos varet mbi skajin e mobiljeve mbéshtetése.
- GJITHMONE edukojini fémijét pér rreziget e ngjitjes né mobilje pér té arritur televizorin ose
kontrollin e tij.
- GJITHMONE drejtoni telat dhe kabllot e lidhura me televizorin tuaj né ményré gé té mos
pengohen, térhigen ose kapen.
- ASNJEHERE mos e vendosni televizorin né njé vend jostabil.
- ASNJEHERE mos e vendosni televizorin mbi mobilje té larta (pér shembull, dollapét ose raftet e
librave) pa i fiksuar si mobiljet ashtu edhe televizorin né njé mbéshtetése té pérshtatshme.
- ASNJEHERE mos e vendosni televizorin mbi lecké ose materiale té tjera gé mund té& jené midis
televizorit dhe mobiljeve mbéshtetése.
- ASNJEHERE mos vendosni objekte gé mund t'i tprekin fémijét t& ngjiten, si lodra dhe
telekomanda, sipér televizorit ose mobiljeve né té cilat éshté vendosur televizori.
Nése televizori ekzistues mbahet dhe zhvendoset, duhet té zbatohen té njéjtat konsiderata si mé
sipér.

ALB



Montimi né mur

e Njé montim opsional né mur mund té pérdoret
me televizorin. Kontrolloni me shitésin tuaj lokal
pér njé montim né mur gé plotéson standardin
VESA té pérdorur nga modeli juaj i televizorit.
Ngjitni me kujdes mbajtésin e montimit né mur né
anén e pasme té televizorit. Vendoseni mbajtésin
e montimit né mur né njé mur té forté pingul
me dyshemené. Nése po e lidhni televizorin
me materiale té tjera ndértimi, konsultohuni me
persona té kualifikuar pér instalimin e mbajtésve.
Udhézimet e hollésishme do té pérfshihen me
mbajtésin. Pérdorni njé montim né mur pér montim
me té cilin pajisja do té ngjitet si¢ duhet né mur dhe
me hapésiré t& mjaftueshme pér té lidhur pajisje t& Paralajmérim: Fotografité vetém
tjera té jashtme. pérreferencé.

e Pérté parandaluar démtimin e produktit ose
démtimin personal, ju lutemi sigurohuni qé ekrani i
televizorit té jeté i drejté, ose i anuar lart ose poshté
brenda rrezes sé kéndit prej 0°~5° gjaté montimit té
televizorit né mur.

e N&é rast té tejkalimit t& sa mé sipér diapazoni i kéndit
(0°~5°) i animit poshté, ju lutemi blej ndihmési
aksesoré nga tregtari lokal pér montimin e televizorin,
pér ta instaluar né ményré té sigurté dhe ju pérdorni.
Né ne te kunderten, nuk ka asnjé té jeté mbuluar me Dysheme
garanciné dhe pérdoruesi duhet té jeté pérgjegjés Pjerrésia lart Anim lart
pér té gjitha pasojat dhe pérgjegjésité.

TV ekran

Linja vertikale :
'

Linja vertikale |

o Fikni energjiné pérpara se té lévizni ose instaloni televizorin. Pérndryshe, mund té ndodhé njé goditje
elektrike.

¢ Higeni trekémbéshin pérpara se ta instaloni televizorin né njé mbajtése muri duke e kthyer
procedurén e ngjitjes sé trekémbéshit.

¢ Nése e instaloni televizorin né njé tavan ose mur té pjerrét, ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
démtime serioze. Pérdorni njé montim muri t& miratuar dhe kontaktoni shitésin tuaj lokal ose
personelin e kualifikuar. Pérndryshe, garancia nuk do t€ jeté e vlefshme.

® Mos i shtréngoni shumé vidhat pasi kjo mund té démtojé televizorin dhe té anulojé garanciné.

o Pérté parandaluar démtimin, pajisja duhet té ngjitet me saktési né dysheme/mur sipas udhézimeve
té instalimit.

e Pérdorni vida dhe mbajtése muri gé plotésojné specifikimet e méposhtme. Té gjitha démtimet
dhe Iéndimet nga keqpérdorimi ose pérdorimi i aksesoréve té papérshtatshém nuk pérfshihen né
garanci.

0B o
o, c.,
dhésia Si 43" 50" 55" 65"
Madhésia Size Lart | Poshtd | Lart | Poshts | Lart |Poshté | Lart | Poshté
Diametri (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
- Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Vida Thellésia
(mm) “D" Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Quantity 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Paralajmérim:

1. Fotot vetém pér referencé.

2. Pér televizorét me terminale té kthyera nga muri dhe pér té [éné hapésiré té mjaftueshme pér
pérdorimin e tyre, duhet té pérdoret njé jasték gome pér té rregulluar mbajtésin e murit. Eshté
njé bartés i vogél i zbrazét me njé diametér té brendshém prej 8 mm, njé diametér té jashtém 18
mm dhe njé lartési prej 30 mm.

Masat e kujdesit pér pérdorimin e telekomandés

Pérdorni telekomandén duke e drejtuar nga sensori i telekomandés. Objektet midis
telekomandés dhe sensorit do t& mbéshteten né funksionimin normal.

Mos e ekspozoni telekomandén ndaj dridhjeve té forta. Gjithashtu, mos hidhni léng mbi té dhe
mos e vendosni né vende shumé té lagéta.

Mos e ekspozoni telekomandén né rrezet e diellit direkte, e cila mund té shkaktojé deformim pér
shkak té nxehtésisé

Kur sensori i telekomandés ekspozohet ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit ose drités sé forté,
telekomanda nuk do té funksionojé. Né kété rast, ju lutemi ndryshoni drejtimin e drités ose
pozicionin e televizorit, ose pérdorni telekomandén mé afér sensorit té telekomandés.

Pérpara se té kérkoni pér Bluetooth, sigurohuni qé i keni vendosur pajisjet e jashtme Bluetooth
né modalitetin e ciftimit. Pér telekomandén, mund té shtypni BACK dhe HOME sé bashku pér
té hapur modalitetin e saj. Pér pajisjet e tjera Bluetooth, lexoni udhézimet e tyre pér té hyré né
modalitetin e ciftimit.

Masat e kujdesit pér pérdorimin e baterive

Pérdorimi i gabuar i baterive mund té shkaktojé rrjedhje. Prandaj, ju lutemi ndigni hapat e
méposhtém, pérdorni ato me kujdes.

1. Kushtojini vémendje polaritetit t& baterive pér t& shmangur garkun e shkurtér.

2. Nése tensioni i baterisé éshté dobésuar, gjé gé ndikon né domenin e telekomandés, duhet té
zévendésoni baterité e pérdorura me té reja. Higini plotésisht baterité nése nuk planifikoni t'i
pérdorni pér njé kohé té gjaté.

. Mos pérdorni lloje t& ndryshme baterish (pér shembull, bateri mangani dhe alkaline) sé bashku.

. Mos i vendosni baterité né zjarr. Mos ngarkoni ose ¢montoni baterité.

. Hidhni baterité né pérputhje me rregulloret mjedisore.

. PARALAJMERIM: Baterité (paketa e baterive ose baterité e instaluara) nuk duhet t& ekspozohen
ndaj burimeve té nxehtésisé sé tepért, si dielli, zjarri, et;.

o U1~ W
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TELEKOMANDA
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Shénim:

1. Fotografia éshté vetém pér
referencé.

2. Imazhi, butonat dhe funksionet
e telekomandés mbajtési mund té
ndryshojé né varési té rajonit ose
modelit.

1. Aktivizimi (O ): Ndiz televizorin ose transferimi né até

televizor né modalitetin e shpejt fillimit /pushoni.

2. Mute (1% ): Fikeni até ose ktheje z&rin né TV.

3. Butonat e aplikacionit: Shkurtimisht shtyp pér vénie

ose nisje t& funksionit t& butonave.
Shtypni gjaté pér té hapur tastierén virtuale duke
pérfshiré

4. Buton i kombinuar:

o Shkurtimisht shtyp pér vénie ose nisje té funksionit té
butonave.

e Shtypni gjaté pér té hapur tastierén virtuale duke
pérfshiré

5 dhe 6 *** butonat pér teletekst***

® ZBULO: Shfagje ose fshehin i fshehur informacion.

¢ INDEKSI: Ekrani né Fagja me indeks.

¢ HOLD: Mbajeni fagen e teletekstit né ekran pa

pérditésimi ose duke ndryshuar.

® TEKST: akses ose dalje nga menuja pér teletekstit.

7. ***Butonat e media pleer***

e Luaj/Pauzé (11 ): Filloni ose ndaloni plejbekun

* Shpeijt mbrapa (€4): Shpejt mbrapa né riproduktim

e Shpejt pérpara (P ): Shpejt pérpara né riproduktim.
8.MIC (®:): Filloni t& pérdorni “funksionin e té folurit".

e Shtypni shkurtimisht butonin MIC pér té “zgjuar”

asistentin zanor.

e Shtypni gjaté butonin MIC pér té filluar marrjen e

komandés tuaj zanore. Pasi gé té flisni, Iéshoni butonin MIC

pér té nisur funksionin.

9.ACCAUNT ( & ): Identifikohu me emrin e pérdorimit né

Google.

10. PANELI (£): hyni né panelin e kontrollit bord né

Google TV.

11. LARTE/POSHTE/MAJTAS/DJATHTAS (A /V/<4/P)
Shkoni né menuja pér po saj zgjidhni pérmbajtjen cfaré
ju duhet.

12. NE RREGULL: Konfirmoni, futni ose ekzekutoni
artikullin e zgjedhur ose hyni né listén e kanaleve.

13. PRAPA ( < ): Kthejeni até gjithcka né pérmbajtjen né

mé té larta niveli ose Dil jashté nga menuja e tanishme.

14. UDHEZUES (9 ): Qasja né programin elektronik njé

udhézues né DTV modaliteti.

15.SHTEPI (#): Akses te ajo fillestare ekran.

16.BURIMI (23): Qasja te menu origjinale.

17. EXIT: Dil jashté nga operacioni i tanishem.

18. Programi lart/poshté (P A / v): Ndryshimi né kanal.

19. Rritje/ulje né véllim (VOL +/-): Rregullo volumin e zérit.

20. FAV: Qasja te Lista me kanalet e preferuara.

21. Butonat me numrat (0~9):

Zgjidhni até kanalin drejtpérdrejt ose hyjné numri.

22, AD: Aktivizoni ose caktivizoni funksionin e pérshkrimit
audio.

23.INFO: Qasja te ndérfagen INFO.

24, Butonat me ngjyra (R/G/Y/B): Ekzekutoni funksionin
e pyetjes né njé modalitet té caktuar.
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PUNA THEMELORE

Si té pérdorni manualin elektronik

Manuali elektronik éshté pjesé e televizorit tuaj
dhe mund té shfaget né ekran. Pér mé shumé
informacion rreth vecorive né televizorin tuaj
hyni né manualin elektronik si né vijim .

Shénim: Fotografia éshté vetém pér referencé.

1. Shtypni butonin HOME pér gasje né fagen
fillestare.

2.Shtypni A/V/<4/» dhe butonin OK pér

po zgjidhni dhe futni “E-Manual “ né listé me

aplikacionet tuaja.

Instalimi i baterive né telekomandé

Vendosni dy bateri me madhési AAA né ndarjen e 50
e baterive té telekomandés, duke marré parasysh
shenjat e sakta té polaritetit né ndarje.

Shénim: Fotografia éshté vetém pér referencé.

TV butoni

ﬁ:\‘* ﬁ;IIIWIIIIIiIIIIIIIII Il IIII\IﬁIIIIIII\IIﬂI\IIIIIII

®

e Né modalitetin e nisjes sé shpejté ose né modalitetin e gatishmérisé:
Shtypni butonin e kontrollit té televizorit pér té ndezur televizorin.

¢ NE& gjendje pune:
Shtypni shkurtimisht butonin e kontrollit né televizor pér té thirrur menyné e méposhtme né
tastierén e buté. Brenda tij, shtypni shkurtimisht butonin e kontrollit té televizorit pér té lévizur
kursorin dhe pér té zgjedhur artikullin e déshiruar. Shtypni gjaté butonin e kontrollit té televizorit
pér té futur ose ekzekutuar artikullin e zgjedhur.

Vérejtje: Fotografia &shté vetém pér
referencé.

Buton pér kontrollé TV

Shtypja e shkurtér: Zhvendos,
Shtypja e gjaté: OK

21
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/GJIDHJA E PROBLEMEVE

Pérpara se té telefononi pér shérbim, ju lutemi kontrolloni grafikun e méposhtém pér té pércaktuar
shkakun e mundshém té simptomave dhe disa zgjidhje.

Problemet

Zgjidhje

Telekomanda nuk punon

Kontrolloni sensorin e telekomandés.
Ndérroni baterité.
Baterité nuk jané instaluar si¢ duhet.

L]
L]
L]
e Kordoni kryesor i rrymés nuk éshté futur né prizé.

Sinjali i dobét

Kjo zakonisht ndodh pér shkak t&€ ndérhyrjeve me telefonat
celularé, Walkie-talkie, sistemi i ndezjes sé makinés; drita neoni,
stérvitje elektrike ose burime té tjera té pajisjeve elektronike, ose
pér arsye té radio ndérhyrjeve.

Nuk ka fotografi e as z&

e Kontrolloni burimin e sinjalit.

o Fusni njé pajisje tjetér elektrike né prizé pér té paré nése
funksionon dhe éshté ndezur.

o Kordoni i rrymés ka kontakt t& dobét me prizén.

e Kontrolloni sinjalin.

Nuk ka z&, shfagja e videos
éshté e miré

e Nése nuk ka z& mos e ulni ose mos e ngrini tingullin.

® Hapni menyné e opsioneve té zérit dhe rregulloni tingullin me
opsionin “Bilanci” (Bilanci).

o Kontrolloni nése celulari éshté i futur, nése éshté, higeni até.

Foto e pazakonté

Nése nuk ka ngjyré ose nése cilésia e figurés éshté e dobét,
mund té:
1. Pér té rregulluar opsionin e ngjyrave né menyné e konfigurimit.
2. Mbajeni televizorin né njé distancé té mjaftueshme nga
produktet e tjera elektronike.
3. Pér té provuar pérmes njé kanali tjetér, ndoshta me njé dalje
sinjali transmetimi.
Sinjali i dobét televiziv (Mozaik ose ekran “floké débore”)
1. Kontrolloni kabllon e sinjalit dhe rregulloni antenén.
2. Kryeni akordim té miré té kanaleve.
3. Provoni pérmes njé kanali tjetér.

Mbishkrimi “Kjo skedar éshté

i pavlefshém” (This file is
invalid) shfaget ose zéri éshté e
zakonshme por jo video ekranin

e Skedarii medias mund té jeté i démtuar, kontrolloni nése
mund té luhet né kompjuter.
e Kontrolloni nése kodiku video dhe audio mbéshteten.

Shfaget mbishkrimi “Audio e
pambéshtetur” (Unsupported
audio)ose shfagja e videos
&shté normale, por tingulli jo

e Skedarii medias mund té jeté i démtuar, kontrolloni nése
mundet gjithgka riprodhohet né kompjuter.
e Kontrolloni nése kodiku video dhe audio mbéshteten.

Déshtimi i rrjetit (Ndoshta nuk
éshté né dispozicion)

e Kontrolloje a punon sakté ruteri.

e Pérmodelet gé kérkojné njé pérshtatés USB pér t'u lidhur me
internetin kontrolloje a éshté sakté futur USB pérshtatési.

o Kujdesu pér televizorin éshté sakté ilidhur me ruterin.

Fagja e internetit nuk éshté
shfaq e ploté (Ndoshta nuk
éshté né dispozicion)

Flash nuk éshté mbéshtetur.

Motori i kérkimit éshté i detyruar
té gjithcka e fikur (Ndoshta nuk
&shté né dispozicion)

Internet Fagja pérfshin shume foto t& mdha, me cfaré gjithcka
mbushet kujtesa dhe gjithcka mbyll motori i kérkimit..
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SPECIFIKIMET

Tensioni i punés 100-240V~50/60 Hz
43": 957 X564 X 87 mm
Dimensionet (Sh x C x D) pa 50": 1110 X 649 X 90 mm
mbajtése 55": 1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm
43":6.0kg
. ., 50": 8.9 kg
Neto peshé pa mbajtése 55" 10.7 kg
65":17.8kg
Ajrore hyrje RF 75 Ohm i pabalancuar
Gjuhe né menuja né OSD: Mé shumé opsione

Sistemi

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Mbulimi né kanalet

DVB-5/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Mjedisi jetésor Lag

Lag

Duke punuar temperatura: 5 °C ~ 40 °C

éshtia e funksionimit : 20% ~ 80%

Temperatura e ruajtjes: -15°C ~ 45°C

&shtia e ajrit gjaté ruajtjes: 10% ~ 90%, jo kondensues

Specifikimet pér radio modulet

Rrjeti Wireless (WLAN)

Diapazoni i frekuencave Fuqgia né transmetim

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 24
5G:
Band I

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (mund té mos jeté i disponu

5260~5320 MHz // 5270~531

5290 MHz (mund té mos jeté i dispon
MMl

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mund té mos jeté i disponueshém)

62 MHz

eshém) Band II: <20dBm
0 MHz
ueshém) Band

Bluetooth

Diapazoni i frekuencave Fugia né transmetim

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Shénim:
1. Pajisja duhet té vendoset ose té pérd
2. Pér shkak té rajoneve té ndryshme té

oret té paktén 20 cm larg nga pérdoruesi.
shitjeve, moduli me valé mund té keté konfigurime té

ndryshme té cilat nuk do té kalojé maksimumin e pérshkruar né kété manual.
3. Kufizimet ose kérkesat né vendet e méposhtme: Pérdorimi i brendshém vetém brenda 5150-

5350 MHz.
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53 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P&Dolby

AUDIO

Shénim:

LICENCAT

Google TV éshté emri i pérvojés sé softuerit né kété pajisje dhe amarké
tregtare e Google LLC. Google, YouTube dhe té ngulitura Chromecast
dhe té tjerét té lidhura shenjat gjithcka mbrojtése shenjat né Google LLC.

Termat HDMI dhe HDMI High-Definition Multimedia Interface, si dhe
logon HDMI gjithcka komerciale Marka ose regjistruar komerciale Marka
né HDMI Licencimi LLC né SHBA dhe né té tjerét vende.

Pér patentat DTS, shihni http://patents.dts.com. Prodhuar me licencé nga
DTS, Inc. ose DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound dhe logoja e
DTS jané marka tregtare ose marka té regjistruara té DTS, Inc. né Shtetet e
Bashkuara dhe vende t& tjera. © 2021 DTS, Inc. TE GJITHA TE DREJTAT E
REZERVUARA.

Prodhuar me licencé nga Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio dhe
simbol dyfishté D gjithgka mbrojtése shenjat Dolby Laboratorét Licencimi
Korporata.

1. Fotot né kété dokument vetém pér referencé.

2. Paraqgitja dhe specifikimet gjithcka subjekt né ndryshim pa e méparshme shpallje.

3. Né njé mjedis té thaté pér shkak té elektricitetit statik, produkti mund té riniset dhe té kthehet né
ndérfagen kryesore OSD, ndérfagen e luajtésit USB ose né modalitetin e méparshém té burimit.
Kjo éshté normale dhe ju lutemi vazhdoni ta pérdorni televizorin ashtu si¢ déshironi.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite TV stalke.

Dodaci

* Baterije (2) e Vijci:4

e Daljinski upravljac¢ e Garantna kartica

e Kratke upute za uporabu e Kabel za napajanje

e Osnovni stalci (2) e AV Kabl za konvertovanje

Montaza postolja

BIH/
MNE

2]

4. Prikljucite kabel za
napajanje.

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga stavite (ekran prema dole) na stabilan i ravan stol s mekom

tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i ispravnom postolju. Ovaj korak

je nevazedi za postolja bez ikakve oznake ili za TV koji ima jedno postolje.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajudih $arafa koji se nalaze u kutiji. Postolja mogu

da se razlikuju ovisno o regiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti procitajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

¢ Proditajte ova uputstva - Prije upotrebe uredaja treba proditati sva bezbjednosna uputstva i
uputstva za upotrebu.

o Cuvaijte ova uputstva - Bezbjednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buduéu upotrebu.

o Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u
uputstvima za koristenje.

e Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna i uputstva za koristenje.

* Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na
primjer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

o Cistiti isklju¢ivo suhom tkaninom.

* Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

¢ Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao $to su radijatori, grijalice, pediili sli¢ni aparati
(ukljuéujudi i pojacala) koji proizvode toplotu.

¢ Ne zanemarujte bezbjednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utika¢ ima
dva jezicka, pri ¢emu je jedan siri od drugog. Uzemljeni utikac¢ ima dva jezicka i pin za uzemljenje.
Siroki jezicak ili tre¢i pin postoje zbog vase bezbjednosti. Ukoliko isporuceni utika¢ ne odgovara
vas$oj uti¢nici, obratite se elektricaru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

e Zastite kabl za napajanje od gazenja i nagnjecenja, narodito kod utikaca, uti¢nice i na mjestu gdje
izlazi iz aparata.

o Koristiti isklju¢ivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

o Koristiti samo na polici s to¢kicima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/
oznaceni od strane proizvodada ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili
stalka treba paziti, narocito prilikom pomjeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbjegle
povrede uslijed prevrtanja.

o |skljuciti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalificiranom osoblju. Popravka je potrebna u sluéaju ostecenja bilo
koje vrste, kao $to je ostecenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se tekucina prospe na uredaj
ili neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcioni$e normalno
ili je ispusten prilikom nosenja.

¢ UPOZORENUJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalificirano servisno osoblje. Da bi se
smanijio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalificiranih osoba ne bi trebalo da obavlja
servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i
sliéni komadi namjestaja; uredaju je potrebno otvoreno mjesto sa slobodnim protokom vazduha.
Ventilacija ne bi smjela biti onemoguéena prekrivanjem ventilacionih otvora predmetima poput
novina, stolnjaka, zavjesa i sli¢no.

e Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektriénoj
bezbjednosti na dnu kucista.

o Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprijecio rizik od pozara ili elektri¢nog udara.

e Aparat ne bi smeo da bude izloZzen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,
kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

e Priklju¢ci oznaeni simbolom " 4" mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik od
elektri¢nog udara. Instalaciju spoljnog oZi¢enja povezanog na ovakve priklju¢ke treba da obavi
struéno lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

e Aparat se mora pri¢vrstiti na pod/zid na bezbjedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprijecilo povredivanije.

® Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamijenjena. Bateriju zamijeniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.
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e Bateriju (jednu bateriju ili viSe baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomjernoj toploti kao
$to su sunceva svjetlost, vatra i sli¢no.

e Pretjerano glasan zvuk iz sludalica moze uzrokovati gubitak sluha. Slusanje glasne muzike tokom
duzeg vremenskog perioda moze ostetiti sluh. Da biste smanijili rizik od o$teéenja sluha trebalo bi
da smanjite jadinu zvuka na bezbjedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode provedene u
slusanju glasne muzike.

e Mrezni utikac i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za isklju¢ivanje uredaja.

e Kada ne koristite uredaj ili ga pomjerate, vodite racuna o kablovima, npr. uvezite ih vezicama za
kablove ili necim sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s ostrim ivicama ili nec¢im sli¢nim $to bi moglo
izazvati njihovo ostecenje. Prilikom ponovne upotrebe provjerite da li su kablovi osteéeni. Ukoliko
primjetite bilo kakva ostecenja pozovite servisera kako bi oste¢ene kablove zamijenio onima koje
proizvoda¢ preporuduje u specifikaciji ili nekim drugim koji posjeduju iste funkcije kao i originalni.

¢ Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svije¢om. Kako biste sprijecili
Sirenje pozara, uvijek drZite svijece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako uredajima simbol @ u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezi¢ka, to znadi da
se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektri¢cnom aparatu koji je tako dizajniran da ne
zahtjeva bezbjednosno povezivanje na elektri¢no uzemljenje.

e Preporudljivo je da se sljedede informacije primjenjuju gdje god je to moguce:

~~ Odnosi se na naizmjeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmjernu struju (DC)
@ Odnosi se na opremu klase |l
d) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosise na Uklju¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slijede odnose se
na aparate koji sadrze zamjenjive okrugle/dugme baterije)

e UPOZORENUJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina

(daljinski upravlja¢ se isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se

okrugla/dugme baterija proguta moze uzrokovati ozbiljne unutrasnje opekotine za samo dva sata

i dovesti do smrti. Nove i upotrebljavane baterije drzati podalje od djece. Ako se leZiste za baterije

ne moze dobro zatvoriti treba prestati s koris¢enjem proizvoda i drzati ga podalje od djece. Potrazite

medicinsku pomo¢ ¢im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospjele u bilo koji dio

tijela.

¢ Direktiva OEEO

= Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste sprijecili nastanak
potencijalne opasnosti po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje uslijed nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vra¢anje polovnog uredaja koristite sistem za vracanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne steti okolisu.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Simbol munje sa strelicom u jednakostrani¢nom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

¢ Da biste smanijili rizik od elektricnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obucenim serviserima.

e Uzviénik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za koridéenje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite uredaj na ¢vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite -
slobodan prostor od najmanje 10 cm M

za slobodan protok vazduha. Da biste

sprijedili pojavu gresaka ili nebezbjednih

situacija ne stavljajte nikakve predmete =

na uredaj. Ovaj uredaj se moze

upotrebljavati u tropskim i/ili umjerenim

klimatskim zonama. T i
e Ucvrscivanje straznjeg dijela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla te sluzi samo za referencu. (Samo

za neka trzista.)

e Upozorenje: Opasnost od stabilnosti
Napomena: Slika je samo za referencu.
Televizor moze pasti i uzrokovati ozbiline tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na
djece, moze se izbjeci poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao $to su:
- UVIJEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporuéuje proizvodac televizor.
- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podrzati televizor.
- UVIJEK pazite da televizor ne visi preko ruba noseceg namjestaja.
- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj da bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.
- UVIJEK usmijerite kablove i kablove spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.
- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.
- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormarice ili police za knjige) bez
njega pri¢vrééivanje i namjestaja i televizora na odgovarajuéi oslonac.
- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namjestaj.
- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se penju, kao $to su igracke i
daljinski upravljadi, na vrh televizora ili namjestaja na kojem je televizor postavljen.
Ako se postojedi televizor zadrzava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montiranje na zid

Za va$ TV uredaj mozete koristiti opcioni zidni
drzaé. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. PaZljivo pricvrstite
zidni drzac na straznji dio TV uredaja. Postavite
drzaé na ¢vrsti zid koji je okomit u odnosu na

pod. Kontaktirajte kvalificirano osoblje da montira
drzac ukoliko Zelite da bude pri¢vrs¢en na druge
materijale . Detaljna uputstva dolaze u paketu

s drzacem. Koristite one zidne drzace kod kojih

¢e uredaj biti adekvatno obezbijeden na zidu s
dovoljno prostora da je omoguéeno povezivanje s
eksternim uredajima.

Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao
primjer.

Kako biste sprijecili oste¢enje proizvoda ili li¢ne

povrede, osigurajte da TV ekran bude uspravno

okrenut, ili nagnut prema gore ili dole unutar ugla u

rasponu od 0°~5° tokom postavljanja TV-a na zid.

U sluéaju prekoracenja gornjeg raspona uglova Vertielna lia
(0°~5°) naginjanja prema dole, kupite pomocni T\
pribor od lokalnog prodavaca za montiranje TV-a '
za sigurnu ugradnju i koristenje. U suprotnom, L

garancija nije vazeca i korisnik odgovara za sve N I —
posljed ice Naginjic¢i prema dole Naginjuéi prema gore

TV Ekran

TV Ekran

Vertikalna linija :
54"

Prije pomjeranja ili instaliranja TV uredaja iskljucite struju . U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Pomjerite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to ¢ete ga gurati.

Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalificirano osoblje. U suprotnom garancija
nece vaziti.

Nemojte pretjerano pric¢vrcivati Srafove, jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.

Da biste sprijecili povrede, ovaj aparat mora biti bezbjedno pri¢vricen za pod/zid u skladu s
uputstvima za postavljanje.

Koristite Sarafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledecim specifikacijama. Garancija ne pokriva
nadostatke ili Stetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

0B 4o
BL.L.Q
e 43" 50" 55" 65"
Veli¢ina model
Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno
Pre¢nik (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
. Dubina (mm) Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Sraf e
D Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:
1. Slike sluze samo kao ilustracija.
2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
$raf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub &iji je unutrasnji pre¢nik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm

Mjere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

e Koristite daljinski upravljac tako $to ¢ete ga usmijeriti ka senzoru za daljinski upravlja¢. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometaée normalan rad.

¢ Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta sa velikom vlagom.

¢ Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utijecaju sunca, koje moze da dovede do njegovog
deformisanja uslijed visokih temperatura.

e Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izloZzen zracima sunca ili intenzivnoj svjetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to slucaj, promjenite pravac svjetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravljac senzoru.

e Prije pretrazivanja Bluetootha provjerite jeste li ukljudili spoljne Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ mozete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili
taj nacin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, procitajte njihova uputstva za upotrebu za otvaranje
njihovog nacina uparivanja.

Mjere opreza prilikom upotrebe baterije

Neadekvatna upotreba baterija doves$ée do njihovog curenja. Pratite sijledece korake i pazljivo
rukujte njima.
1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, $to uti¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamjeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razli¢ite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije)istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.

. Odlazite baterije u skladu sa vazecim propisima o zastiti Zivotne sredine.

o~ U AW

. UPOZORENUJE: Bateriju (jednu ili vi$e baterija ili paket baterija) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunéeve zrake, vatra i sli¢no.
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Biljeska:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, dugmad i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

1. NAPAJANJE (O ): Ukljucite TV ili predite u stanje
pripravnosti.

2. Iskljuéenje zvuka (< ): Iskljucite ili vratite zvuk TV-a.

3. Dugmad za aplikacije: Pristup odredenim aplikacijama
brzo i direktno.

4. Kompozitno dugme:

o Kratko pritisnite da postavite ili pokrenete funkciju
precice.

¢ Dugo pritisnite da otvorite virtuelnu tastaturu ukljuéujudi
dugmad s brojevima, dugmad u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Dugmad teleteksta***

o OTKRITI: Prikazi ili sakrij skrivene informacije.

¢ INDEX: Prikaz stranice indeksa.

¢ HOLD: ZadrZite stranicu teleteksta na ekranu bez

azuriranja ili promjene.

o TEKST: Pristupite ili izadite iz menija teleteksta.
7.***Dugmad za Media Player***

¢ Play/Pause (¥l ): Zapoc¢nite ili pauzirajte reprodukciju.

¢ Brzo unazad (€¢): Brzo premotavanje unazad.

¢ Premotavanje unaprijed (» ): Premotavanje

reprodukcije unaprijed.

8. MIC ( ®'): Pocnite koristiti glasovnu funkciju bliskog polja.
o Kratko pritisnite dugme MIC da probudite glas
glasovnog asistenta.
¢ Dugo pritisnite dugme MIC da poénete da dajete
glasovne komande. Nakon $to zavrsite, otpustite dugme
MIC za pokretanje glasovne funkcije.

9.NALOG ( & ): Prijavite se sa svojim Google nalogom da
dobijete zabavu koju volite.

10. Dashboard (£): Pristupite kontrolnoj tabli vaseg

Google TV.

11. GORE/DOLE/LIJEVO/DESNO (A /V /<4 /W)

Kredite se kroz meni da biste odabrali sadrzaj koji vam
je potreban.

12. OK: Potvrdite, unesite ili izvréite odabranu stavku, ili

prikazite listu brzog menija.

13.NAZAD ( € ): Vratite se na sadrzaj viseg nivoa ili izadite

iz trenutnog ekrana.

14.vODIC (9): Pristupite elektronskom vodicu za

programeu DTV modu.

15. HOME ( (] ): Pristup poc¢etnom ekranu.

16.1ZVOR (23 ): Pristup izvornom meniju.

17.1ZLAZ: |zlaz iz trenutne operacije.

18. Program gore/dole (P A / V): Prebacivanje kanala.

19. Jacina/Stisavanje (VOL +/-): Podesite zvuk

20. FAV: Pristupite listi omiljenih kanala.

21. Brojéana dugmad (0~9):

Odaberite kanal direktno ili unesite broj.

22, AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.

23. INFO: Pristupite INFO interfejsu.

24. Dugmad u boj (R/G/Y/B):

[zvrsite funkciju prompt u odredenom nacinu.
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OSNOVNO DJELOVANJE

Koristenje E-uputstva

E-upute za uporabu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako
biste saznali vi$e o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nacin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili poc¢etnoj stranici.

2. Pritisnite dugme A/V/4/P» i OKza odabiri
unesite “"E-Manual” u svoju listu aplikacije.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca
Postavite dvije AAA baterije u leziste za baterije H

daljinskog upravljaca, vodedi raéuna o polaritetu
unutar leZista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

Tipka TV

Napomena: Prikaz sluzi
iskljucivo kao primjer.

@ Dugme za kontrolu

televizora

e U standby modu:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljucili TV.

e U radnom statusu:
Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar njega, kratko pritisnite dugme
televizora da biste pomerili kursor i izabrali Zeljenu stavku. Dugo pritisnite dugme za kontrolu

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sliedecoj tabeli potrazite mogudi uzrok problema i neka od rjiesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

e Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
e Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

¢ Napajanje nije prikljuceno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

e Provjerite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je uklju¢ena i ispravna.

® Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

® Provjerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

e Ako nema zvuka, nemojte smanjivati ili povedavati jacinu zvuka.

e Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
® Provjerite da li su slusalice uklju¢ene. Ako jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike loSa, probajte:
1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.
2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih
elektri¢nih aparata.
3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.
Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)
1. Provjerite kabl i prilagodite polozaj i usmjerenost antene.
2. Podesite frekvenciju kanala.
3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

e Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unaru.
¢ Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
a zvuk nije.

e Datoteka je mozda ostedena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unaru.
¢ Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

e Provjerite da li ruter dobro radi.

¢ Na modelima kojima je potreban USB prikljucak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB prikljucak dobro
umetnut.

e Uvjerite se da je TV uredaj uspjes$no povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac¢ se mora ugasiti
(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previse velikih slika, $to zahtijeva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (SxVx D) bezstalka

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez stalka

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohm neuravnotezen

Jezik menija OSD: Vise moguénosti

Vise opcija

Sistem

DTV: DVB-T/T2/S/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Maksimalan broj pohranjenih
programa

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolina

Radna temperatura: 5°C~40°C

Vlaznost vazduha pri radu: 20%~80%
Temperatura skladistenja: -15°C~45°C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10%~90%,
bez kondenzacije

Specifikacije radio modula

Beziéna mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.4G:

5G:

Band I:

Band II:

Band Ill:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (mozda nece biti dostupni)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (mozda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba da bude postavljen ili da se koristi najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, beziéni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje neée
premasiti maksimum opisan u ovom priru¢niku.

3. Ograniéenja ili zahtjevi u sljedec¢im zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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LICENCE

[ ] Google TV je naziv softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
- GOOgle TV kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast ugradeni i ostali
povezani znaci su zastitni znaci kompanije Google LLC.

° HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americkim Drzavama i drugim zemljama.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo

d‘ts su registrovani zastitni znaci ili zastitni znakovi kompanije DTS, Inc. u
: Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA

PRIDRZANA.
.' D Ib Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
o y Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
AUDIO Licensing Corporation.

Biljeska:

1. Slike u ovom dokumentu su samo za referencu.

2. Izgled i specifikacije podloZzne su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovo pokrenuti i vratiti na
glavni OSD interfejs, interfejs USB plejera ili prethodni rezim izvora. To je normalno i nastavite
upravljajti TV-om kako zelite.
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NOAINOTOBKA
LlemMoHTax 1 MOHTax

3abenexka: CH/MKMTE ce M3MoNn3BaT caMo 3a crnpasKa.

1. OTBoOpeTe nakeTa. 2. /13Bapete 3. WHcTanvpaite TV 4. Cebpsxete
Tenesunsopa CTOWKMW. 3axpaHBaLms kaben
Power
© F : !
\ 1 -
Akcecoapu
e batepuu (2) e Buntose: 4
® [IMCTaHUMOHHO yrnpaseHue ® [apaHuMOHHa KapTa
e PbKoBOACTBO 3a Obp3 cTapT * 3axpaHBaLy kaben
e OcHoBHWU cTonkM (2) e AV koHBepTHpall kaben

MoHTax Ha cToMmKkaTa

Crbnka 1: V3sapete Tenesnzopa v BHYMATENHO ro NOCTaBeTe (C ekpaHa Hajony) Ha cTabuiHa u
paBHa Maca C Meka Bb3riaBHULA BbPXY Hesl.

Crbnka 2: Mons, nposeperTe, 3a fia ce yBepuTe, Ye UMa Cblums 3Hak (A/B) Ha rbpba Ha Tenesusopa
1 NpaBusIHaTa CToKa Tasu CTbIKa He € Ha/MyHa 3a CTOVKM 6e3 HUKaKbB 3Hak Ha TaX, UK He €
Ha/IMYHa 3a TeIeBM30P CaMo C efiHa CTOWKa.

Crbnka 3: 3akpeneTe CTOMKUTE BbPXY TENIEBU30PA, KaTO NOJI3BaTE NacBalLuUTe BUHTOBE, AafeHV B
kyTusTa. CTonknte MoXe fa BapupaT B 3aBYCUMOCT OT PErvoHa Uiav Mogena
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NPEAYTIPEXOEHNA W TTIPELATNA3IH MEPKI

3abenexka: [poyeTeTe TE3U UHCTPYKLMM - Bk MHCTPYKLmM 3a BE30MacHOCT 1 ekcrioaTaums
TpsibBa Aa ObaaT NpoyeTeHn Npeamn paboTa C TO3u NPOLYKT.

* 3anasete Tean MHCTPyKUMK - VIHCTpyKLmmUTe 3a Ge30MacHOCT 1 ekcrnoatauus Tpsibsa fa 6baat
3anaseHy 3a Gbaella cnpaska.

e ObGbpHeTE BHYMaHWE Ha BCUYKM MPeaynpexaeHus - Bcuukm npenynpexaeHuns Ha ypena u B
MHCTPYKLMUTE 3a eKkcrioaTaums Tpsibsa aa ce cnassar.

¢ CnasBaiiTe BCUUYKM MHCTPYKLMM - Bk MHCTPYKUMK 3a ekcrnnoataums v ynotpeba Tpsibsa fa
ce cnassar.

* He nsnonseaiite To3v ypes 61130 4o Boaa - Ypenst He Tpsbsa fAa ce nanonssa b113o go
BOZa WAV BNara, Hanprmep B MOKPO Mase 1 8 6aM30CT Ao niyBeH baceiH 1 Apyri nogobHu
NnoMeLLeHus.

¢ [loyncTBanTe caMo CbC Cyxa Kbpna.

® He Grnokupaiite oTBOpuTE 3a BeHTUNaLMs. MOHTUpaiTe B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMNTE Ha
npov3BoauTens.

e [la He ce MOHTMpPa 6130 [0 USTOUHMLIM Ha TOMIMHA KaTo PaAMaTopu, OTOMIUTENIHN PETUCTPH,
NeYKu UAn Opyrv yCTPONCTBa (BKIIIOUYMTENIHO YCUIIBATENN), KOUTO NMPOU3BEXAAT TOMNHA.

® He HapywaBaiiTe 6e30MacHOCTTa Ha MOMSPU3NPAHNS UMW 3a3EMUTESNTHUS LLLEMNCeT.
MonspusnpaHusT Wences pasnosiara C Ase KIEMW, KaTo eHaTa e No-Mpoka OT ApyraTa.
3a3eMUTENHWAT LWencen pasnonara ¢ ABe KemMu v TpeTu 3asemutesieH 3ub. LLinpokata knema
nnm TpeTusT 366 e NpefocTaBeH 3a Balua Ge3onacHOCT. AKO NPefOCTaBEHNST LWencen He Bn3a
BbB Baluusi KOHTaKT, KOHCYNTUPaNTe Ce C eNeKTPOTEXHWK 3a MOAMSIHa Ha OCTapesins KOHTaKT.

® 3almTeTe 3axpaHBaLLms kabes cpellly MUHaBaHe BbPXY HEro Uan NpuLLmneaHe, ocobeHo
npwu Wwencena, rHesfarta 1 B ToukaTa, KbAeTo 13/M3a OT yCTPONCTBOTO. VI3nonseaiite camo
npucnocobeHns/akcecoapm, MOCOYEHN OT MPOU3BOAUTENS.

* V3nonsBaiite camo ¢ KoNMUKaTa, CTovkaTa, CTaTnea, ckobata unm macara, Noco4YeHn oT
MPOU3BOAUTESS MU NPOLABaHW C yCTPONCTBOTO. [Mpy U3nos3saHe Ha Kosuyka wiv padt
GbaeTe BHUMATESHU MPU NPUABMXKBaHE Ha KOMMYKaTa/yCTPOMCTBOTO, 3a Aa n3berHete
HapaHsiBaHe Npu npeobpbLuaHe.

® l3BageTe Liencena Ha yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa Mo BpeMe Ha rPbMOTEBUYHY Bypu UK ako He
Ce 13MosI3Ba NPOAB/IKUTESTHO BPEME.

e ObcnyxsaHeTo TpsibBa fja ce U3BbpLLBa OT kBannwmumpaH nepcoHan. ObcnyxsaHeTo ce
M3MCKBA, KOraTo YCTPOWCTBOTO € BI/Io MOBPEAEHO MO KakbBTO U Aa € HaunH, Hanprmep ako
3axpaHBaLLMAT Kaben 1in LWencesTbT ca NoBpefeHu, TeYHOCTTa e PassisTa Wi NpeaMeTy ca
nafiHasv B ype[a, anapartbT € bun nsnoxeH Ha AbX/, UK Bara, He paboTu HOPMasHO, U e
Bun otnagHar.

o BHUMAHME: Te3un nHcTpykLmmn 3a obcyskeaHe ca npefHasHaveHn caMmo 3a ksanmduumpan
cepBU3eH NepcoHa’. 3a Aa HamanuTe p1cka oT TOKOB yAap, He U3BbPLUBaMTe HMUKaKBa Apyra
CepBU3Ha AeMHOCT OCBEH TasK, KOSTO Ce CbAbPyKa B PbKOBOLCTBOTO 3a €KCMioaTaLus, OCBEH ako
He cTe kBanMbuULuMpaHu fa ro HanpasuTe.

® He nHcranvpaiite ToBa obopynsaHe B 3aTBOPEHO MW BrPafeHO NPOCTPaHCTBO, KaTo Hanpumep
padT 3a KHUMM WAV NOAOBHO, N ocTaBeTe AOBPE BEHTUNALMOHHW YCIIOBKS Ha OTKPUTO MSICTO.
BeHTunaumsta He TpsibBa Aa ce Bb3NpensTCTBa Ype3 NOKPUBaHE Ha BEHTUIALMOHHUTE OTBOPW C
enemMeHTUN KaTo BECTHULM, MOKPWBKM 3a Maca, 3aBecu 1 p.

* Mo, 0bbpHeTe BHUMaHWe Ha nHOpMaLIMsiTa 3a 3aAHaTa KyTus 3a eflekTpunyecka 1 besonacHa
nubopmMauus, Nnpeam fa MHcTanupare unmn paborute ¢ ypeaa.

® 3a [aHamanuTe prcka OT MoXap WK TOKOB yAap, He U3naraiTe yCTPOMCTBOTO Ha ALK, UK
Bnara. AnaparsT He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Kanku Uam npbckaHe n He TpsibBa Aa ce NocTassT
NpPeAMeTH, MbJIHU C TEYHOCTH, KaTo Basu.

® 3a TepMuHanuTe, obo3HaveHu cbe cumaon "k "Moxe fa ca ¢ focTaTbyHa BeMumMHa, 3a Aa
NpeacTasnsaBaT PUCK OT TOKOB yaap . BbHWHOTO okabensBaHe, CBbP3aHO KbM KIIEMUTE, M3MUCKBA
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MHCTaMpaHe oT 0by4eH yrmb/IHOMOLLEH YOBEK WJIN U3MOJ3BaHE Ha FOTOBU MPOBOAHMLM UK
Kabenu.

3a pa npepoTBpaTUTE HapaHsiBaHWs, TO3W anapat TpsidBa fa Obae 30paBo 3akpeneH Kbm noga /
CTeHaTa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX.

OnacHOCT OT eKCrIo3us NpW HeMpaBWIHa NoAMsiHa Ha baTepusTa. 3aMeHeTe CaMo CbC ChLLMS UK
eKBVBaSIEHTEH TUM.

Batepusita (batepusTa unm batepunte unu batepusTa) He TpsbBa Aa ce u3nara Ha NpekoMepHa
TOMJINHA, KaTO HaMpPVMep CITbHYEBO rPeeHE, OrbH WU APy MOAOBHM.

MpekoMepHOTO 3BYKOBO HasisiraHe OT CTyLLUasIkv 1 CAyLIak1 MoXe Aa aosefe fo 3aryba Ha
cnyxa. CnyLuaHeTo Ha My3uka Npm BUCOKM HUBA Ha 3ByKa W 3a MO-AbJTbI MEPUOA OT BpeMe MOXe Aa
yBpeav cnyxa Buv. 3a Aia ce Hamasim PUCKBT OT yBpeXAaHe Ha ciyxa, Tpsibsa Aa Hamanute cunata Ha
3ByKa A0 6e30mnacHo 1 yaobHO HVBO U Aa HaManuTe BPEMETO 3a CrlyLLaHe Ha BUCOKM HYBa.
CoeaunHnTensT 3a 3axpaHeall, kaben / ypeq 3a cBbp3BaHe / AMPEKTeH afjanTep 3a BKIOUBaHe ce
13ros13Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a pasedmHsiBaHe, yCTPONCTBOTO 3a paseamnHsiBaHe TpsibBa Aa € roToBO
3a pabora.

Korato Hee B ynotpeba 1 no Bpeme Ha ABUXEHVE, MONS, MorpuxeTe ce 3a kabesa 3a 3axpaHBaHe,
Hanp. 3akayeTe 3axpaHBaluys kabesn ¢ kabenHa Bpb3ka nn Hewwo nogobHo. He Tpsibea ga vva
ocTpu prboBe 1 Nofo6HM, KOUTO MOTaT Aa MPUYMHAT M3HOCBaHE Ha 3axpaHBaLuus kabes. Mpu
MOBTOPHO MyCKaHe B eKCrIoaTaLus, MOsl, yBepeTe e, Ye KOMMIEKTT 3axpaHBaly, kabesn He

e nospefeH. AKo OTKpHeTe KakBWTO 1 fa B1io noBpeau, Mosis, MoTbPCeTe CePBI3, KOWTO Aa
CMEHW KOMM/IEeKTa 3axpaHBaLLy Kabesu, onpefeneH oT NPoW3BOAMTENS, MU [a MMa CblumTe
XapaKTePUCTMKIM KaTO OPUIMHANHUS.

TpsibBa na ce 0ObpHE BHUMAaHWE Ha EKONIOTMYHUTE acrekTh Ha U3XBbPISHETO Ha baTepuuTe.

Ha anapata He TpsibBa fa ce NOCTaBAT U3TOUYHMLIM Ha OTKPUT NIaMbK, KaTo 3anasieHu ceely. 3a fa
npefoTBpaTUTe Pa3nNpPOCTPaHEHNETO Ha NOXap, BUHAr CbxpaHsiBaTe CBELLM WU OPYrU OTKPUTH
naambLy OT anapara.

AKO BbPXY YCTPOWCTBOTO MMa CUMBOJI @ Ha eTVKeTa C XapakTepPUCTUKU 1 3aXPaHBaLLMAT kabesn
pasnonara ¢ ABa WwmdTa, ToBa 03Ha4aBa, ye obopyasaHeTo e oT krac |l v enekTpuyeckn ypes

C ABOVIHa M3onaums. ToN e NPoeKTUPaH No TakbB HAauMH, Y€ HE M3MCKBA 3aLLMTHA BPb3Ka KbM
e/1eKTPUYECKOTO 3a3eMsiBaHe.

CnepBa fa ce nocoun cnepgHata MHGopMaLms, [OKONKOTO € MPUIOXKUMO, KOraTo € MPUIoXnMOo:

"~ OrtHacs ce 3a npomeHnus Tok (AC)

——= OrHac4 ce Ha noctoaHeH Tok (DC)

|E| OtHacs ce 3a obopygeaHe ot knac |l

(I) OTHacs ce Ha Pexum Ha roToBHOCT
| OrTHacs ce 3a BKJIlOYBaHe

’1 OrTHacs ce 3a onacHo HanpexeHne

¢ [pepynpexpaerue 3a anapatypa, Cbabpikalia batepun Tun “mMoHeTn” (Nog MHCTPYKUMATE,

M3MO/I3BaHN CaMo 3a anapaTtypa, CbabpXKallia 3ameHsiema oT noTpebuTtens MoHeta / ByToH
Batepus)
Mpepynpexperue: He rontainte 6atepusta, onacHoOCT ot xumuyecko marapsite (MpepoctaseHa
€ ANCTaHUMOHHOTO ynpasnieHue) To3n NpofyKT cbabpyka batepus Tnn MoHeTa/ByToH.
lMornbluaHeTo Ha BaTepusTa TMN MOHETa/ByTOH MOXe Aa MPUYNHM CEPUO3HN BLTPELLHN
M3rapsiHvis camo 3a 2 Yaca 1 Moxe [a fAosefe A0 cMbpT. CbxpaHsiBaiiTe HOBUTE 1 M3MOM3BaHUTe
BaTepum faney ot geua. AKo OTAENEHNETO 3a baTepun He ce 3aTBaps fobpe, crpeTe fa
13nos3sate NPOAyKTa 1 ro nasete ot geua. Ako cmsTaTte, e GatepumTe ca NOrbaHATY UK ca
NOCTaBeHU B HAKOS 4aCT OT TANIOTO, He3abaBHO NoTbpceTe MeANLMHCKA MOMOLL,.
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* Nupextusa WEEE

mmmm [1D2BUTHO M3XBBPJIAHE Ha TO3M NPOAYKT. Tasn MapKMPOBKa yka3Ba, Ye TO3W NPOAYKT He
TpsibBa Aa ce n3xBbpIIA ¢ Apyrv butosn otnagbum B uenns EC. 3a na ce npenotepati eBeHTyanHa
Bpe[a Ha OKOJIHaTa cpea WK Ha YOBELLIKOTO 3[paBe OT HEKOHTPOJIMPAHO U3XBbPSISHE Ha
oTNagbLK, PeLnKIMpanTe OTFOBOPHO, 3a Aa HaCbpUnTe YyCTONUYMBOTO MOBTOPHO U3MOSI3BaHe

Ha MaTepwuanHu pecypcu. 3a fa BbpHeTe BalleTo 13nonsBaHo yCTPONCTBO, MOJIS, U3MOSI3BaNTE
cUcTEMUTE 3a BpbLLAHe 1 NpubrpaHe nin ce CBbPXKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKymnuu
npopykta. MoxeTe fa oTBefeTe TO3M NPOAYKT 3a €KONIOrMYHO PeLKInpaHe.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Ta3u cBeTKaBMLa CbC CUMBOJI Ha CTPEsiKa B PaMKMTE Ha PaBHOCTPAHEH TPUBIMbIIHUK €
npefHasHavYeHa fa npefynpenmn notpebutens 3a HaMYNETO Ha HEU30MPAHO “OnacHo
HanpexeHve" B paMK1Te Ha Kopryca Ha NPOAYyKTa, KOETO Moxe Aa Obhe 4oCTaTbuHO, 3a Aa
npeAcTaBsiBa OMacHOCT OT TOKOB yAapP.

® 3a da HamasnumTe onacHOCTTa OT TOKOB yAap. He maxaliTe kanaka (Mnn 3agHata yacT).

® BbTpe HsMa 4acTu C Bb3MOXHOCT 3a 0bCny>BaHe oT notpebutens. Hanpasete cnpaska
C KBanMdMUMpPaH CepBU3EH NepcoHart. YOUBUTENHUSAT 3HaK B PaMKWTE Ha PaBHOCTPaHEH
TPUBIBIHWK € NpefHas3HayeH fa npemynpeam notpebutess OTHOCHO HaIMYMETO Ha BaXKHM
WNHCTPYKLMM 33 eKCnioaTaums 1 NoAapbxXKa B LOKYMEHTUTE, NPuApY>KaBaLlLm ypeaa.

NO3VUMOHNPAHE HA TEJIEBM3OPA

e MoHTupaWTe gncnies Bbpxy 3apasa
XOPW30HTasIHa MOBBPXHOCT KaTo Maca -
nnu Bropo. 3a BEHTWIaLMs ocTaBeTe
MACTO OT Hal-Masnko 10 cm okoso
TeneBu3opa. 3a Aa NpefoTBpaTmTe

rpeLuka Uan onacH1 cUTyaLmm, Mons, 2 R N
He NoCTaBsNTe HKaKBY NpeamMeTH = = I _
BbPXy TeNleBr3opa. ToBa yCTPOWCTBO A &
MoOXe [a ce 13nosi3Ba B Tponunyecku n/ i i /l/-\\

W yMEPEeHW KIMMaTUYHN YCIIOBUSI.

® 3akperBaHe Ha 3aHaTa 4acT Ha
Kopryca kbM cTeHaTta. [To-gony
KapTWHaTa ce pasnnyaBa OT akTyasHaTa
nosuLus, 3aToBa TS € CaMO 3a CripaBKa.
(camo 3a HAKOW PEernoHw)

o [MpenynpexaeHue: OnacHocT 3a cTabunHocT
3abenexka: CH1MKaTa e camo 3a cripaska.
Tenesmaopb'r MO>Xe Oa nagHe, I'Ipl/l‘-WIHFIBa;IKI/I cepmosHm TENECHU HapaHFIBaHI/IFI nnn CM'pr.
MHoro HapaHsiBaHWs, ocobeHo Ha fAela, MoraT Aa bbaat nsberHati Yypes npegnpuemare Ha
NPOCTU NpeanasHu MepKu, KaTo Hanpumep:
- BCUYKWN nanonssaiite wkadose Uam CTONKN MAN METOAM 3@ MOHTaX, MPENopbYaHu ot
I'IpOVIBBO,EI,I/ITeJ'Iﬂ Ha Tenesm3opa.
- BCWYKWN nanonssaite mebenu, konto morat 6e3onacHo Aa noaabpskar Tenesmnsopa.
- BCWYKW ce yBepeTe, Ye TeneBm3opbT He e HaaBvcHan Hag, pbba Ha noaabpykallarta mebers.
- BCUYKW passcHsaBaT Ha felata onacHOCTUTE OT KaTepeHe no mebenuTe, 3a Aa JOCTUrHaT
TENeBN30pa. N Ha OpraHnTe My 3a yrnpasieHne.
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- BCUYKW HacouBaiiTe kabenute, cBbp3aHu C TeNeBn3opa, Taka Ye Aa He morat fa bbaat

npenvHaTn, oa 6'b,EI,aT n3gbpraHn Unn XxsaHaTtu.

- HVKOTA He nocTaBaiiTe Tenesnsopa Ha HeCTabunHo MACTO.

- HKOTA He nocrassiiTe Tenesmsopa Bbpxy BUCOKM Mebenu (Hanpumep Lwkadpose mm
eTaxepku), 6es 3akpensaHe Ha MebenunTe 1 Tenesrnsopa KbM NOAXOAsLLA Onopa.

- HUKOTA He nocTaBsliTe Tenesmnsopa BbPXy niaT Uan Apyri Matepuani, KOUTo Morart fa ce
HaMUpaT Mex/y TENIEBU3NOHHWS NMPUEMHIK 1 MOAAbPXKaLLMTe Mebenu.

- HNIKOT'A He nocTaBsinTe npeAMeTy, KOUTO MoraT Aa U3KyLuaT felaTta Aa ce KaTtepsT, KaTo
HanpuMep Urpaydkn 1 GUCTaHLMOHHW YNPaBEHWs, BbPXY ropHaTa YacT Ha TesleBn3opa Uv Ha

Me6enwre, BbPXYy KOUTO € NOCTaBeH TeNIeBU3OPBT.

Axo CbLUECTBYBALLUAT TeNNeBU3MOHEH NPUEMHUK Ce 3ana3Ba U NpeMecTBa, Tpﬂ6Ba Aa ce B3emaT
ChLLUNTE MEPKMU, KaKTO No-rope. Tpﬂ6Ba Aa ce npunarat CbLUMTE KaTO Te3n.

MoHTVpaHe Bbpxy CTeHa

Moxe Aa ce n3non3Ba AONbJ/IHUTENIEH MOHTAX Ha CTEHa 3a
BalLKA Tenesusop. KoHcyntnpanTte ce ¢ MECTHUS AUNBP

3a MOHTaX Ha CTeHa, KOWTOo nogaabpxa ctandapTa VESA,
Mn3M0N3BaH OT TEJIEBU3NOHHUA BV MOAES.

BHumaTesHo npvikpeneTe ckobaTa 3a MOHTax Ha cTeHaTa

B 3aHaTa 4acT Ha Tenesnsopa. MoHTupaiite ckobata 3a
MOHTaX Ha CTeHa Ha CONMAHa CTeHa, NeprneHaVKyIspHa Ha
nopa. AKo cBbp3BaTe TeNIeBM30Pa KbM APYTi CTPOUTESTHN
MaTepuani, Mosisi CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH nepcoHarn,
3a [la HCTannpaTe MOHTUPAHETO Ha CTeHa.

I'Iop,p06H|/| VHCTPYKLUN Le BEbaat BKJIIOYEHW C MOHTaX Ha
creHa. Mong, nsnonssaite ckoba 3a MOHTVpPaHE Ha CTeHa,
KbAETO YCTPONCTBOTO € [OCTaTbYHO 3aKPerneHo KbM CTeHaTa,
C AOCTaTbYHO MACTO, 3a la NO3BOJIN CBbP3BAHETO KbM
BBHLLUHW yCTPOMNCTBA.

3a npepoTBpaTtsaBaHe Ha NoBpeaa Ha NPoayKTa uin
HapaHsiBaHe Ha Xopa, yBepeTe Ce, 4e eKpaHbT Ha
Tenesm3opa ce ObpXXu N3MNpaBeH, Nv HakIIoHeH
Harope uau Hafosy Nof brus B AvanasoHa 0°~5°
no BpeMe Ha MOHTUPaHe Ha TesleBn3opa BbPXy
cTeHaTa.

B cnyyaw, ye ropHuat grnanason (0°~5°) Ha
HakaHsiHe Hagony Gbie HaABULLEH, MO,
3aKyneTe NMOMOLLHM akcecoapu 3a MOHTax Ha
TeneBmn3opa OT MecTHUs AuTbp 3a besonacHa
nHcTanaums v ynotpeba. B npotvseH cnydain Hama
[la UMa MoKpWTUeE OT rapaHumsaTa u notpedburenat
cnenBa fa noHece BCUYKMN NOCNeACTBUA U
OTrOBOPHOCTU.
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3abenexka: CHUMKMTE ce M3non3saT
camo 3a crpaska.

EkpaH Ha
Tenesusop

EkpaH Ha
Tenesmsop

0°~5°
1 1
Bepruikanta | Beprukanna
'
1

JMHUA 1 mHUs
1

HaknoHeH Hapony HaknoneH Harope



M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npeav Aa NPeMecTuUTe U MHCTanuparte Tenesnsopa. B npotuser cnyyan
MOXe [a Bb3HWKHE TOKOB yaap.

CsaneTe cToMkaTa, Npeau fa MHCTanmMpaTe TeneBmn3opa Ha CTeHEH MOHTaX, KaTo U3BbpLUMTE
3aKpenBaHeTo Ha CToiKaTa B obpaTHa nocoka.

AKO MHCTanupaTe TENEBM30Pa Ha TaBaH UM HaKJIOHEHa CTeHa, TOV MOXe fa nagHe 1 Aa fosefe Ao
TEXKW HapaHsiBaHus. V13non3sainte oTOpmUsnpaH MOHTaX Ha CTEHa 1 Ce CBbPXKETe C MECTHUS Tbprosel,
WK KBanmdmUmpaH nepcoHan. B mpoTveeH ciyyan Ts He e MoKpuWTa OT rapaHuusTa.

He 3aTsirante BUHTOBETE, ThI1 KAaTO TOBa MOXeE [a NOBPEAM TENEBM30Pa W [a aHy/IMpa rapaHumsTa

3a pga npepoTepaTUTe HapaHsaBaHWs, TO3u anapart Tpsabsa Aa Obae 30paso 3akpeneH Kbm noga /
CTeHaTa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUUTE 338 MOHTaX.

M3non3Bante BUHTOBE 1 CTOMKM 3@ CTEHA, KOUTO OTroBapsT Ha criegHuTe cneuudukaummn. Besko
yBpexAaHe U HapaHsaBsaHe oT 3oynoTtpeba uam n3non3saHe Ha HeMOAXOAsLL, akcecoap He ce
NoKpuBa OT rapaHLusTa.

R e

43" 50" 55" 65"
lTope | Hony lfope | Bony | lope | Oony lTope | Oony

Pasmep Ha mopgena

[Hunametsvp (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
3asus- | [onGowia Max 15 15 15 15 15 15 28 28
TBaHe | (mm)"D” | Min 6 6 10 10 10 10 22 22

Konnuectso 2 2 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400

3abenexka:

1. CHumkuTE ca camo 3a crnpaBKa.

2. 3a TeNeBM3OpPUTE C KJIEMV KbM CTEHATa, 38 Ia OCTaBUTE AOCTATLYHO MSACTO 3a M3MOJI3BaHe Ha
Knemute, e HeOBXOAVMa ryMeHa Bb3rIaBHWLLA 3aeHO C BMHTA 3a MKCUpPaHe Ha MOHTaxHaTa
cTeHa. ToBa e Masika KyxunHa, YuiTo BbTpeLleH AuaMeTbp € 8 MM, BbHLIHWAT AnameTbp e 18 MM 1
BUcounHata My e 30 mm.

Hpep,nasrm MepKuU 3a uanosissaHe Ha AUCTaHUMUOHHOTO yrnpasBJieHue

M3nonssante AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBsieHune, KaTo ro Haco4MTe KbM CEH30Pa 33 ANCTaHLMOHHO
ynpasneHuve. EnemeHTute Mexay ANCTaHUMOHHOTO ynpaB/ieHne 1 ceH3opa 3a ANCTaHLMOHHO
yrnpaBneHue Le NOBAVSST Ha HopMarHata pabota.

He nznaraiTe gncTaHUMOHHOTO ynpassieHve Ha cuiHn Bubpauwmn. ChLLO Taka, He pasnpbekBanTe
TEYHOCT Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHme nHe I'IOCTaBHpITe ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHme B 30HM C
BMCOKa BNaXHOCT.

He nanaraiTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasieHWe Ha Npsika CIIbHYEBa CBET/IMHA, KOSITO MOXE fa MPUYUHM
nepopmaums Ha ypea nopaau TonimnHa.

KoraTo ceH30pbT 3a IMCTAHLMOHHO YNpaB/ieHNe e U3/IOKEH Ha NPsika CTbHYeBa CBET/IMHA WW CUITHA
CBETNIMHA, ANCTaHLMOHHOTO HiMa fa paboTun. AKO ToBa e Taka, MPOMEHeTe NocoKaTa Ha CBET/IMHaTa
WV NO3ULMSITA Ha TEIeBMU30Pa UM U3MON3BalTE AUCTAHLMOHHOTO yrpasneHue no-6nmnso fo ceHsopa
3a AUCTaHLMOHHO yrpaBJ/ieHue.

Mpeawn aa TbpenTe BbHLWHM Bluetooth yctpoiictea , ce yBepeTe ,4e Te ca BKIIOBEHU B PEXUM Ha
cBbp3BaHe. 3a AUCTaHLMOHHOTO yrpasneHue MoxeTe aa HatucHete , bytoHnte BACK 1 HOME 3aegHo
3a la NpemyHeTe B PexXunM Ha cBbp3saHe. 3a apyrv Bluetooth yctpoincTea , npoyeTtete nHCTpyKumnTe
1M 3a ynotpeba 3a Aa rm nprBeAeTe B PEXUM 3a CBbP3BaHe.
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MpennasHu Mepku 3a UsnossBaHe Ha GaTepusTa

HeapeksaTHOTO M3nonssaHe Ha baTepunTe Moxe fia AoBefe [0 U3ThyaHe. 3aToBa, MOJis, CriefBaTe
CTbMKUTE NO-A0S1Y, U ia M U3MNON3BaTATE MHOIO BHUMAaTENHO.
1. ObbpHeTe BHYMaHWe Ha NoNapHOCTTa Ha baTepuuTe, 3a fa M3berHeTe KbCo ChbeAVHeHMe.

2. Ako HanpexeHuneTo Ha 6aTepusaTa e HelOCTaTbYHO, KOETO 3acsira obxBaTa Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaseHue, TpsibBa fa 3aMeHuTe n3non3saHuTe Hatepun ¢ HoeuTe. ViaBapete batepumte ot
AVCTaHUMOHHOTO, aKo He Bb3HaMepsiBaTe 4a M1 U3nos3sare Abjro Bpeme.

3. He usnonssainte pasnunuxn Bugose batepun (Hanpumep MaHraH 1 ankanHv batepun) saegHo.
4. He nocrassinTte batepuute B orbH. He 3apexpaiTe v He pasrnobssaiite batepumTe.

5. MOJ'IFI, n3xebpnete 6aTepvw1Te B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3r|ope,u,6m 3a OrnasBaHe Ha
OKOJ1HaTa cpefa.

6. MPEOYMPEXOEHWE: Batepunte (akymynatopHata batepus niv uHctanupaHwTe batepum) He
TpsibBa fa ce nsnarar Ha NPeKoMepHa TOMJIMHA KaTo CITbHYEBO rPeeHe, OrbH UK APYri NOLOBHW.
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HNCTAHLUMNOHHO

1.3AXPAHBAHE ( 0] ): BkntoyeTe Tenesmsopa uam ro
BKJIIOYETE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

2. 3AMNYLUABAHE ( 1%): 3arsylwaBaHe unv Bb3CTaHOBsIBaHe
Ha 3ByKa Ha TesieBM3opa.

3. ByToHuM 3a npuno)xeHms: 5up3 1 Npsak 4ocTsN J0
creumdUYHM MPUIIOXKEHNS.

4. KomGuHupaH GyToH:
® HaTucHeTe 3a KpaTKo Wi nycHeTte GyHKuMsTa OT OyToHa 3a
KpaTbK MbT.
® HaTucHeTe ObAro, 3a a OTBOpUTE BUPTYyanHata
KraBMaTypa, BKIIIOUYMTESTHO LundposuTe ByToHWM, ByToHM 3a
UBAT U T.H.T.

5 & 6 ***ByToHM 3a TeneTekcT***
* MOKA3BAHE: lNokasBa nnu ckpusa ckputaTa
nHbopmaLys.
* UHOEKC: MNoka3Ba vHAeKcHaTa CTpaHuLa.
«3ANbPXXAHE: 3aabpyxa cTpaHuLaTa C TeNleTekcT Ha
ekpaHa 6e3 akTyanmsaunm UIm NPOMEHM..
eTEKCT: JocTbn 40 1M M3X0[ OT MEHIOTO 3a TESIETEKCT.

7. ***ByTOHM 32 MeAUEH Nnenbp***
¢ Myckane/naysa ( Ml): MyckaHe unu naysa Ha
Bb3MPON3BEXOAHETO.
¢ Bbp3o Hasap (4): bbp3o Hanpep BbB
Bb3MPOU3BEXOAHETO.
¢ Bbpso Hanpep, (PP): Bbp3o Hasasg BbB
Bb3MPOU3BEXAAHETO.

8. MIC ( ®5): 3anoureTe ga nonssarte 3ByKOBa GyHKUMS 3@
Bsm3ka 30Ha.
¢ HatucHete kpatko byTtoHa MIC, 3a na cbbyamTe 3BykoBus
ACUCTEHT.
¢ HatucHete gbnro 6ytoHa MIC, 3a fa 3anoyHe fa nosyyasa
BawwaTa rnacosa komaHga. Cnep kaTo roBopwTe, mycHeTe
ByTtoHa MIC, 3a ga TpbrHe rnacosata QyHKLUMS.

9. MPO®WUI (&): Breate c Bawus Google npodun, 3a ga cun
ocurypute 3abasneHneTo, koeto obuyare.

10. Ta6no (8X): Hoctbn fo tabnoto Ha Bawara Google TV.
11. HATOPE/HAQOJTY/HANABO/HAASICHO (A/V /<4/P)
HaBurvpa npes MeHtoTo 3a 360op Ha CbAbPXKAHUETO,

koeTo Bu e Heobxogmmo.

12. OK: lNoTBbpaeTe, BbBEAETE UM U3MbIHETE U3bpaHKs
€/1eMEHT, UJIN MOKa3Ba Cr1chbka ¢ Gbp3an ByToHW.

13. HA3AZ (€): BpbLuaHe KbM ChAbPXaHe Ha FOpHO HIBO
WM M3XO[, OT TEKYLLIS eKPaH.

14. PbKOBOACTBO (): Joctbn no €NEKTPOHHOTO
PBKOBOACTBQ 3a Nporpamu B pexxkm DTV.

15. HA‘-IAHO(“): [octbn fo HavanHus ekpa.

16. U3TOYHUK (2]): [ocTbn 4O OCHOBHOTO MEHIO.

17. EM3XO/: Vaxopn ot TekyLuaTa onepauus.

18. Mporpama Hanpep/Hasap, (P A / V): MNpeskntousa

e ® o ©
® 660 ©0 ®

® 06 6

® ® 6 ©

2]

®
M|

06

KaHanu.

19. 3Byk cunen/cnab (VOL +/-): Hactporisa cunara Ha 3syka.

Benexka: 20. FAV: [JocTbn A0 cnncbka C loBumMm KaHanu.

1. KapTuHkata e camo 3a cnpaska.  21. Liugppoeu 6ytonn (0~9):

2. N306paxeHuneTo, ByToHuTe 1 [ypekTeH n3bop Ha kaHanv uan BbBexaaHe Ha uudpa.
byHKUMKTE 33 AMCTAHUMOHEH 22. AD: Bkntouete nnu nskitodete GyHKLMSITA 38 ayAano
KOHTPOJ MOXe [a BapvparT B 23 onmcaone. o .
3aBUCMOCT OT pervoHa nnm - MH®O: [locTsn o MHDO uktepdeiic.
vonena 24. bytonu 3a usertose (R/G/Y/B):

NambnHsiBa Gbpaata dyHKUMS B cnieumdryeH pexim.
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OCHOBHIW OTI'NEPALA

Kak na nsnonseate E cnpaBoyHMK

E cnpaBoyHuk a BrpageH B TBOs TENEBU30P

1 moxe fa bbae MokasaH Ha ekpaHa. 3a fa
HayuuTe noseye 3a GyHKUMUTE Ha TeneBmnsopa
CW, Be3Te B pPbKOBOACTBOTO 3@ €/1IeKTPOHHM
KHWMW, KaTo Npernefarte ciefHoTo.
3abGenexka: CHMMKMUTE ce U3non3eaT camo 3a
crnpaska.

1. Hatncrhete HOME 6yToHa 3a fa BnesHete

Ha HavasHaTa CTpaH1La

2. HatncHete A/V/<4/P 1 6yTtoHa OK 3a nzbop
1 BbBefeTe ,E-HapbuHMK” B cnvcbka Ha
Baiumte npunoxeHus.

NHcTanupante batepuraTa Ha OUCTAHUMOHHOTO

@
&

MocTasete ase AAA Batepuw B oTAENeHMETO 3a BaTepumTe Ha e _we

OVCTaHUMOHHOTO YNpaB/ieHne, KaTo ce yBepUTE, e OTroBapsTe
Ha MapKMPOBKMTE Ha MOJNSPHOCTTa B OTAEIEHNETO.

3abenexka: CHUMKMUTE ce 13MOo3BaT CaMo 3a CrpaBKa.

@ ByToH 3a ynpaBneHue

Ha Tenesu3opa

e B PeXrM Ha roTOBHOCT:

3abGenexka: CH/uMKMTE ce 13nonssaT
camo 3a cripaska.

Hatuchete KpaTKo 6yTOHa 3a ynpasJieHVe Ha TesieBU30pa, 3a Aa BKItoYUTE TesieBn3opa.

® B pabotHo cbeTosHMe:

Hatucrete kpatko ByToHa 3a ynpasneHune Ha TeNeBr3opa, 3a 4a U3BMKaTe ClIefHOTO MEHIO Ha
MeKaTa KaBuaTypa. B Hero, HaTucHeTe kpaTko ByTOHa 3a ynpasJieHve Ha TeleB130pa, 3a Aa

npemecTuTe Kypcopa 1 nsbepete xenaHus enemeHT. Jbabr HaTvcHeTe OyToHa 3a ynpasreHve

Ha Tenesn3opa, 3a fa BbBegeTe Uin n3nbvaHuTe V|36pava eJIeMeHT.

KpaTko HaTuckaHe: [NpemecTsaHe.
[wbnro HatuckaHe: OK
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OTCTPAHABAHE HA TPOBJIEMI

Mpenu fa ce obagmTe Ha CepBU3EH TEXHUK, MOJISl, MPOBEPETE CriefHaTa Tabnumua 3a Bb3MOXHa
npunyrHa 3a CMUMNTOMK N HAKOW peLLeHnd.

Mpo6nem

Pewwenue

[MCTaHUMOHHUAT KOHTPON He
pabotu

* [lpoBepeTe ceH30pa 3a AUCTAHLMOHHO yrpaB/eHne Ha
[AMCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHwe.

¢ CwmeHerte batepuuTe.

® baTepunTe He ca UHCTaNMpPaH NPaBUITHO.

® [NaBHOTO 3axpaHBaHe He e CBbP3aHo.

Jlow curHan

ToBa OBVMKHOBEHO € MPUYUHEHO OT CMYLLLEHWS OT MOBUIHM
TenedoHU, yoKM-TOKM, aBTOMODMITHY 3anaanTesiHi CUCTEMU; HEOH,
enekTpuyecka bopmalLnHa Um pYro enekTpoHHo obopynsaHe
NN U3TOYHNLIN Ha PaAMO-CMYLLIEHUS.

Hama kapTtuHa, Hama 3ByK

¢ [lpoBepeTe U3TOYHMKA Ha CUrHa.

® BiitoyeTe Apyro enekTpuyecko yCTPOMCTBO B KOHTaKTa, 3a fa ce
yBepuTe, e paboTu U e BKIKOHYEHO.

e Power Plug vma noLu KOHTaKT ¢ n3xopaa.

e [lposeperTe curHana.

Hsma 3ByK, kapTuHaTta e fobpa

® AKo HsIMa 3BYyK, He 3ar/lyLuaBanTe Win He yBenimyaBanTe cunata
Ha 3ByKa.

e (OTBOpEeTE MEHIOTO 3a 3BYK W HacTpouTe banaHca !

¢ [lpoBepeTe fanu e nocTaBeHa CryLlaska, ako e Taka, 3BajeTe
cryLankumTe.

HenpaswunHa kaptvHa

AKO HsiIMaTe LBSIT WM JTOLLO KaYeCTBO Ha KapTuHaTa, MOXe fay:

1. HactponTe uBeTHaTa onuus B HACTPOMKMUTE Ha MEHIOTO.

2.MopabpiKaiiTe TeNeBM3opa Ha 4OCTAaTbYHO PA3CTOSIHME OT APy
€NEKTPOHHMN NPOLYKTU.

3. OnuTaiiTe gpyr KaHas, MOXe [a U3seseTe OT U3 TbYBaHNs
npobnemaTtnyeH curHan.

Jlow TenesBusnoHeH curHan (lMokassa Mo3anka Ui CHEXMHKM)

.MpoBepeTe curHanHus kaben v perynnpanTte aHTeHata.

.Mpeuwnsunpaiite kaHana.

.OnwuTanTe ¢ opyr kaHan

WN =

“To3n dann e HeBanvaeH"
nnun “ayamo” e HopmasHo, Ho
BUAEOK/INMBT € HEOBMKHOBEH.

o MepannHuar pann Moxe fa e NoBpefeH, nposeperte fanm
barTbT MOXKe [1a Ce Bb3MPOU3BEXAa Ha KOMMIOTbPA.
¢ [lposepeTe fanu BUOEO U ayAVO KOAEK Ce MOAABPXKA.

"HenoppabpykaHnTe ayano-snpeo
KJIMMOBE NN BUOEOK/INMOBE

ca HoOpMaJlHW, HO ayAVOoTO €
HeoBUKHOBEHO

* MeaunHuaT dann Moxe fa e MoBpeaeH, mposepeTe Aanm
banabT MOXe [a Cce Bb3NpOou3Bexaa Ha KOMMOTbpa.
e [lpoBepeTe fanu BUAEO U ayAMO KOLEK Ce NMOALbPXKA.

[pelka B Mpexata
(Moxe pa He e Hanvue)

¢ [lpoBepeTe fanun MapLpyTU3aTopLT pabotv gobpe.

® 3amopenute, kKouTto ce HyxaasT oT USB goHrbn 3a cebp3BaHe ¢
nHTepHeT, nposepeTe fanu USB foHrbn e noctaseH gobpe.

® YBeperte ce, Ye TeNIEBU3OPBT € CBbP3aH YCreLHO C
MapLipyT13aTopa.

Yeb ctpaHuvuaTa He Moxe fAa ce
rokaxe Harmb/HO
(Moxe pa He e Hanvue)

Flash He ce nopabpxa.

Bpay3bpbT e npuHyaeH aa Gbae
U3KJTIOUEH
(Moxe pa He e Hanvue)

Yeb cTpaHuLaTa BKOYBa TBbPAE MHOMO rONIEMI U30BpaxeHus,
KOETO BOAM A0 MOMbJIBaHe Ha MameTTa 1 3aTBapsi ce bpayabpa.

45

BGR



BGR

CMNELUNDOUKALN

PaboTHo HanpexeHue:

100-240V~50/60 Hz

Paamepw (L x B x [1) 6e3 crorika

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 920 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Heto Terno 6es croika

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Bxopg Ha aHTeHaTa RF

75 oma HebanaHcupaH

E3uvk Ha ekpaHHOTO MeHIO

Ouwe onuumn

Cucrema

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

MokpwuTre Ha kaHana

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

OkornHa cpena

PabotHa Temnepatypa: 5°C ~ 40 °C

BnaxHocT Ha Bb3ayxa Ha paboTtHoTo mscTo: 20% ~ 80%
TemnepaTypa Ha cbxpareHnune: -15°C ~ 45°C

BnaxHocT Ha Bb3ayxa no BpemMe Ha cbxpaHeHwue: 10% ~
90%, be3 KoHaeH3

Cneuundukauuu Ha paauo moayna

Band IlI:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (Moxe fa He e Ha pa3nosioxeHune)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (moxe fa He e Ha pa3snonoxeHue)

BesxuuHa mpexa (WLAN)
YecrtoTHa JleHTa Cuna Ha npuemate (Max)
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Moxe fa He e Ha pa3nosioxeHune) <20dBm
Band II:

Bluetooth

YecToTHa JleHTa

Cuna Ha npremare (Max)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

3abenexka:

notpebutens.

1. YcTponcTteoTo cnensa aa bbae nosvumoHMpaHo niam ekcrnoatmpaHo Ha noHe 20 cm ot

2.Topaau pasnuyHu pervoHu 3a npogaxba, Be3XKMUYHUAT MOLYS MOXE ia MMa PasfivyHu
KOHPUIypaLmum, KOUTO HAMa Aa HaABWLLIABAT MaKCMMYMBT, OMUCaH B HACTOSALLMSA HAPBYHUK.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE CY MT PL HU Cz SK IS
S| EE LV LT BG RO HR NO

53 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

D& Dolby

AUDIO

Benexka:

JILIEHLIV

Google TV e HasBaHMeTO Ha copTyepa Ha TOBa YCTPOMCTBO 1 Thbproscka

mapka Ha Google LLC. Google, YouTube 1 Chromecast BrpageHu n apyru

CBbP3aHM Mapku ca Tbproscku Mapku Ha Google LLC.

Tepmunmte HDMI n HDMI High-Definition Multimedia Interface v noroto
Ha HDMI ca Tbprosckun Mapku nim perucTpupaHii TbproBku Mapku Ha
HDMI Licensing LLC 8 CALL, n opyru cTpaHu.

3a natenTute Ha DTS BuskTe http://patents.dts.com. MpowzseneHo no
nuuens ot DTS, Inc. van DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound n
noroto DTS ca perncrpupati TbproBcki MapKu UV TbProBCKU MapKm
Ha DTS, Inc. B CbenunHenuTe watu. n gpyrn gbpxasu. © 2021 DTS, Inc.
BCUYKWM MPABA 3ATMA3EHN.

Mpenosunparo no nmuens Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio 1 cumson Ha Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. N30BpakeHusTa B TO31 LOKYMEHT Ca camMo 3a Cripaska.
2. BbHLWHUWAT BUA U crieumndrKaLmsTa NoAsIexar Ha npomsHa 6e3 npeamnssectve.

3. B cyxa cpena nopaan
BbPHE KbM OCHOBHUS

CTaTUYHO ENeKTPUYECTBO, MPOLYKTET MOXe Aia Ce pecTapTnpa 1 fa ce
OSD wHTepodeiic, USB nHtepdenc 3a nrpay namv npeaxonHus pexmm Ha

M3TOYHUK ToBa e HOPMaJTHO 1 MOJId, NPOAb/KETE Aa NnoJsi3BaTe Te/IeBU30Pa KakKTo XesaeTe.
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VORBEREITUNG
Auspacken und Installation

Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

1. Offnen Sie die 2.Nehmen Sie den 3. Installieren Sie die TV-
Verpackung. Fernseher heraus. StandfuB3.

I

Standard-Zubehor

e Batterien (2) e Schrauben: 4

e Fernbedienung o Garantiekarte

e Kurzanleitung e Netzkabel

e Standfuf3 (2) o AV-Adapterkabel

Standful3 installieren

4.SchlieBen Sie das
Netzkabel an.

Schritt 1: Legen Sie den Fernseher vorsichtig mit dem Bildschirm nach unten auf eine stabile, flache

Unterlage, die mit einem weichen Tuch oder Kissen abgedeckt ist.

Schritt 2: Vergewissern Sie sich, dass die Markierungen (A/B) auf der Riickseite des Fernsehers und
auf dem Standful3 Ubereinstimmen (dieser Schritt gilt nicht fur StandftiBe, die keine Markierung

aufweisen, oder fir TV-Modelle mit nur einem StandfuB).

Schritt 3: Befestigen Sie die StandfiBe mit den mitgelieferten Schrauben am Fernseher. Die

StandfiiBe kdnnen je nach Region/Modell variieren.
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WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Hinweis: Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie den Fernseher in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die

Anleitungen fur spateres Nachschlagen auf.

e Lesen Sie diese Anleitung - Alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen missen gelesen
werden, bevor dieses Produkt betrieben wird.

¢ Die Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen sollten fir
ein spateres Nachschlagen aufbewahrt werden.

e Beachten Sie alle Warnungen - Alle Warnungen am Gerét und in der Bedienungsanleitung sollten
eingehalten werden.

¢ Befolgen Sie die Anweisungen - Alle Bedienungs- und Gebrauchsanweisungen sind zu befolgen.

® Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von Wasser - Das Gerét sollte nicht in der Néhe von
Wasser oder Feuchtigkeit verwendet werden - zum Beispiel in einem nassen Keller oder in der
Néhe eines Schwimmbeckens und dergleichen.

e Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Blockieren Sie keine Beliftungséffnungen. Installieren Sie
das Gerat gemaB den Anweisungen des Herstellers.

e Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung,
Heizkdrpern, Warmestrahlern, Ofen oder anderen Geraten (einschlieBlich Verstarkern), die Warme
erzeugen.

e Vermeiden Sie nicht die Sicherheit des polarisierten oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter
Stecker hat zwei Kontaktstifte, wobei der eine breiter als der andere ist. Ein Erdungsstecker hat
zwei Kontaktstifte und einen dritten Erdungsstift. Der breite Kontaktstift, oder der dritte Stift, dient
lhrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an
einen Elektriker, der die veraltete Steckdose ersetzt.

e Netzkabel so verlegen, dass keine Gegensténde darauf stehen oder Personen dariiber stolpern
kénnen! Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zusatzgeréte / Zubehérteile.

verkauften, Wagen, Stander, Stativ, Halterung oder Tisch. Wenn ein Wagen oder ein Gestell
verwendet wird, ist beim Transport der Wagen- / Gerédtekombination Vorsicht erforderlich,
um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

e Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts wahrend eines Gewitters oder bei Nichtbenutzung tiber
léngere Zeit aus der Steckdose.

e \Wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerat
in irgendeiner Weise beschadigt wurde, wie etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist, wenn Fliissigkeit verschiittet wurde oder Gegenstande in das Gerat gefallen
sind, wenn das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht ordnungsgemafi
funktioniert, oder fallen gelassen wurde.

e VORSICHT: Diese Wartungshinweise diirfen nur von qualifiziertem Kundendienstpersonal
verwendet werden. Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, diirfen Sie nur die in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Wartungsarbeiten durchfihren, wenn Sie fiir Weiteres nicht
qualifiziert sind.

e |nstallieren Sie das Gerét nicht in geschlossenen oder verbauten Raumlichkeiten, wie
Buchschranke oder dhnlichen Einheiten und lassen Sie eine gute Belliftung an der offenen Seite.
Die Beliftung sollte nicht durch Abdecken der Beliftungsoffnungen mit Gegenstédnden wie
Zeitungen, Tischdecken, Vorhdngen usw. behindert werden.

e Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf der Gerateriickseite, bevor Sie das Gerat installieren
oder in Betrieb nehmen.

e Zur Vermeidung von Feuer und Stromschlag setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit
aus.

e Setzen Sie das Gerat nicht Spritzwasser oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine mit
Flussigkeiten gefiillten Gegenstande (wie Vasen) auf dem Gerét ab. Installieren Sie das Gerét nicht
an staubigen Orten.

¢ Verwenden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller angegebenen, oder mit dem Gerét @
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Bei Anschlissen, die mit dem Symbol " 4" markiert sind, besteht Stromschlaggefahr. Die externe
Verkabelung der Anschliisse muss durch einen Elektriker oder mit gebrauchsfertigen Kabeln
erfolgen.

Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Standful3 bzw. die Wandhalterung, um

das Gerat gemaB den Installationsanleitungen sicher auf einem Tisch bzw. an einer Wand zu
installieren.

Explosionsgefahr, falls Batterien falsch eingesetzt werden. Tauschen Sie Batterien nur gegen den
gleichen oder gleichwertigen Typ aus.

Batterien oder Akkus dirfen nicht GbermaBiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer
oder dergleichen ausgesetzt werden.

UbermaBiger Schalldruck von Kopfhérern und Ohrhérern kann zu Hérverlust fiihren. Das Horen
von Musik bei hoher Lautstérke und fir einen langeren Zeitraum kann zu Hérschaden fuhren. Zur
Vermeidung von Hérschéden regeln Sie die Lautstérke auf einen sicheren, komfortablen Pegel
herunter und verringern Sie die Zeit, wenn Sie bei hoher Lautstarke Musik héren.

Der Gerétestecker wird zum Trennen vom Stromnetz verwendet und muss leicht zugénglich sein.
Bei Nichtgebrauch und wahrend des Umsetzens achten Sie auf das Netzkabel. Befestigen

Sie das Netzkabel mit Kabelbindern oder &hnlichem. Es muss frei von scharfen Kanten und
dergleichen gefiihrt werden, die einen Abrieb des Netzkabels verursachen kénnen. Bei erneuter
Inbetriebnahme achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird. Sollten Schaden
festgestellt werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um das vom Hersteller
angegebene Netzkabel zu ersetzen.

Entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.

Keine offenen Flammengquellen wie brennende Kerzen sollten auf das Gerét gestellt werden. Um
die Ausbreitung von Feuer zu verhindern, halten Sie Kerzen oder andere offene Flammen stets
vom Gerét fern.

Wenn das Gerat das Symbol @ in seinem Typenschild und das Netzkabel zwei Stifte hat,
bedeutet dies, dass das Gerat ein Gerat der Klasse Il oder ein doppelt isoliertes Elektrogerat ist. Es
wurde derartig entworfen, dass es keine Sicherheitsverbindung zur elektrischen Erdung benétigt.
(Nur fur Gerate der Klasse II)

Folgende Informationen werden, soweit zutreffend, zur Einbeziehung empfohlen:

~~ Wechselstrom (AC)
——= Gleichstrom (DC)

Geréate der Klasse I.

Einschalten

]
(I) Standby-Modus.
|

Gefahrliche Spannung.

Warnung fiir Geréte, die MUNZ / KNOPFZELLENBATTERIEN enthalten. (Nachfolgende
Anweisung wird nur fiir das Gerat verwendet, das eine vom Benutzer austauschbare Minze /
Knopfzellenbatterie enthalt)
WARNUNG: Die Batterie nicht verschlucken, chemische Verbrennungsgefahr. (Fir die
mitgelieferte Fernbedienung) Dieses Produkt enthélt eine Miinze / Knopfzellenbatterie. Wenn
die Miinze / Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere
Verbrennungen verursachen und zum Tod fihren. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht sicher schlief3t, das Produkt nicht mehr benutzen und
von Kindern fernhalten. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinem Teil
des Kérpers platziert wurden, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.
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¢ Entsorgung

= Dieses Symbol zeigt an, dass das Geréat innerhalb der EU nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Zum Schutz der Umwelt und der Gesundheit der Bevdlkerung vor unkontrollierter
Entsorgung muss das Gerat verantwortungsvoll recycelt werden, um die nachhaltige
Wiederverwendung natlrlicher Ressourcen zu unterstiitzen. Geben Sie das

Gerat am Ende seiner Nutzungstauglichkeit an einer Sammelstelle fur Elektroschrott oder bei lhrem
Fachhéandler ab. Dort wird das Gerat umweltgerecht recycelt.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein
von nichtisolierter ,geféhrlicher Spannung” im Gehause des Produkts aufmerksam machen,
die stark genug sein kann, die Gefahr eines Stromschlags zu verursachen.

e Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, den Deckel (oder die Riickseite) nicht
entfernen. Im Inneren befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.
Wenden Sie sich an qualifiziertes Kundendienstpersonal.

e Das Ausrufezeichen innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soll den Benutzer auf wichtige
Bedienungs- und Wartungsanweisungen in dem dem Gerét beiliegenden Handbuch
hinweisen.

FERNSEHER AUFSTELLEN

e Stellen Sie den Fernseher auf einer

festen horizontalen Flache auf. oim
Lassen Sie rings um den Fernseher v

mindestens 10 cm Platz zur Ventilation.
Zur Vermeidung von Defekten und
Unfallgefahren stellen Sie keine
Gegenstande auf dem Fernseher ab.

e Befestigen Sie die Ruickseite des
Gehauses an der Wand (nur fur einige T T
Lander).

e Warnung: Gefahr vor Instabilitét
Ein Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder den Tod verursachen. Viele
Verletzungen, insbesondere bei Kindern, lassen sich durch einfache Vorsichtsma3nahmen
vermeiden, beispielsweise:

- Verwenden Sie IMMER Schranke oder Aufsteller oder die vom Hersteller des Fernsehers
empfohlenen Befestigungsmethoden.

- Verwenden Sie IMMER Mébel, die den Fernseher sicher tragen kénnen.

- Achten Sie IMMER darauf, dass der Fernseher nicht Gber den Rand des tragenden Mébelstticks
hinausragt.

- Informieren Sie Kinder IMMER Uber die Gefahren beim Besteigen von Mébeln, um den
Fernseher oder seine Bedienelemente zu erreichen.

- Verlegen Sie Kabel und Leitungen, die an lhren Fernseher angeschlossen sind, IMMER so, dass
man nicht darliber stolpern, daran ziehen oder danach greifen kann.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einem instabilen Ort auf.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS auf hohe Mébel (z.B. Schrénke oder Biicherregale), ohne
sowohl die Mébel als auch den Fernseher an einer geeigneten Unterkonstruktion, z.B. einer
Wand, zu verankern.

51

GER



GER

- Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere Materialien, die sich zwischen dem
Fernseher und den tragenden Mébeln befinden.
- Stellen Sie NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Klettern verleiten kdnnten, wie z.B. Spielzeug
und Fernbedienungen, oben auf den Fernseher oder auf die Mébel, auf denen der Fernseher
steht.
Wenn der vorhandene Fernseher behalten und an einem anderen Ort aufgestellt wird, sollten die
gleichen Uberlegungen, wie oben beschrieben, angestellt werden.

Montage an eine Wand

e Eine optionale Wandhalterung kann mit Ihrem
Fernseher verwendet werden. Wenden Sie
sich an lhren Fachhandler, um die empfohlene
Wandhalterung zu erwerben. Befestigen Sie die
Wandhalterung vorsichtig an die Riickseite des
Fernsehgeréts. Installieren Sie die Wandhalterung
an einer festen Wand senkrecht zum Boden. Wenn
Sie den Fernseher an andere Baustoffe anschlieBen
wollen, dann wenden Sie sich bitte an qualifiziertes
Fachpersonal, um die Wandhalterung zu installieren.
Detaillierte Anweisungen sind der Wandhalterung
beigelegt. Verwenden Sie bitte eine Wandhalterung,
in der das Gerét ausreichend an der Wand befestigt
ist und gentigend Platz fur die Verbindung zu
externen Geréaten bietet.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Fernsehschirm Fernsehschirm

e Um Produktschaden und Verletzungen zu "
vermeiden, muss der Bildschirm bei der Montage '
des Fernsehers an der Wand aufrecht gehalten oder ;
innerhalb des Winkelbereichs von 0°-5° nach  oben ' o
oder unten geneigt sein. !

e Wenn der Bildschirm tber den Bereich von 0° - 5° X
hinaus 0°~5° nach unten geneigt werden muss, i
kénnen Sie bei Ihrem Fachhandler zusétzliches N
Zubehor erwerben, um den Fernseher sicher zu Nach unten geneigt Nach oben gemeigt
montieren und zu verwenden. Anderenfalls ist
der Fernseher von der Garantie ausgeschlossen
und der Benutzer haftet fir alle Folgen und
Verantwortlichkeiten.

Vertikale Linie

"
'
'
'
1
'
'
Vertikale Linie :
'
1
'
'

e Ziehen Sie den Netzstecker heraus, bevor Sie das Fernsehgerét bewegen oder installieren.
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

¢ Entfernen Sie den Sténder, bevor Sie das Fernsehgerét an einer Wandhalterung montieren, indem
die Standerbefestigung in umgekehrter Richtung durchgefihrt wird.

e Wenn Sie den Fernseher an der Decke montieren oder ihn geneigt aufstellen, kann er
herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen. Verwenden Sie nur eine zugelassene
Wandhalterung und wenden Sie sich an den Fachhandler oder qualifiziertes Personal vor Ort.
Anderenfalls ist der Fernseher nicht von der Garantie gedeckt.

e Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schaden am Fernsehgerat fihren kann, was
zum Verfall der Garantie fuhrt.

e Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat gemal3 den Installationsanweisungen sicher
an der Wand befestigt werden.

e Verwenden Sie die Schrauben und Wandhalterungen, die den folgenden Spezifikationen
entsprechen. Jegliche Schaden oder Verletzungen, die durch unsachgemaBen Gebrauch oder

die Verwendung unsachgemaBen Zubehdrs entstehen, sind nicht von der Garantie gedeckt.
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ModellarsB 43" 50" 55" 65"
oceligrobe Oben | Unten | Oben | Unten | Oben | Unten | Oben | Unten
Durchmesser (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé

Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Schraube | Tiefe (mm) “D”
Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Anzahl 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Hinweis:

1. Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

2. Bei Fernsehern mit Anschliissen auf der Rickseite wird, um ausreichend Platz fiir die Anschliisse
zu lassen, zusammen mit jeder Schraube ein Kunststoffabstandshalter zur Befestigung der
Wandhalterung benétigt. Es handelt sich um ein kleines hohles Rohrchen, dessen Héhe =30
mm betragt.

Sicherheitshinweise fiir Fernbedienung

Richten Sie die Fernbedienung auf den Sensor aus. Gegenstéande zwischen der Fernbedienung
und dem Sensor stéren den normalen Betrieb.

Schitteln Sie die Fernbedienung nicht heftig. Verschiitten Sie auch keine Flissigkeiten auf

der Fernbedienung und bewahren Sie die Fernbedienung nicht an einem Ort mit hoher
Luftfeuchtigkeit auf.

Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, die zu einer Verformung
fihren kann.

Wenn sich der Sensor der Fernbedienung in direkter Sonneneinstrahlung oder starkem Licht
befindet, funktioniert die Fernbedienung nicht einwandfrei. Andern Sie die Beleuchtung oder die
Position des Fernsehers oder bedienen Sie die Fernbedienung ndher am Sensor.

Bevor Sie mit der Bluetooth-Suche beginnen, vergewissern Sie sich, dass Sie externe

Bluetooth- Geréte in den Kopplungsmodus geschaltet haben. Bei der mitgelieferten Bluetooth-
Fernbedienung (mdglicherweise nicht verfligbar) driicken Sie gleichzeitig BACK und HOME, um
den Kopplungsmodus zu aktivieren. Fir andere Bluetooth-Geréte lesen Sie bitte deren jeweilige
Bedienungsanleitung zum Aktivieren des Kopplungsmodus.

Sicherheitshinweise fiir Batterien

UnsachgemaBe Verwendung von Batterien fiihrt zum Auslaufen. Daher verfahren Sie wie folgt und
handhaben Sie Batterien sorgféltig.

1. Beachten Sie die Polaritat von Batterien, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

2. Wenn die Spannung der Batterien nicht ausreicht, was die Reichweite beeintréchtigt, missen
Sie die Batterien austauschen. Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn Sie sie
langere Zeit nicht benutzen.

3. Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen (z.B. Mangan- und Alkalibatterien) zusammen.

4. Die verwendeten Batterien dirfen nicht tbermaBiger Warme wie Sonnenschein, Feuer oder
dergleichen ausgesetzt werdenlv

5. Entsorgen Sie Batterien unter Beachtung der einschlagigen Umweltschutzbestimmungen.

6. WARNUNG: Batterien oder Akkus durfen keiner tibermé&Bigen Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden.
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FERNBEDIENUNG
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Hinweis:

1. Die Abbildung dient nur
als Referenz.

2. Das Aussehen, die Tasten und
Funktionen der Fernbedienung
kdnnen je nach Region oder
Modell abweichen.
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1. EIN/AUS ((')): Schaltet das Fernsehgerét ein oder in den
Standby-Modus.
2. STUMM (1%): Ton stummschalten oder Stummschaltung
autheben.
3. App-Tasten: Hier greifen Sie schnell und direkt auf
bestimmte Apps zu.
4. Multifunktionstaste:
o Kurz driicken, um die Verkniipfungsfunktion zu
aktivieren oder zu starten.
® Gedrlckt halten, um die virtuelle Tastatur mit
Zifferntasten, Farbtasten usw. anzuzeigen.
5 & 6. ***Videotext-Tasten***
¢ REVEAL: Versteckte Informationen anzeigen oder
ausblenden.
¢ INDEX: Indexseite anzeigen.
® HOLD: Videotextseite halten (nicht umblattern).
® TEXT: Videotextmen( aufrufen oder verlassen.
7.***Medienplayer-Tasten***
¢ Wiedergabe/Pause ( »)): Wiedergabe starten oder
unterbrechen.
® Schneller Ricklauf (€d): Schneller Riicklauf.
o Schneller Vorlauf (P): Schneller Vorlauf.
8. Mikrofon ( ®): Startet die Nahfeld-Sprachfunktion.
o Kurz driicken, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
® Gedrlckt halten, um lhren Sprachbefehl zu empfangen.
Nachdem Sie gesprochen haben, lassen Sie die Taste los,
um die Sprachfunktion zu starten.
9. KONTO (&): Melden Sie sich mit Ihrem Google-Konto an,
um die Unterhaltung zu genieBen, die Sie lieben.
10. Dashboard (8): Hier greifen Sie auf das Dashboard
lhres Google TVzu. .
11. PFEILTASTEN AUFWARTS/ABWARTS/LINKS/RECHTS
(A/V/4/P)
Men zur Auswahl der gewlinschten Inhalte navigieren.
12. OK: Bestatigen, Eingeben oder Ausfiihren des
ausgewahlten Elements oder Anzeigen der Liste der
Schnellschaltflachen.
13.BACK (€): Riickkehr in das vorherige MenUl oder Menu
verlassen.
14. GUIDE (CJ): Im DTV-Modus EPG-Menii aufrufen.
15. HOME (8®): Startseite aufrufen.
16. QUELLE (2]): Hier greifen Sie auf das Quellenment zu.
17.EXIT: Men( verlassen.
18. Programm aufwarts/abwarts (P A / Vv): Sender
umschalten.
19. Lautstirke aufwirts/abwaérts (VOL +/-): Lautstarke
einstellen.
20. FAV: Greifen Sie auf die Liste der bevorzugten Kanéle
zu.
21. Zifferntasten (0~9):
Sender direkt wéhlen oder Zahleneingabe.
22. AD: Aktivieren oder deaktivieren Sie die Funktion der
Audiobeschreibung.
23. INFO: Info-Meni aufrufen.
24, Farbtasten (R/G/Y/B):
In bestimmten Modi Befehle ausfiihren.
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ALLGEMEINE BEDIENUNGSHINWEISE

Elektronische Bedienungsanleitung

Die elektronische Bedienungsanleitung istin
lhren Fernseher integriert und kann auf dem
Bildschirm angezeigt werden. Um mehr tiber
Ihre TV-Funktionen zu erfahren, rufen Sie lhre
elektronische Bedienungsanleitung wie folgt auf.

1. Driicken Sie HOME, um auf die Startseite
zuzugreifen.

2. Driicken Sie A/V/<4/» und OK, um
Elektronische Bedienungsanleitung” unter

Apps” zu wahlen.
Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als

Referenz.

Batterien der Fernbedienung einsetzen

e

Setzen Sie zwei Batterien der GroBe AAA im Batteriefach e a0
der Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf die
Polaritt. wie im Batteriefach angegeben.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

¢ Im Standby-Modus:
Drlcken Sie kurz die TV-Steuertaste, um das Fernsehgerét einzuschalten.

e |m Betriebszustand:
Driicken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um das folgende Men der Softtastatur aufzurufen.
Darin, driicken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um den Cursor zu bewegen Cursor zu bewegen
und das gewiinschte Element auszuwéhlen. Lang driicken Sie die TV-Steuertaste, um den
ausgewahlten den ausgewahlten Punkt auszufiihren.

Kurz driicken: Verschieben.
Lang driicken: OK
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STORUNGSBEHEBUNG

Bevor Sie einen Servicetechniker rufen, Gberprifen Sie bitte die folgende Tabelle auf eine mégliche
Ursache und Lésungsvorschlage.

Allgemeine Probleme

Lésungsvorschldage

Fernbedienung funktioniert
nicht

e Tauschen Sie die Batterien aus.

e Uberpriifen Sie, ob die Batterien korrekt eingesetzt sind.

e Uberpriifen Sie ob das TV-Gerét am Stromnetz angeschlossen
ist.

e Uberpriifen Sie, ob sich zwischen Empfangssensor und
Fernbedienung ein Hindemis befindet.

Schlechtes Signal

Dies wird in der Regel durch Interferenzen von elektronischen
Geréten oder Funkstorquellen verursacht .

Kein Bild, kein Ton

e Uberpriifen Sie die Signalquelle.

e SchlieBen Sie ein anderes elektrisches Gerat an der Steckdose
an, um sicherzustellen, dass sie

funktioniert.

UberprUfen Sie, ob der Netzstecker fest in der der Steckdose
steckt.

Kein Ton, Bild OK

e \Wenn kein Ton zu héren ist, schalten Sie den Ton nicht stumm
oder erhéhen Sie die Lautstarke.
e Offnen Sie das TonmenU und stellen Sie ,Balance” ein.

Gestortes Bild

Keine Farbe oder schlechte Bildqualitat:

1. Passen Sie die Farboption in den Einstellungen an.

2. Halten Sie den Fernseher in einem ausreichenden Abstand zu
anderen elektronischen Geraten.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

Schlechtes TV-Signal (Mosaik oder Schnee)

1. Uberpriifen Sie das Signalkabel und stellen Sie die Antenne ein.

2. Stimmen Sie den Kanal fein ab.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

., Diese Datei Ist ungdiltig” /
. Nicht unterstitztes Audlo”
wird angezeigt oder Audlo
Ist normal, aber Video Ist
anormal, oder Video Ist
normal, aber Audlo Ist
anormal.

¢ Die Mediendatei kann beschadigt sein, tiberpriifen Sie, ob die
Datei auf dem PC abgespielt werden kann.
. Uberpr(jfen Sie, ob der Video- und Audiocodec unterstiitzt wird.

Netzwerkfehler

. Uberpr(jfen Sie, ob der Router funktioniert.
¢ Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher erfolgreich am Router
angeschlossen wurde.

Die Webseite kann nicht
vollstandig angezeigt
werden

Einige Erweiterungen der aktuellen Webseite von Drittanbietern
werden maglicherweise nicht
unterstutzt; schlieBen Sie die aktuelle Webseite.

Der Browser wird
zwangsweise
heruntergefahren

Die aktuelle Webseite enthélt mdglicherweise zu viele Inhalte, was
dazu fiihrt, dass nicht ausreichend

Speicherplatz zur Verfligung steht und der Browser geschlossen
wird.
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TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung

100-240V~50/60 Hz

Abmessungen ohne
Standfuf3
(BxHxT)

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 920 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Nettogewicht ohne Standfuf3

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

HF-Antenneneingang

75 Ohm asymmetrisch

OSD-Sprache

Mehrere Optionen

System

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Kanalabdeckung

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Umgebung

Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtigkeit Betrieb: 20 % bis 80 %

Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit Lagerung: 10 % bis 90 % nicht kondensierend

Technische Daten Funkmodule

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Méglicherweise nicht verflgbar)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (Méglicherweise nicht verfligbar)
Band IllI:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (M&glicherweise nicht verfligbar)

WLAN
Frequenzband Sendeleistung (max.)
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

<20dBm

Bluetooth

Frequenzband Sendeleistung (max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Hinweis:

nicht Uberschreiten.

1. Das Gerét sollte mindestens 20 cm vom Benutzer entfernt aufgestellt oder betrieben werden.
2. Aufgrund unterschiedlicher Vertriebsregionen kann das WLAN-Modul unterschiedliche
Konfigurationen aufweisen, die die in diesem Handbuch beschriebene Maximalkonfiguration

3. Einschréankungen in folgenden Landern: Nur zur Verwendung in geschlossenen Raumen im
Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz.
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LIZENZ

- Google TV ist der Name der Software fur dieses Gerét und eine Marke
- Google 1A% von Google LLC. Google, YouTube und Chromecast built-in sowie andere
damit verbundene Marken sind Marken von Google LLC.

HDml ® Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMIAufmachung (HDMI Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Fur DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. Hergestellt unter Lizenz von
DTS, Inc. oder DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound und das

d‘ts DTS-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in
: den Vereinigten Staaten und anderen Landern. © 2021 DTS, Inc. ALLE
RECHTE VORBEHALTEN.
.‘ D Ib Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories.
o y Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der
AUDIO Dolby Laboratories Licensing Corporation.
Hinweis:

1. Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur als Referenz.

2. Aussehen und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

3. In trockener Umgebung kann das Produkt aufgrund statischer Elektrizitdt neu starten und zum
OSD-Hauptment, USB-Player-Meni oder vorherigen Quellenmodus zuriickkehren. Das ist
normal. 0Setzen Sie die Bedienung des Fernsehers wie gewohnt fort.
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[TPOETOIMAZIA
Anonaketonofnon kal Eykatdotaon

Inpeiwon: Ot EIKOVEG eival EVOEIKTIKEG.

1. Avoi&te Tnv cuokevaoia. 2. Bydkte tnv tnAedpaon. 3. Eykataotrote ta otpiypata 4.3uv6£0Te To KOADSIO
TAedpaong Tpogodoaiag

\ ” ” L=

E¢aptriuata

Mnmatapieg (2) « Bibec4

TnAexelplotriplo « Aektio Eyyunong
Tpriyopng Ekkivnong «  Kahwéio tpogodoaiag
Stnpiypata Baong (2) «  Kahwdio petatporrig AV

Fykatdotaon Bdaong

Brjpa 1: BydAte Tnv TNAe6paON KAt AKOUUTTOTE TNV TIPOCEKTIKA (LUE TNV 006vN TIPOG Ta KATW) OF £va 0TabePS Kal emineSo
TPaméQL pe éva HaNako Tavi iy pagAapt emavw Tou.

Brjpa 2: EAéyETe yia va otyoupeuTeite Ott umapyel N iGla évdein (A/B) oTo miow PEPOG TNG TNAEOPACNG Katl 0T owoTh Bdon.
AuTo 1o Bripa Sev givan SlaBéoipo yia Tig BAoEIS xwpic eVOEIEEIG 0UTE Kat yia TV TNAEGPAON HE MOVO pia Bdaon.

Brjpa 3: ZTePeWOTE TIG BACEIG OTNV TNAEGPATT), XPNOILOTIOIWVTAG TIG AVTIOTOIXES Bideg Tou mapéxovTal uéoa oTo Kouti. Ot
Baoeig evééxetar va Slapépouy, avdloya LE TV TIEPIOKT 1) TO HOVTENO.
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[TPOEIAOTIOIHXEIZ KAITIPOOYAAZEIX

Inpeiwon: Alaaote OAeC TIG 0dnyieg mpiv amd v Aertoupyia Tou oeT. DUAAETE TIG KAAG YIa XPr|ON 0pYOTEPA OTO HEANOV.

AafaoTe Tig 0dnyieg- AlafAoTe TG 0dnyieg acQANEIG KAl AEITOUPYIAG TIPIV Ao TNV XPrion auTtou TOU O€T.

DUAAETe TIG 0dnyieg auTéC- Ot 0Snyieg aoPaleiog Kat Aettoupyiag mEEMel va S1atnpouvTal yia LENOVTIKH XPron.

N&Bete coPfapd umown OAeG TIC TPoeISomoIoelG-O NG OL TIPOEISOTIOINTEIG OTNV CUCKEUN KAl TIG 08nyieg Aertoupyiag
TIPEMEL VA TNPOUVTAL.

AkoNouBroTe OAEG TIG 08nyiec-AKONOUBNOTE OAEG OL 0ONYIES XPrONG KAl AErToupyiag.

Na pnv xpnotpomoleitat N CUOKELH KovTd o€ vepO-Agv TIPETIEL ) CUCKEUN Va XPNOILOTIOLETaL KOVTA O€ VEPS ) LYPAsia, yla
TIX O€ €éval LYPO UTTOYELO 1 KOVTA O€ TIOIVA KOl T CUVAP).

Na kaBapiletal pévo pe oTeyvo mavi.

Na pnv KA€iveTe omoloSHTOTE TUXOV Avolypa €aeplopol. H eykatdoTtaon va yivetat o€ cuppwvia Ue Tic o8nyieg Tou
KOTOOKEVAOTH. .

H eykataoTaon va pnv yivetal Kovtd o€ Tiny£G BepuoTNTaAS, OTWE CWHOTA KOAOPIPEP, avoiyHaTta ekpor; Beppol aépa,
POoUPVOUG, 1) ANNEG CUOKEVEG (CUMTTEPIAABAVOUEVOU EVIOXUTEC) TTOU TTAPAyouV BeppoTnTa.

Na pnv ayvoeite Tov okomé ao@aleiag Tou ToAwpEVOU BUCHATOG 1 Tou BUCHATOC yeiwong. Eva mohwpévo Buopa éxel Suo
Aemideg pe TV pa MAatUTepn amod Ty GAN. Eva Buopa éxel Suo Aemideg Kal pia Tpitn mpoefoxri Tou amoTeAei Ty yeiwon.
H mhatid Aemida iy n Tpitn mpoegoxr mapéxetal yia tnv ac@ded oac. Av To mapaydév Buopa dev tapialet otnv €6060 oag,
OUMBOUAEUTEITE £vav NAEKTPOAOYO Yia VA ANNAEEL TNV TTApWYNUEVNG EE6S0U.

MpooTtatevote 1o KAAWSIO TPOYOSOsiag Amd TUXOV TOSOTTATAKATA 1 TIETEIG KUPIWG 0Ta BUoHATA, OTIG UTTOSOXES
NAEKTPIKOU PEVHATOG KAl OTO ONEio 61ToU Byaivouv amod Tnv GUOKEUT). Na XPNOIUOTIOLETE HOVO TIPOCAPTAOEIG/ E€apTAHATA
TTOU O KATAOKEVAOTHG AVAPEPEL

Na xpnotpomnoleital Lovo e To KapoTal, T OTNPIYHATA, Ta TPimoda, TV KovodAd 1 TO TPAMEQ TIOU O KATAOKEVAOTAG
avagépel, 1) Tou wAouvTtal padi pe TR ouokeun. Otav éva KapAOTOl 1 Ia OXAPA XPNOILOTIOLETAL, KIVNOETE TPOOEKTIKA
AGTaV KIVEITE TOV OUVOUAOHO KAPOTOIOU/GUCKEUNG YL TNV ATTOQUYI TPAUHATICHWY Ao To avarmoSoyUpiopa.

Na Byadete tnv cuokeur amo Tnv mpila otav xel katatyida 1 6Tav Sev XPNOIUOTIOLETAL Yia TTOAU Kalpd.

Avabéote kaBe €pyo emokeun/S16pBwong oe e§ouatodotnpévo TPoowKG. Emokeur/AvpBwon xpeidletal 6tav n
OUOKELN £XEl UTIOOTEL POOPEC IE OTIOIOSHTIOTE TPOTIO, OTIWG POOPA OTO TPOPOSOTIKG KAAWSIO TTAPOKNG 1y TO BUCHA, XUHEVO
VEPOS N TITWON AVTIKEIUEVWY TIAVW OTNV GUOKEUN), EKBECN OE BPOXT 1) UYPAGIT TNG CUCKEUNG, N KAVOVIKK AEIToupYia, 1
TITWON TNG CUOKEUNG.

Mpoooxn: Autég ot 0dnyieg emokevrie/S16pBwong eival yia xprion povo amd e§ouctodotnpévo mpoowmiko. Na Ty peiwon
Tou KIvoUvou nAektpomAngiag, unv mpoeite og pya eMOKeVG/S16pBwoNG SIAPOPETIKA OO AUTA TIOU TIEPIEXOVTAL OTIG,
odnyiec Aerroupyiag ekt kat av giote EoucloSoTnpévol f Ikavoi va poeite o€ KAt TETolo.

H eykataoTaon va pnv Yivetat og évav TIEPIOPIOUEVO 1} OE £VaV EVOWUOTWHEVO/EVTOIKIOUEVO XWPO OMWG pia BiBMoBRKn

1) TTOPAOHOIEG MOVASEC, AANG VO TTPAYHOTOTTOLEITAL OE £Val AVOLXTO XWPO HE KONEG CUVONKEG €agpiopou. O e€aepIopog

Sev mpérmet va mapepnodiletal and Ty KA Twv avolyUdTwy §0EPIOUOU HE QVTIKEIMEVA OTIWG EQPNUEPIBES,
TPame{OPAVTNAQ, KOUPTIVES KATT.

MapakaleioTe OMwE avaTpEETE OTIC TTANPOPOPIES TTOU BPICKOVTAL EOWKAEIOTEG TIOW YIA TTANPOPOPIES NAEKTPIOHOU Kal
QACQAAEIOG TPV Ao TNV EYKATACTAON 1) TNV AEITOUPYIa TNG CUOKEUNAG.

Mo TV pEiwon Tou KivOvou mupKaytdg i NAeKTPomANEiag, autr) n GUCKEUN va Unv ekTiBeTal o Bpoxn r vypacia.

H ouokeun Sev mpémet va ektibetal oe oTaydveg 1 mTtoiliopa. AVTIKEUEVa YEPATA e PEUOTA, Omwe BAla, Sev mpémet va
TomoOEeTOUVTAL TIAVW OTNV CUCKELN.

O1 aKPOSEKTEG TTOU PEPOLV TO GUUPBONO " ﬁ " UMTOPEi VA PEPOLV EMUPKEG NAEKTPIKS POPTIO £TOL WOTE VA AMOTENOVV Kivuvo
nAektpormnéiac. H e€wtepikr) KaAwSiwon ou CUVSEETAL UE TOUG AKPOSEKTEC AMTAITE] EYKATAOTACHN Ao £Val ATOO TIOU Va
YVWPICel TO QVTIKEIPEVO 1 TNV XPHON ETOIOTAPASOTWY aywyou fj KopdovL.

Ma v mPOANYN TPAUUATICUWY, QUTH 1) CUOKEUT TIPETTEL VA TTIPOOSEVETAL OTAOEPA Kat e aoPANEla 0TO £5apo¢/oToV ToiXo
O€ CUPPWVIa UE TIC 08nyieC eykaTaoTaone.

Yrdpyel Kivouvog ékpnéng av n pmatapia avitikataotadei AavBaopéva. Na avtikabiotatat povo pe tov ito 1 mapopolo
Tomo.

H pmartapia (n pmatapia fj ot uratapieg 1 To makETo pmatapiiv) Sev Ba mpénel va extifetal oe unepBolikry BeppdtnTa
Snwg nAlogavela, ewtid r Ta cuvaer.

YmepBONKN NXNTIKK TTECT OO OKOUOTIKA I} AKOUOTIKA KEPAAG UTOPEL val TIPOKAAETEL AmWAELD aKONG. H akor

NG HOUOIKAG O€ LPNAA EMTIMESA X0V KAl yla TIAPATETAREVN SIAPKELD UTOPET va TIPOKAAEDEL BAGBN OTNV aKor Hag.
Mpokelpévou va peiwBei o kivduvog BAAPNG otnv akor), Ba TPETEL OAOL LaG Va LEWCOUKE Ta EMIMESA FXOU OE VA CAPES,
GveTo emineSo, KAl VA PEWOOUE TNV XPOVIKK SIdPKELa akorig og upnAd emimeda rixou. (Mévo yia leppavia).

‘Otav ot kKuplol (EVKTEG BUOUATOG/CUOKEVNC/O ameuBEiag TPOCAPHOYEAG EVBUOUATWONG XENOIOTIOIETAL WG IO CUOKEUT
amooUVSEONC, N CUCKELN AMooUVSETNC Ba TIAPAEVEL ETOLUN TIPOG XPrON.
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+ 'Otav dev xpnotdomoleital Kat Katd Tnv SIapKela Kivnong/UETakivnong, mapakoAeioTe Omwg GpovTi(eTe To
OUVONO EVKAPMTWY KAAWSIWV TPOPoSooiag, T.Y. S£0TE TO GUVONO EVKAUITTWY KAAWSiwV TPoYodosiag e éva
CeukTIKO KOAWSI0 1) KATLTIAPOOLO, O TIPETEL VA Elval XWPIG AXNPES AKPES KAl TA CLUVAPH TIOU HITOPOUV Va
Tipokaléoouv TPIPr) 0To 0UVOAO EVKaUMTWY kKaAwSiwv Tpoodoaiag. ‘Otav xpnaotpomoleital avd, TapaKaleioTe
omwg eao@aNiCeTe 6T1 To GUVOAO UKAPITTWY KaAwSiwv Tpopodoaiag Sev umdkertal oe PBopd/BAAPN. Av BpeBolv
ornoleadnmoTe TUXOV PBopEY/BAAREC, TapakaleioTe OTwG avalnTroTE To AToHo £§UMNPETNONG YIA TV AVTIKATACTACH TOU
OLVONOU EUKAPMTWY KaAwSiwv Tpopodoaciag ‘Tou Teplypd@ovTal amd Tov KATAOKELAOTH 1 £X0LV Ta iS1a XapaKTNPIoTIKA
OMWE T AUBEVTIKA.

+  TMpénetva Sidetal 18laitepn mMpoooxr oTIG TEPIBANNOVTIKEG CUVETTEIEG TNG AMTOPPIPNG TWV UMTATAPIGV.

+ Agv TpEMeL va TOMOBETOVVTAL TIAVW OTNV CUCKEUN TINYEG YUUVIG GASYAS, OTIWE KavtAAia avappéva. Ma thv mpoAngn tng
£€AMA\WONG TTUPKAYIAG, VO KPOTATE TA KEPLA 1) ANNEG AVOIXTEG PAOYEG CUVEXWG LOKPIA ATTd TNV CUCKEUN.

+ AV Ol CUOKEUEG p€pOuV To GUHBOMOI OTNV EVEPYELAKH OAPAVOT| TOUG Kalt To KaAwdio Tpopodoaiag éxel SUo SovTia,
onuaivel 6Tt o e€omiopog avrikel otnv Class Il i og SImAd povwpévn NAEKTPIKT CUOKEUN. Exel oxeS100TEL HE TETOLO TPOTTO
mou Sev anarteitat pia oUVEEON aCPAAEING e TNV NAEKTPIKA PopTIopEVN Y. (MOvo pe cuokeuég Tomou Class Il).

+ OtkdtwB1 mMinpogopieg cuviotouvTal va cupmep\apBdvovtal oto péyloto Suvatd Babuo epappoyrig omou undpyel medio
€pappoyng:

AN~ Avagépetal o€ evaAacodpevo pevpa (EP).

== AVa@Epetal O€ CUVEXEG PEUpA (ZP).
@ vagépetal og EomMiopo Class I
(I_) Avagépetal og avapovn

| Avagpépetal og Tpomo ANOIKTO

"l Avagépetal o€ emkivéuvn Tdon.

+ Mpogidomoinon yia pratapieg mou mepiéxouv KEPMATOEIAH ZTOIXEIA KAl KOMBIOXXHMEX HAEKTPIKEE XTHAEX. (Ot
TIAPAKATW OBNYIES XPNOILOTIOIOVUVTAL LOVO YIA TIG CUCKEUVEG TTOU TIEPIEXOLV UITATAPIEC TTou aANG{ovVTaL amd TOV XProTn Kat
Ol OTTOIEG Eivall PE KEPUATOEISH OTOIKEIQ KAl KOPBIOOXNHESG NAEKTPIKEG OTAAEC).

+ TPOEIAOMOIHZH:
AmnayopeveTal n Katdmoon tng prmatapiag Kivduvog Xnpikol Eykaupatog (To TNAEXEIPIOTHPLO TTOU TIOPEXETAL LIE) AUTO
TO TIPOIOV TIEPIEXEL PITOTAPIN HUE KEPHOTOEISH OTOIKEID KAl KOUBIOOXNHES OTANES. AV TipaypaTomoIndEi Katamoon tng
proTapiog e KEPUOTOEISK OTOIXEID KAt KOUBIOOXNHEG OTANEG, UTOPE VA TTPOKOAECEL ECWTEPIKA EYKAUMATA HONIG OE 2
WPEG KAl va 08nyroel g BAvarto. KpatroTe Kavoupleg Kat XPNOIUOTIOINUEVEG UTATapieg LaKptd amd maidid. Av To Tuipa
™G pratapiag Sev KAEiVEL pe AOQANELQ, OTAUATAOTE TNV XProN AUTOU TOU TIPOIGVTOG KAl KPATAOTE TO MAKPLA amé maudid.
Y€ TIEPITTTWON TIOU TIOTEVETE OTL EXEL TPAYATOTTOINOE KATAmoon piatapiag 1 UTapéEr TG eVTOg omoladnmoTe PéPog Tou
OWHATOG, APECWG ETIIOKEPDEITE YIATPO.

0dnyia yia va AHHE
SwoTr AoppIPn autol Tou TIPOIOVTOC. AUTH N GRAVoN UMOSEIKVUEL OTL aUTO To TIPOIOV Sev Ba mpémel va
AMOPPITTETAL PE AN OIKIOKA ATTOPPIHHATA O€ OAO TO £UP0G TNG Eupwaikng Evwong. NMa ty mpoAnyn {npioyosvag

m— 5000TNPIOTNTAG OTO TIEPIBANAOV 1} OTNV avBpwTvn Lyeia amod TV ave€éheyktn S1aBeon Twv amoBARTwY,
QAVOKUKAWVETE TO UTIEUBLVA YIa TNV TIPOWONoN TNG AEPOPOU Kal BIWCIUNG ETAVAXPNOIUOTIONCNG TWV UNKWV TIOPWV.
[ TNV EMOTPOPN TNG XPNOIUOTIOINUEVNG CUCKEUNG, TTAPAKAAEIOTE OTIWG XENOIHOTIOLEITE TO CUCTAHATA EMOTPOPAG KAl
OUNOYNG 1} EMKOWWVAOTE HE TOV TWANTHA MAVIKIG OTTOU ayopAoTNKE T TPoidv. Mmopouv va idpouv autd To Tipoidv
Y10 QVaKUKAWGT a0QOAAG TTPOG TO TIEPIBAANOV.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

+ Autii n aotpanm HETo OUPPBONO OXrHATOC BENOUC EVTOG EVAG IGOTIAEUPOU TPIYWVOU TIPOOPICETaL YIa TNV
TIPOEISOMOINGN TOU XPr 0N TNG TOPOUGIAG UN HOVWHEVNG «EMKIVOUVA UPNAAE TACNG» EVTOE TWV TTEPIEXOUEVWY TOU
TIPOIOVTOC TTOU PIMOPE va amoTeAovV Kivouvo nAektpomAngiag e€artiag Tou Emapkoug NAEKTPIKOU POoPTiOU TOUG.

« MotV peiwon Kivduvou NAektpomAngiag Na pnv a@atpeital To KAAUHKA 1) N TTAATH. A&V ECWKAEIOVTAL AEITOUPYIKWE
£T01UA HEPN AVAPOPIKA HE TOV XPROTN. AvalnTrioTe 60UCIOS0TNUEVO TIPOOWTTIKG EEUTTNPETNONG.

+ To BaupaoTIKG EVTOG EVOG ICOTTAEUPOU TPLYWVOU TIPOOPIETAL YIa TNV TIPOEISOTIOINGN TOU XPron TNE TTAPOoUsiag
ONUAVTIKWVY 08NyIWV AEITOUpYIag Kat GLVTAPNONG OTO UNIKO TIoU GUVOSEVEL TNV CUOKEUN.

TOMNOGETONTA>X THN THAEOPAZH

«+  Eykataotrote tnv OBvn o€ pia otepen

oplovTia em@dvela Onwg Tpaméd i .
ypageio. MNa e€aepiopod, aproTe éva Xwpo 10e™

TOUAAKIOTOV 10 EKATOOTWV EAEVOEPO
oToV TEPiYUPO TOU OET. la TNV amoguyr
omolaodrmoTe TUXOV AdBog Kat avaopaiig

KATAOTAONG, TTOPAKOAEIOTE OTTWG VA PNV R « § »
. . < - =3
TOTOBETEITE AVTIKEINEVA TTAVW OTO OET. AuTh -

I GUOKEUN UITOpPE( va xpnolpomnolnOei oe
TPOTIKA /KAl PETPIA KNpaTaL.

+  2T00EPOTOIWVTAG TO TTIOW PEPOG TOU
TIEPIEXOMEVOU OTOV ToiX0. H mapakdtw
€IKOVA SIOPEPEL ATTO TO TIPAYUATIKO
QVTIKEIUEVO, CUVETTWG Eival LOVO EVOEIKTIKI.

«+ MMpogidomoinon: Kivbuvog otaBepotntag
npeiwon: H ewdva givat pévo yia avagopd.
Mia TnA\e6PaCN UMOPE va TIETEL, TIPOKOAWVTAG 00Bapd TPAUATIoNO 1) Bdavato. MoAoi Tpavpatiopoi, 1dlaitepa og maudid,
HITOPOUV VAl amo@eLXBOoUV HE TN AP AWV TIPOANTTTIKWY HETPWVY, OTIWG:
- MANTA va xpnotpomnoleite VIouldma 1y BACELS 1 EBOSOUG TOMOBETNONG TTOL CUVICTWVTAL ATTG TOV KATAOKEUAOTH TNG TNG
nAedpaonc.
- Xpnotporoteite MANTA £mmAa Tou UmopoUv va oTnPiEouv e ao@Aela TV TNAEGPaAOH.
- MANTA va Sao@aNileTe 6T n TNAedpaon Sev TPOEEEXEL amod TNV dKpn Tou MIMAOL OTHPIENG.
- MANTA va eknaiSeveTe Ta aidId OXETIKA IE TOUG KIVEUVOUG TG avappixnong o€ EMMmAa yla va GTdcouv oTnv TnAedpaon.
1} TA XEIPIOTAPIA TNG.
- MANTA Spopoloyeite Ta kKaAwSia Kat Ta KaAWSIA TTou GUVSEOVTaL PE TNV TNAEOPAOT| 0AG £TOL WOTE VA NV UITOPOUV val
OKOVTAYOULV TIAVW TOUG, TPABNXTOUV ) TIAOTOUV.
- MNOTE pnv tomoBeTteite pia tnAedpaon oe actadry Béon.
- MOTE pnv tomoBeteite Tnv TNAedpaon o€ YnAd Emma (yla mapadetypa, viouAdma 1y BIBMOBRKES) Xwpig ayKupwoeTe
1600 1O €m0 600 KAl TNV TNAEOPAOT OF €va KATAANNAO OTrpIyHa.
- MOTE pnv tomoBeTteite Tnv TNAedpaon mavw og UPAcHa 1) AAa UNIKE TTou pmopei va BpiokovTal ETAgU Twv TNAEOTTTIKN
OUOKEUN Kal Ta €MmAa oThpiéng.
- MNOTE pnv tomoBeteite avTikeipeva mou pumopei va Bdlouv ta maidid 0Tov TEIPACHO VA OKAP@AAWOOULVY, OTIwG maixvidia kat
TNAEXEIPIOTAPLA, TTAVW OTNV KOPUPH TNG TNAEGPAONG i oTa EMmAa Tvw oTa oTmoid €ival TOMOBETNHEVN N TNAEGPAOT).
Edv n undpyouoa TnAedpaon Slatnpeitat Kat HETAPEPETAL, LoXUOULV Ol {BIEC EKTIUAOELG OTWE Tapandvw. Ba mpémet va
£(PAPHOCTOVV.
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TomoBétnon oe Toixo

Mia IPOQIPETIKA EMTOIXNON UIMOPEL va XpNnotpomotndei pe

NV TNAEOPAOT) 0AG. ZUPBOUNEUTEITE TOV TOTTIKO QVTITPOCWITO
yla pia emroixnon mou unékertal ota mpotuna VESA mou
Xpnotuomolovvtal amd To oeT TNAedpaong oac. Mpoodéote

TNV EMTOiXNON TTPOCEKTIKA OTO THoW UEPOG TNG TNAEGPAONG.
EyKATaoTAOTE TNV EMTOIXI0 KOVOOAX O€ VAV TOIXO KATAKOPUPO
g ouvApPTNOoN pe To Samedo. Av eykaBIoTATE TV TNAEOPAON

o€ AN\a UNKA OIKOSOUNG, TIOPAKANEIOTE OTTIWE ETTIKOIVWVIOETE
e E£0UCI080TNHEVO TIPOCWTTIKG YIa TNV EYKATACTAON TNG
emroixnong. Aemtopepeic mMinpogopieg Oa cupmepapavovtal
e TNV emtoixnon. MapakaleioTe OTIWG XENOOTIOLETE Jiat
EMTO{X10 KOVOOAX OTTOU 01 CUOKEVEC OTNPifovTal EMOPKWG OTOV
TOIXO L€ APKETO XWPO YIA VAl YIVETAL N CUVSECIUOTNTA PE ANNEG
OUOKEUEG.

Mpokelpévou va amotparmoly {nEG OTo TIPOIOV i TPAUMATIONOI, '
BeBatwbeite Ot N 086vN TNG TNAedpaonc diatnpeital 6pOla r pe :
KA{on TTPOG Ta EMAVW 1) TIPOG TA KATW EVTAG TNG TIEPLOXG YWVIWV .
0°-5° KaTd TNV TOMoBETNON TNG TNAEOPACNG OTOV TOIXO. :

Y& MePIMTWOon UMéPRaong TG MaPAMAvw TIEPLOXNE YWVIWV (0°-5°
) KAiong mpo¢ Ta K&tw, ayopdoTe Ta BonOnTiKd mapeKopeva Kabemn ypappn
Q16 TOV £UTTIOPO TNG TIEPIOXIG OOG VIO VA TOTIOOETHOETE TNV

TNAedPAON YIa ACPAA EYKATACTACN Kall XPr0N. AlAQOPETIKA, '
Sev Ba kahUTTTETaL amd TV yyunon Kat o xpriotng Ba sivat '
UTTEVOLVOC It OAEG TIC CUVETTEIEG KAl EVOUVEG,

. .0
Ké@etn ypapp
!

]

1

1

T ANESO
K\ion mpog ta katw KAion npog ta mavew

Kheiote tnv TnAedpaon mptv and tnv HETAKIVNOoN i TNV EYKATACTACN TG TNAEOPAONG. AlAPOPETIKA uioTaTal Kivuvog
nAektpomAnéiac.

ATIOHOKPUVETE TO OTHPLYUA TIPIV A0 TNV EYKATACTAON TNE TNAEOPAONE O EMTOIXNON TPABWVTAC amald T mpoadeon
TOU OTNPIYHATOG HAKPLA OO TNV TNAEGPAOT).

Av gyKaBIOTATE TNV TNAESPAON O€ VIABAVL I O€ KEKAIEVO TOIXO, UTTOPEL v TIECEL KAl VO EMMPEPEL TOBAPOUE TPAUHATIOHOUG.
Xpnotuomoleite pia e£0Vc1080TNEVN EMTOIXNON KAl ETMKOIVWVYAOTE LIE TOV TOTTKO avTImPOowTTo 1 e eEouaioSotnuévo
TIPOCWTTIKO. AIAPOPETIKE, Sev KANUTTTETAL ATTO TNV EYyUNON.

Na pnv oiyyete unepBolika Ti¢ Bideg kaBw¢ auTto pmopei va mpokahéoel BAGBN oTnV TNAEGPAOT, AKUPWVOVTAS, CUVETTWG
TNV €yyunon oag.

Ta TNV MPOANYN TPAUUATIOUWY, AUTH N CUCKEUH TIPEMEL VAl TIPOodEveTal Ue ao@aNela oTo Sdmedo/Toixo o€ CupPWVia ue
TIG 0dnyieg eykatdotaong.

Xpnoluomoleite Ti¢ BiSeg Kal TIG EMTOKATEI TTOU TTANPOLV TIG akOAOUBES ipodiaypagé. Omoteadrmote BAABES
TPaupATIopo{ Tou mpoKahoUvTal amé AavBaopévn xprion ri akatdAnAo e§aptnpa Sev KAAUTTTOVTAL A6 TNV yyUnon.

= A
m“ 0 + »o
= BI c
D
. . 43" 50” 55" 65"
MéyeBog Movtéhou - - - - - - - -
Navw Katw Navw Kéatw Navw Kétw Navw Kéarw
Aidpetpog (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6 M6 M6
) BaBoc (mm) Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Bida
“D” Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Mooot. 2 2 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Inueiwon:

1. OLEIKOVEC O AUTO TO EYXEIPISIO XPrONG EiVal HOVO EVOEIKTIKEG.

2. Mol O€T TNAEOPAOEWV pE AKPOSEKTES TTPOG TOV TOIXO, TIPOKEWMEVOU VO APEDET APKETOG XWPOG YIa TV XPHON Twv
OKPOSEKTWY, éva AaoTixéVIo paghapdkt xpelaletat padi pe tnv Bida yia v otabepomnoinon g emroixnong. Eivat éva
HIKTO Ha&INAPAKL LE pia TPUTTA TOU OTTOI0U N ECWTEPIKN SIAUETPOG givat 8 XIMOOTA, N e§wTEPIKN SIAUETPOG 18 XINOOTA Ka
70 UYog Tou 30 IAlooTA.

MPoPUAGEEIC Yia TV XPRIOT TOU TNAEXEIPICTN POV

+  XPNOIUOTIOINOTE TO TNAEXEIPIOTIPLO TTPOG TNV KATEVBUVON TOU TNAECKOTTIKOU SEKTN. AVTIKEIEVA AVAESA OTO
TNAEXEIPIOTAPLO KAt TOV TNAEMOKOTIKO GékTn Ba mapepBalovtal, mapepnmodifovtag Tnv Kavovikn Aerroupyia.

« Na pnv KAvete 1o TNAexelploTrplo va Soveital Biaia. Emiong va pnv 1o SIaBpéXETe Kat va pnv TomoBEeTeTal Og HEPOG e
VYNAA TTOCOOTA UYPAGIAG.

+ Na pnv tomoBeteite To TnAexelpIOTHPIO LTS dueon nAakn aktivoBoia mou Ba TPoKaAETEL amooxnUATIoUd NG povadag
ano v BeppdnTa.

« 'Otav o TNAEOKOTTIKOG SEKTNG gival LTTO TNV NALOKI aKTIVOBOAId 1) €VTOVO QWTIOHO Sev SOUAEVEL Av vall, TTAPOKAAEIOTE OTTWG
AMNAEETE TOV WTIOUO 1 TV BEON TNG TNAEGPAONG, 1} TTPOCEYYIOTE TOV TNAECKOTTIKO SEKTN TTO KOVTA OTO TNAEXEIPIOTHPLO.

+ Mpwv amod v avadritnon Bluetooth, Befaiwbdeite 6T éxeTe evepyomoloel ewTePIKEG CUOKEVEC Bluetooth otn Aertoupyia
avTioToixiong. Na 1o TNAEXEIPIOTHPIO, UmmopEite va atrioeTe Ta koupmid BACK kat to HOME padi yia va avoiete
Aerroupyia Tou. MNa dA\eg cuokevEg Bluetooth, StafdoTe ta Sikd Toug eyxelpidia oSnylwv yia To dvotyua tng Aertoupyiag
QaVTIOTOIXIONG.

Mpo@UAGEELS yia TV Xprion TG pratapiog
AKatdMNAn xprion tne pmatapiag 8a mpokaAéoel SIapPoEg. ZUVETIWG, TAPAKANEIOTE VA AKOAOUBEITE TOUG TTAPOKATW TPOTTOUG

Kal Vol TTPOBAIVETE OE TIPOTEKTIKI XPrON.
. MopakaleioTe OTWE MPOCEEETE TNV TONKOTNTA TNG UMATAPIOS VIOl TNV AITOQUYH BEOXUKUKAWUATOG.

2. ‘Otav n Téon ¢ Ymatapiag ivat avermapkng yeyovog To omoio Ba emnpedoel To LPOG xpriong, Ba mpénetva tnv
QVTIKATAOTHOETE HE LA VEX PUTaTOPIa. AQAIPEDTE TIG UTATAPIEG ATTd TNV HOVASA TOU TNAEXEIPIOTN IOV av Sev OKOTIEVETE
VO TNV XPNOIHOTIOINCETE Yial HEYAAa XpoviKa SlaoTripata.

. Na pnv xpnotlomoleite S1aQopeTIKOU TUTIOU pmatapieg (yia mapddetypa pmatapieg payyaviou Kat aAKANKEC) padi.

3

4. Na pnv TomoBEeTEiTe TV umatapia HEoa O€ GWTIA, Kal VA GopTileTal i} va amo@eUyeTal n amooUvOeor TnG.

5. TopakaA€ioTe OMWE AMOPPITTTETE TIG UMATAPIEG CUHPWVA TOV OXETIKO KAVOVIOHO TIEPIBAANOVTIKIG TTPOoTATIAG.
6.

. MMPOEIAOMOIHZH: Ot prmatapieg (To TTOKETO PIMATAPLWY i} EYKATECTNHEVEG pmaTtapieq) Sev Ba ektibevtal oe unepBoNIKN
BepuoTNTA, OTIWG N NAIOPAVELQ, N TTUPKAYIA KAt TA GUVOQH.
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Inueiwon:
1. H mapamavw €lkova XpnoloTolEiTal povo
Yl OKOTIOUG avapOpAG.

2. H eidva, Ta KOUUTA KAl Ol AEITOUpYieG TOU
TNAEXEIPLOTNPIOU EVEEXETAL VA SIOPEPOLY,
avAAOYa PE TNV TIEPLOXH 1 TO HOVTENO.

1.POWER (ENEPIOMOIHZH) ((I) ): Evepyomoinon g tnAedpaonc n
UeTdBaon o€ KAaTdgTaon avapovig.
2. MUTE (ZIFAZH) (1&): Ziyaon 1} emavagopd Tou fXou g
Aedpaong.
3. Koupma epappoywv: NpooBacn 0€ GUYKEKPIUEVES EPOPHOYES
YPHyopa Kat Apeoa.
4, 9vOeTo MARKTPO:
« MatroTE CUVTOMA VIO VOl PUOUICETE 1) va EKKIVHOETE TN AelToupyia
TOU TTAKTPOU GUVTOUEVONG.
« [aTAOTE MOPATETAUEVA VIO VOl AVOIEETE TO EIKOVIKO TANKTPOAOYIO
OUUIEPINAUPBAVOLEVWV TWV APIBUNTIKWY TARKTPWY, TwV
XPWHOATIKWV TAKTPWY KATT.
5& 6 ***TI\fKkTpa Teletext ***;
« REVEAL (EM®ANIZH): Epgdvion i amokpudn Kpuewv
TTANPOPOPILV.
« INDEX (EYPETHPIO): Mpofolr| oehiSag eupetnpiou.
« HOLD (AIATHPHZH): Alatnpei otnv 086vn tn cehida teletext
XWPIG EVNUEPWOEIG 1) ANNQYEG.
« TEXT (KEIMENO): Mpoopaon 1y €£080¢ amo To pevou teletext.
. ***MAfktpa Media Player ***:
« Play/Pause (Avanapaywyn/Mavcn) (M1): Evapén i mavon
avanapaywync.
- Fast Backward (Tpriyopn emotpo@n) (€4): priyopn emotpoer|
NG avamopaywyng.
- Fast Forward (Fpryyopn mpo@0nan) (P»): Mpriyopn mpowbnon g
avanapaywyng.
8. MIC (MIKPOOQNO) (®3): ‘Evapén xprnone tg uvnTikng
Aertoupyiag kovtivou mediou.
« MNatrjote cuvtopa o MARKTPO MIC yia va eVEPYOTIOINCETE TOV
@wvnTIKS BonBo.
« Matrote mapatetapéva o mMiKtpo MIC yia va apyioete tTn Ajyn
NG PWVNTIKAG EVTOANG 0aG. AQOU MINAOETE, aprioTe To TARKTpo MIC
Y10 VO EKTEAEDTEL N GWVNTIKH AEToupyia.
9. ACCOUNT (AOTAPIAZMOS) (&): S0vS£0n pie Tov Google
Aoyaplaopo oag yla mpdoach oTny Yuxaywyia mTou TPOTIUATE.
10. Mivakag eAéyxouv (8%): MpdofBaon otov mivaka eAéyxou T Google
TV oac.
11. ENANQ/KATQ/APIZTEPA/AEZIA(A /V /4 /P):
M\onynBeite 0To PEVOU yia va EMAEEETE TO TIEPIEXOHEVO TIOU
Xpelaleote.
12. OK: EmPBeBaiwon, eloaywyr fj EKTENeCN TOU EMAEYHEVOL GTOIXEIOU
1 EUEAVION TNGNIOTAG TwV [PHYOPWY KOUMTTIWV.
13.BACK (MIZQ) (é): Emotpoer) oto mponyoUevo emimedo
TiEPLEXOHEVOUL 1 £€080¢ amd TV Tpéxouaa 086vn.
14. GUIDE (OAHroz) (£9): MpdoBaon otov HAektpovikd O8nyd
Mpoypdupatog Katd tn Aertoupyia DTV.
15. HOME (APXIKH OOONH) (#8): Mpoofaon otnv apxikrj 08évn.
16. SOURCE (MHIH) (2J): Np6oBacn oto mnyaio pevou.
17. EXIT (EEOAO0X): ‘E€050¢ ammd Tnv Tpéxouca Aeltoupyia.
18. NMpoypappa Enavw/Katw (P A /V): EvaNayr| HeETagy KavaAlwv.
19. ‘Evracn rixov Errdvw/Kdatw (VOL +/-): PUBuion tne évtaong tou
Axou.
20. FAV (ATAMTHMENA): Mpodofaon otn Aota ayarmnuévwy Kavawy.
21. ApiBuntika mnktpa (0-9):
EmA€€Te To kavah ameuBeiag f el0aydyete évav aplOpo.
22, AD: Evepyoroinon i amevepyoroinon tng A&ltoupyiag g
OKOUOTIKAG TIEPLYPAPNG.
23. INFO (MAHPO®OPIEZ): MpdoBaon otn Siemapry INFO.
24. Xpwpatika minktpa (R/G/Y/B):
ExteNéoTe TV avdAoyn EVTOAr) O CUYKEKPIUEVN AerToupyia.

~N
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BA2IKH AEITOYPTIA

Xprion Tou NAEKTPOVIKOU eyXelptdiou

To nAekTPOVIKS EYXELPIBIO Eival EVTOC TNG TNAEOPAOTG
0ag Kalt UIopEi va epgavioTei otnv 006vn. MNa va pdbete
TIEPIOOOTEPA VIO TA XOPAKTNPIOTIKA TNG TNAEOPACG
0Qg, ATMOKTHOTE TPOOBACN OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPISIO
QAVATPEKOVTAG OTA TTOPOKATW.

Inpeiwon: H eikova givat HOvo eVSEIKTIKI.

1. Natiote o O koupi ApXIKN yla va €xeTe Tpoofaocn
TNV apxIKr oehida.

2. Natrjote ta mviiktpa A/ V¥ /<4/P kat OK yia va
emAEEeTe Kat va l0ENOeTe oTo «E-Manual» (nAektpovikd
£yxeidlo) oTn NioTa EQapHOYWV 0aG.

EFKATAZTAXH MIATAPION THAEXEIPIXTHPIOY

TomoBeteiote Suo AAA pnatapieg péoa otnv aiBouoa pmataplwv
Tou TAeKepLoTNpiou, eaopaNiCovTag 6Tt n MOAKOTNTA TOUG givat
TomoBeTNUéVN CWOTA.

s

Inpeiwon: H elkova ivat POVO eVEEKTIKN.

Kouumi tTnAedpaong

Inpeiwon: H eikdva gival pdvo evOeIKTIKNA

Koupmi eNéyxou tnAedpaong

+ e KATAOTAON AVAUOVAG:
Y10 VOl EVEQYOTIOIOETE TNV TNAEGPAOT.

+  Xekatdotaon Aertoupyiac:
MiéoTe oUVTOUA TO KOUMTTE EAEYXOU TNG TNAEOPAONG YIa VA KANEDETE TO TO AKOAOUBO HEVOU TOU HAAAKOU TIANKTPOAOYiOUL.
Méoa o€ auTo, TATAOTE CUVTOUA TO KOUMTTE EAEYXOU TNAEOPAONG VIO VO LETOAKIVAOETE TO Spopéa Kat EMAEETE To emBUUNTO
oTolxeio. MapaTETApEVO TTATHOTE TO KOUTTi EAEYXOU TNAEOPAONG YIa VA EICENDETE I VO EKTENECETE TO EMMAEYUEVO OTOIXEIO.

SUVTOpO TATNHa Tou TAKTPOU eAEyxou: Metakivnon.
MNapatetapévo métnua: OK
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ANTIMETQII2H MTPOBAHMATON

Mptv KANEOTE €va TEXVIKO EMOKEUNG, TOPAKANEIOTE OTIWG ENEYEETE TOV TTAPAKATW TTiVOKA Yia pia mBavi artia Tou

OUMMTWUATOG KAl KATTOLEG NUCELG,

MpofAnpa

Noon

To TexelploTrplo Sev Soulevel

«  ENéyEte Tov TNAEOKOTTIKO S€KTN OTO TNAEXEIPIOTHPIO..
«  AMG&&Te pnatapiec.

«  Oupmatapieg Sev ival TomoBeTnUéVES OWOTA.

«  Hkupiwg tpogodooaia eivat xahaopévn.

EAAEINEZ HMA

AuTo ouvHBWE TTPOKAAEITAL ATTO TIAPEUBOAR ATO KIVNTA TNAEQPWVA , YOUOKI-TOKL,
QUTOMATA CUCTHHATA AVAPAEENG, VEOV, NAEKTPIKA TPUTTAVIA ) GANO NAEKTPIKO
£€oNMNONO 1y TYEC TapepBoAiig padiou.

Agv UTIGPXEL YOG, SEV UTIAPKEL EIKOVA

« EMéyEreto onua.

«  BadMte otnv mpida pia AN NAeKTPIKK cuokeur otnv €080, BePatvovtag ot
Soulevel iy OTL givat avoryTh.

«  TTo Buopa tpo@odoaiag Sev kavel KA emagn pe TV €6060.

Aev undpyel AXog, ekdva OK

«  Av 8ev UnIdpxEL YOG, UNV TIATHOETE Giyaon 1) AUEAOETE TNV évtaon Tou .
«  Avoi€Te TO PEVOU rXOU Kal TTPOCAPUOOTE TNV «E§I00ppomnon»
«  EAéyEre av akouoTIKA KEQPAANG £XOLV UTTEL AV EXOUV TTEL TPARAETE Ta é§w.

Kakn eikéva

[Ma anmoucia XpWHATOG 1) KKK TOIOTNTA EIKOVAG, MTTOPEITE:

1. No IpOOaPUOCETE TIG EMAOYEG XPWHATOG OTIG PUBICELS pevoy

2. Na KPOTAOETE TNV TNAEOPAC OE APKETY) AMOOTACN o ANAA TIPOIOVTa
NAEKTPOVIKA.

3. Na SokIpdoeTe GANO KavAaNy, pmopei va Kavete £6060 amd To POBAnpa
QAVAUETAd00NG OAUATOG.

B Kako orjpa tnhedpaon (Epgavifel pwoaikéd f vigddeg xioviol)

1. EAéy&te To KaOAWSI0 OAPATOC KAl TTPOCAPUOOTE TNV KEPalia.

2. JuvTovioTe PE akpiBeia To KavaL.

3. AOKIPAOTE €va ANNO KaVAAL

“Autd To apyeio Sev gival Eykupo”
gpgaviCetal fj To audio givat Kavoviko
Kal 1o Bivteo akavovioto

« O TUMOG TOAUPECOU OPXEIOU MMOpE( Va gival xahaouévog, Seite av To apxeio
umopei va maiyBei o€ umohoyloTr.

«  EANéy€te av ol omTikoakouoTIKoi Kat BivTeo KwSIKOTOINTEG Kal
anmoKwASIKOTOINTEG uTtooTtnpifovTat .

«AuTtr n popen Bivteo dev
urnootnpiletar eupaviletat fj 1o
Bivteo €ival KaVoVIKO Kal akavovioTo
1o audio

« O TUmog moAupéoou pmopei va gival xahaopévog, Seite av To apxeio pmopei va
oK Oei o€ UTTOAOYIOTH.

«  EMéy€te av ol omTikoakouoTIko{ Kat BivTeo KwSIKOTOINTEG Kat
anokwdIKomoINTEG urtooTtnpifovTat .

(Mmopei va pnv givat Sla0éoiua)
Aduvapia olvéeong oto Sladiktuo

«  EAéy€re av o SpopohoynTtrig SouNevel KaAA.

« Ta povtéha mou xpetdovtat pia cuokeun KAeldwpatog USB yia va cuvdebouv
oto dadiktuo

«  BeBaiwbeite 6Tt n TNAedpaon £xel ouVSEDEI e Tov SpopoAoynTr) cwoTA.

(Mmopei va pnv givai Stabéoiun)
H 1otooehiba Sev pumopei va
avamapoxBei MApwg

To flash &ev unootnpiletal.

O (PUNNOPETPNTHC AVAYKACTNKE va
KAeioeL

H 10To0ehiba TepIéXel TOMEG Kat PEYANEG EIKOVEG, CUVETIWG TIPOKOAEL EAVTANON
HVAUNG Kt KAEIVEL O QUANOMETPNTAG,
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[TPOAIATPADEY

Téon woxvog

100-240V~50/60 Hz

Awaotdaoelg (MxY x B) xwpic otripiypa

43":957 X 564 X 87 mm

50":1110 X 649 X 90 mm
55":1225X718X93 mm
65":1445 X 838 X 98 mm

KaBapo Bapog xwpic otriptypa

43":6.0kg
50":89kg
55":10.7 kg
65":17.8kg

RF gicodo¢

75 ohm unbalanced

Mwooa OSD

MoA\amA£G emAoyég

System

DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Kéahuyn Kavohiwv

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV:47.25MHz ~ 865.25MHz

MepiBaiov

O¢ppokpaoia epyaciag: 5°C~40°C

Yypaoia Epyaciag: 20%~80%

Oeppokpacia eUAaENG: -15°C~45°C

Yypaoia gUAAENG: 10%~90%, Xxwpig CUUTTUKVWON

Mpodiaypagpéc padioouxvotitwv

Aocvpparo Siktvo (WLAN)

Juxvotnta

Metadoon 1oxUog

24G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (pumopei va pnv givat Stabéotua)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (umopei va punv givat StaBéoiua)
Band llI:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (pumopei va pnv givai Slabéoipa)

<20dBm

Bluetooth

Juxvotnta

Metadoon 1oxUog

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Znueiwon:

1. H ouokeun pénel va TomoBeTeital Kat va AerToupyei og EAAKIOTN anmootaon 20 K. amd Tov XprioTn.

2. AOyw TwV S10pAPWV TIEPIOXWV TTWANONG, N ACUPHATN HOVASA UITOPEL va €XEL SIOPOPETIKES PUBIOELG Ot oTToieg Sev

TIPETTEL VOl UTIEPBAIVOLV TIG HEYIOTES TIIEG TTOU TIPOSIAYPAPOVTaL OTO TTAPOV EYXEIPISIO.

3. Teploplopoi 1) AMAITHOELG OTIG TTAPAKATW XWPEG: EowTePIKA Xprion povo evtdg 5150-5350MHz.
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3 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Inpeiwon:

AAEIA

Google TV gival n emwvupia TNG EUMEIPIAg AOYICUIKOU QUTHAG TNG CUOKEUNG KAl EUTTOPIKO
onjpa tng Google LLC. Ta Google, YouTube kat Chromecast built-in kat 6éAa cuvagr oripata
ival pmopika orjpata TG Google LLC.

Ot 6pot HDMI kat HDMI AtacOvdeon MoAupéowv Yynrg Eukpivelag, kat o Aoyotumo HDMI
ival epmopikda orjpata 1 givat orjpata katatefévta g HDMI Licensing LLC( HDMI Licensing
E.N.E.) otig Hvwpéveg MoAiteieq AUEPIKIC KAl OE ANNEG XWPEG.

MNa ta Simwpata eupeottexviag T DTS, BAéme http://patents.dts.com. Kataokevadetat pe
adeta amé DTS, Inc. vy DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound kat to Aoyéturo DTS
ival orjpata katarebévta r epmopikd orjpata g DTS, Inc. otig Hvwpéveg MoNeieg

Kall 0 GANEC Xwpeg. © 2021 DTS, Inc. ONATA AIKAIQMATA AIATHPO'YNTAL.

Kataokevaopévo uné v adeia twv Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio kat to Stm\é-D
oupBolo givat epmopikd orpata Twv Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. O1 eIKOVEC OTO TIAPOV EYXEIPISIO XPNOILEVOLV OVO YIO OKOTIOUG avapOPAG.

2. H gppdvion kat ot TpodiaypapEG UTTIOKEIVTAL O€ OMNAYES XWPIG Tpoeidomoinon.

3. %€ Enpo mepiBAMov, Aoyw oTaTIKoU NAEKTPIOHOU, TO TIPOIOV EVEEXETAI VA TIPAYLATOTIONOEL ETTAVEKKIVNON KAl VO EMOTPEPEL
otnv KUpta Siemagpry OSD, otn Siemagpr) avamapaywyrig USB fi atnv mponyoUupevn Aettoupyia mmyng. AuTo ivat UGIOAOYIKO,
OULVEXIOTE AOITTOV TN AEITOUPYIa TNG TNAEOPAONG OTIWG EMOUEITE.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televiziju. 3. Postavite TV stalke. 4. Prikljucite kabel za
napajanje.

Power

| F ” L

Dodaci

e Baterije (2) e Vijci: 4

o Daljinski upravlja¢ ® Jamstvena kartica

e Kratke upute za uporabu e Kabel za napajanje

e Osnovni stalci (2) o AV kabel za pretvaranje

Montaza postolja

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga stavite (zaslonom prema dolje) na stabilan i ravan stol s mekom
Tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV s jednim postolem.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajucih vijaka koji se nalaze u kutiji. Stalci se mogu
razlikovati ovisno o regiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti procitajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

e Proditajte ove upute - Sve upute o sigurnosti i uporabi treba proditati prije nego sto koristite ovaj
proizvod.

o Cuvaijte ove upute - Upute za sigurnost i uporabu morate ¢uvati za buduce potrebe.

e Obratite paznju na sva upozorenja - Morate se pridrzavati svih upozorenja i uputa za ovaj uredaj.

¢ Slijedite sve upute - Morate slijediti sve upute za uporabu i koristenje.

e Uredaj nemoijte koristiti u blizini vode - Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode ili na vlaznom
mjestu - primjerice, u vlaznom podrumu ili blizu bazena i sli¢no.

e Uredaj Cistite samo suhom krpom.

¢ Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Uredaj instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

e Uredaj nemoijte postavljati u blizini izvora topline, poput radijatora, grijalica, pedi i ostalih uredaja
(ukljuéujudi i pojacala) koji stvaraju toplinu.

¢ Nemojte onesposobiti sigurnosnu namjenu polariteta ili utikaca za uzemljenje. Polarizirani utikac¢
ima dva kontakta, od kojih je jedan $iri od drugoga. Utikac za uzemljenje ima dva radna kontakta
i treci kontakt za uzemljenje. Siri ili tre¢i kontakt predviden je za va3u sigurnost. Ako utikaé ne
odgovara vasoj uti¢nici, obratite se elektri¢aru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

o Zastitite mrezni kabel kako se po njemu ne bi gazilo, odnosno da ne bi dolazilo do probadanja
kabela, posebno pri utikacu i na mjestu gdje on izlazi iz uredaja.

o Koristite isklju¢ivo one kabele / dodatnu opremu koju preporucuje ili dostavlja proizvodac.

o Koristite samo kolica, stalke, stative, nosace ili stolove koje preporuéuje proizvoda¢ ili koji
se prodaju uz uredaj. Kada koristite kolica, pazite tijekom premjestanja kolica, odnosno @
uredaja kako biste izbjegli ozljede u slu¢aju da se kolica prevrnu.

o |skljucite uredaj tijekom olujnog nevremena ili ako ga nedete upotrebljavati dulje vrijeme.

e Svaki popravak trebaju obaviti ovlasteni serviseri. Servis je potreban kada je uredaj na bilo koji
nadin ostecen, primjerice u slucaju ostecenja kabela za napajanje ili utikaca, ako se prolije bilo
kakva tekudina ili ako na uredaj padnu bilo kakvi predmeti te ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako
ne radi ispravno ili ako padne.

e PAZNJA: Ove servisne upute odnose se samo na kvalificirano servisno osoblje. Kako bi se
smanijila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte obavljati bilo kakve popravke koje nisu
navedene u uputama za uporabu, osim ako ste za to kvalificirani.

¢ Uredaj ne postavljajte u zatvoreni prostor poput polica za knjige ili slicne komade namjestaja.
Uredaj mora uvijek stajati na dobro provjetrenom mjestu. Ventilacija ne smije biti onemoguéena
prekrivanjem ventilacijskih otvora predmetima poput novina, stolnjaka, zavjesa i dr.

¢ Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj
sigurnosti na dnu kudista.

e Kako biste smanijili rizik od poZara ili elektri¢cnog udara, ne izlaZite uredaj utjecaju kise i vlage.

e Uredaj ne bi trebalo izlagati doticaju s bilo kakvim teku¢inama. Na uredaj se ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni tekuéinama, poput vaza i sli¢nog.

e Priklju¢ci oznaceni simbolom " 4" mogu imati dovoljno visok napon da predstavljaju rizik od
elektri¢nog udara. Instalaciju vanjskog oZicenja povezanog na ovakve prikljucke treba prepustiti
stru¢noj osobi ili treba koristiti ve¢ gotove vodove ili kabele.

e Kako bi se sprijecilo povrjedivanje, uredaj treba na siguran nacin priévrstiti na zid / pod u skladu s
uputama za postavljanje.

e Opasnost od eksplozije ako baterija nije zamijenjena na odgovarajudi nacin. Baterije zamijenite
iskljucivo istim ili odgovarajuéim tipovima baterija.

e Bateriju (jednu ili vide baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano visokim
temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.

e Previsok zvucni pritisak sa slusalica moze dovesti do gubitka sluha. Glasno slusanje glazbe tijekom
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duzih razdoblja moze ostetiti sluh. Kako biste umanijili rizik od osteéenja sluha, smanijite jacinu
zvuka na sigurnu, ugodnu razinu i smanijite razdoblja provedena u slusanju glasne glazbe.

e Ako se za iskljucivanje uredaja koriste mrezni utikac ili uti¢nica, trebaju biti lako dostupni.

e Ako ne koristite uredaj, odnosno tijekom njegova prenosenja, vodite racuna o kabelima, npr.
povezite ih vezicama za kabele ili nec¢im sliénim. Obratite paznju kako ne biste dosli u dodir
s o$trim rubovima ili ne¢im sliénim $to bi moglo izazvati osteéenje kabela. Tijekom ponovne
uporabe provjerite jesu li kabeli odteéeni. Ako primijetite bilo kakva o$teéenja, pozovite servisera
kako bi zamijenio osteéene kabele kabelima koje proizvodad preporucuje u specifikaciji ili nekim
drugim koji imaju iste znacajke kao i originalni.

¢ Pri odlaganju baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotnog okolisa.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svije¢om. Kako biste sprijedili
Sirenje pozara, uvijek drzite svijeée ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako se na naljepnici oznake ocjenjivanja nalazi simbol i kabel za napajanje ima dva jezi¢ka, to
znadi da je rije¢ o uredaju Il. klase, odnosno dvostruko izoliranom elektri¢nom uredaju. Projektiran
je tako da ne zahtijeva sigurnosne veze s uzemljenjem.

e Preporudljivo je da se sljedece informacije primjenjuju gdje god je to mogudée:

~~ Odnosi se na naizmjeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se najednosmjernu struju (DC)
|E| Odnosi se na opremu klase |l
(l) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosi se na Uklju¢eno

ll Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za uredaje koji sadrzavaju baterije u obliku kovanice (Donje upute su namijenjene
samo uredajima koje sadrZavaju baterije u obliku kovanice koje moZze zamijeniti sam korisnik.)

e UPOZORENJE: Bateriju ne smijete progutati jer postoji opasnost od kemijskih opeklina.

(Daljinski upravljac isporuéen s) ovim proizvodom sadrzi baterije u obliku kovanica. Ako progutate

bateriju u obliku kovanice, to moze prouzrokovati unutarnje opekline koje u roku od samo dva

sata mogu prouzrokovati smrt. Nove i koristene baterije drZite podalje od djece. Ako se pretinac za

bateriju ne zatvara ¢vrsto, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece. Ako mislite da su

baterije progutane ili gurnute u bilo koji dio tijela, molimo vas da odmah potrazite lije¢ni¢ku pomocd.

¢ Direktiva OEEO

= Odgovarajuce odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom ukazuje se na to da ovaj proizvod
u zemljama EU ne treba odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva. Kako biste sprijecili
nastanak potencijalne opasnosti po Zivotni okolis ili [judsko zdravlje prilikom nekontroliranog
odlaganja otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu uporabu
ovog izvora materijala. Za vraéanje polovnog uredaja koristite sustav za vracanje i sakupljanje ili se
obratite maloprodajnom prodavacu kod kojeg ste proizvod kupili. On ¢ée se pobrinuti za recikliranje
proizvoda na nadin koji ne steti okolisu.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Simbol munje sa strelicom u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava korisnika na prisustvo
neizoliranog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢cnog udara.

e Da biste smanjili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obucéenim serviserima.

e Uskli¢nik u jednakostrani¢nom trokutu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputa za uporabu i servisiranje u literaturi koja se dobiva s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite TV uredaj na évrstu

horizontalnu povrsinu poput stola R
ili pulta. Za protok zraka ostavite
slobodan prostor oko uredaja od
najmanje 10 cm. Kako biste sprijeili
pojavu neodgovarajudih i nesigurnih
situacija, preko uredaja ne stavljajte
nikakve predmete. Ovaj uredaj moze
se upotrebljavati i u tropskim i /ili i T
umjerenim klimatskim zonama.

Uévrséivanje straznjeg dijela kudista na

zid. Donja se slika razlikuje od stvarnog

proizvoda te sluzi samo kao referencija

(samo za neka trzista).

10CM

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i uzrokovati teske tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge ozljede, posebno na djece,
moze se izbjedi poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao $to su:

- UVIJEK koristite ormare ili stalke ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.

- UVIJEK koristite namjestaj koji moZze sigurno podrzati televizor.

- UVIJEK pazite da televizor ne visi s ruba noseéeg namjestaja.

- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj kako bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.

- UVIJEK usmijerite kabele i kabele spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o njih,
povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilno mjesto.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormare ili police za knjige) bez
njega pri¢vrécivanje i namjestaja i televizora na odgovarajuéi oslonac.

- NIKADA ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namjestaj.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se popnu, kao sto su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namjestaja na koji je televizor postavljen.

Ako se postojedi televizor zadrzava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montaza na zid

Za va$ TV uredaj mozete koristiti opcijski zidni drzaé.
Savjetujte se s prodavateljem u vezi zidnog drzaca

koji je u skladu s VESA standardima koje koristi vas

model TV uredaja. Pazljivo pri¢vrstite zidni drza¢ na 7]

zadniji dio TV uredaja. Postavite drzac na ¢vrsti zid 7]
postavljen vertikalno u odnosu na pod. Ako Zelite
drza¢ pricvrstiti na druge materijale kontaktirajte
kvalificirano osoblje kako bi ga montirali. Detaljne
upute su u paketu s drza¢em. Koristite one zidne
drzace kod kojih ¢e uredaj biti prikladno osiguran
na zidu s dovoljno prostora za omogudivanje
povezivanja s vanjskim uredajima.

Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao
primjer.

Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda ili osobne
ozljede, pazite da TV ekran bude uspravan, ili
nagnut prema gore ili dolje unutar kuta u rasponu
od 0°~5° tijekom postavljanja TV-a na zid.

U slucaju prekoracenja gornjeg raspona kutova
(0°~5°) naginjanja prema dolje, kupite pomo¢éni
pribor od lokalnog prodavaca za montiranje

TV-a za sigurnu ugradnju i koristenje. Inace, neée
biti pokriveni jamstvom i korisnik bi trebao biti T Pod
odgovara za sve posljedice i odgovornosti. Naginjanje prema dolje Naginjanje prema gore

TV zaslon

Vertikalna linija :
'

Iskljucite struju prije pomicanija ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Pomaknite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to ¢ete ga gurati.

Ako postavljate TV na strop ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizirani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavatelja ili kvalificirano osoblje. U suprotnom
jamstvo nede vrijediti.

Nemojte pretjerano pri¢vrdivati vijke jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti jamstvo

Kako biste sprijecili povrede, ovaj uredaj mora biti sigurno pri¢vrééen za pod/zid u skladu s
uputama za postavljanje.

Koristite vijke i zidne nosace koji udovoljavaju sljedecim specifikacijama. Jamstvo ne pokriva
nedostatke ili $tetu uzrokovanu zlouporabom ili uporabom nepravilne opreme.

oeBso
ol c.,
e 43" 50" 55" 65"
Veli¢ina modela - - - -
Gore | Dolje | Gore | Dolje | Gore | Dolje | Gore | Dolje
Promjer (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé M6 Mé
vi Dubina (mm) Max 15 15 15 15 15 15 28 28
fjak npyr }
D Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:

1. Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz vijak
prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se osiguralo dovoljno prostora za uporabu terminala.

To je mali $upalj stup &iji je unutradnji promjer 8 mm, vanjski 18 mm, a visina 30 mm.

Mijere opreza prilikom uporabe daljinskog upravljaca

Koristite daljinski upravlja¢ tako $to ¢ete ga usmieriti ka senzoru za daljinski upravljaé. Predmeti
koji se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometati ¢e normalan rad.

Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne poljevajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta izlozena velikoj vlazi.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utjecaju sunca, koje moze uzrokovati njegovo
deformiranje uslijed visokih temperatura.

Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zrakama sunca ili intenzivnoj svjetlosti,
daljinski upravlja¢ nece funkcionirati. Ukoliko je to slucaj, promijenite pravac svjetlosti ili poziciju TV
uredaja, ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

Prije pretrazivanja Bluetootha provjerite jeste li ukljudili vanjske Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ moZzete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili taj
nacin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, proditajte njihove upute za uporabu za otvaranje njihovog
nacina uparivanja.

Mjere opreza prilikom uporabe baterije

Neadekvatna uporaba baterija dovesti ¢e do njihovog curenja. Pratite slijedece korake i pazljivo
rukujte njima.

1. Obratite paznju na polaritet baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, Sto utje¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamijeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ga ne planirate koristiti
tijekom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.
. Odlazite baterije u skladu sa vazedim propisima o zaétiti Zivotne okoline.

o U1~ W

. UPOZORENLJE: Bateriju (jednu ili viSe baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunéeve zrake, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
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Napomena:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, tipke i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

® & 6 6 ® 606 006

o6

1. PALJENJE (O): Ukljucite TV ili ga prebacite u stanje

pripravnosti.

2. ISKULJUCI ZVUK (): Iskljucite ili vratite TV zvuk.

3.GUMBI APLIKACIJA

Pristup odredenim plikacijama.

4. KOMBINIRANI GUMB:

e Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tipke precaca.

® Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tipkovnice
ukljuéujuci gumbe s brojevima, gumbe u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Gumbi za teletekst***

® REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.

¢ INDEX: Prikaz indeksne stranice.

® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na zaslonu bez

azuriranja ili promjene.

o TEKST: pristup ili izlaz iz izbornika teleteksta.
7.***Gumbi Media Player***

¢ Reprodukcija/pauza (>/ll): Pokrenite ili pauzirajte

reprodukciju.

© Brzo unatrag (44 ): Brza reprodukcija unatrag.

¢ Premotaj unaprijed (P ): Premotavanje reprodukcije

unapried.

8. MIC ( ®3'): Pocnite koristiti ,glasovnu funkciju bliskog

polja”.

o Kratko pritisnite tipku MIC da probudite glasovnu
funkciju.

® Dugo pritisnite tipku MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon $to izgovorite, otpustite tipku
MIC kako biste pokrenuli funkciju.

9. NALOG (&): Prijavite se svojim Google nalogom

10. Nadzorna ploéa ( 8 ): pristupite nadzornoj plodi vaseg
Google Tv-a.

11. GORE/DOLJE/LIJEVO/DESNO (A /V /<4 /P )Kredite
se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji vam je
potreban.

12. OK: potvrdite, unesite ili izvrsite odabranu stavku, ili
prikazite popis brzih gumba.

13. NATRAG ( € ): Povratak na sadrzaj vise razine ili izadite
iz trenutnog izbornika.

14.VODIE ( £9): Pristup elektroni¢kom programskom
vodicu u DTV modu.

15. POCETNA ( (] ): pristup pocetnom zaslonu.

16.1ZVOR (23 ): Pristup izborniku izvora.

17. EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.

18. Programirajte gore/dolje (P A / V): Promjena kanala.

19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.

20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.

21. Brojcane tipke (0~9): Odaberite kanal izravno ili
unesite broj.

22. AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.

23. INFO: Pristup INFO sucelju.

24. Gumbi u boji (R/G/Y/B): 1zvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.
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OSNOVNO DJELOVANJE
Uporaba E-uputa

E-upute za uporabu nalaze se u vasem televizoru
i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako biste
saznali viSe o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nacin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljuivo kao primijer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili pocetnoj stranici.

2. Pritisnite tipku A/ V/<4/P i gumb OK za odabir
i unesite "E-priruénik” na popis svojih aplikacija.

HRV

Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dvije AAA baterije u leziSte za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi racuna o polaritetu
unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

Tipka TV

U stanju pripravnosti:
Kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za ukljucivanje TV-a.
U radnom statusu:
Kratko pritisnite tipku za upravljanje televizorom da biste pozvali sliedeci izbornik meke
tipkovnice. Unutar, kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za pomicanje pokazivac i odaberite
Zeljenu stavku. dugo pritisnite tipku za upravljanje televizorom za ulazak ili izvrenje odabranu
stavku.

Kratki pritisak: Premjesti, Dugi pritisak: OK
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Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

Gumb za upravljanje TV-om



UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sliedecoj tabeli potraZite mogudéi uzrok problema i neka od rjesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

* Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
e Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

e Napajanje nije priklju¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

e Provijerite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je uklju¢ena i ispravna.

e Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

e Provijerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

e Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povecavati jacinu zvuka.
e Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
¢ Provjerite da li su slusalice ukljucene. Ako jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike losa, probajte:

1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.

2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih elektri¢nih
aparata.

3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

1. Provjerite kabl i prilagodite poloZaj i usmjerenost antene.

2. Podesite frekvenciju kanala.

3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda" ili je zvuk
normalan, a slika nije.

e Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unalu.
¢ Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
a zvuk nije.

e Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unalu.
e Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

* Provjerite da li ruter dobro radi.

e Na modelima kojima je potreban USB prikljuc¢ak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB priklju¢ak dobro
umetnut.

e Uvjerite se da je TV uredaj uspje$no povezan s ruterom.

Internetska stranica se ne
moze prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti
(Opcija moZda nije dostupna)

Internetska stranica sadrzi previse velikih slika, $to zahtijeva
previse memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon 100-240V~50/60 Hz

43": 957 X564 X 87 mm
50": 1110 X 649 X 20 mm

Dimenzije (S x V x D) bez postolja 557 1225 X 718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm
43":6.0kg

. . 50" 8.9 kg

Neto teZina bez postolja 55" 10.7 kg
65":17.8kg

Antenski ulaz RF 75 ohma neuravnotezen

Jezik izbornika OSD Vise moguénosti

Sust. DTV: DVB-T/T2/S/S2/C

ustav ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Pokrivenost kanala

Radna temperatura: 5 ‘C~40°‘C

Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %

Okolis Temperatura skladistenja: -15°C~45°C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~90 %,
nekondenzirajudi

Specifikacije radio modula

Bezi¢na mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas Snaga odasiljanja

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (moZda nece biti dostupni)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (moZda nece biti dostupni)
Band lll:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski pojas Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Napomena:

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ogranicenija ili zahtjevi u sljedeéim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
5150-5350MHz.

79

HRV



HRV

FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE CY MT PL HU Cz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

55 Google TV

Homl’

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Biljeska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak tvrtke
Google LLC. Ugradeno Google, YouTube i Chromecast i ostali povezani
znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znakovi ili registrovani zastitni znakovi HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americkim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno prema
licenci od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound

i DTS logo su registrirani zastitni znakovi ili zastitni znakovi DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
PRIDRZANA.

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znakovi Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti na
glavno OSD sucelje, sucelje USB playera ili nacin prethodnog izvora.
Ovo je sasvim normalno i nastavite upravljati dalje televizorom.
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ELOKESZITES
Szerelés és Telepités

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

1. Kinyitni a csomagot 2. Kivenni a TV-t. 3.Szerelje fela TV 4 Tapkabel csatlakozas.
allvanyokat.
@ ” |
1 —
Kiegésziték
e Elemek(2) e Csavarok: 4
o Tavirdnyitd e Garancialevél
e Gyors Uzembe helyezési Gtmutatd o Tapkabel

AV &talakité kabel

Alap tartdk (2)

A labak felszerelése

1.lépés: Vegye ki a tévét, és Svatosan helyezze azt (képernydvel lefelé) egy stabil és lapos asztalra,
amelyen puha ruha vagy parna van.

2. lépés: Kérjuk, ellendrizze, hogy ugyanaz a jeldlés (A/B) van-e a TV hétlapjan és a megfelel ldbon.
Ez a |épés nem vonatkozik a a jeldlés nélkiili és a csak egy labbal rendelkezd TV-kre.

3. lépés: Rogzitse az dllvanyokat a TV-hez a dobozban taldlhatd megfelels csavarokkal. Az allvanyok
régiotédl vagy modelltdl figg&en véltozhatnak.
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FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

Megjegyzés: Olvassa el az itmutatdt a szett mikddésbehelyezése elétt. Kérjik tartsa meg ezt a
lefrast a késSbbi hasznalat érdekében.

e Olvassa el az utasitdsokat - Olvassa el az Osszes biztonsagi és mikddésbe-helyezési utasitasokat
mielStt miikddésbe helyezi a terméket.

* Tartsa meg ezeket az utasitasokat - A biztonsagi és miikédésbe-helyezési utasitdsokat meg kell
tartani a késSbbi hasznalathoz.

e Vegye figyelembe az &sszes figyelmeztetést - A késziiléken és a hasznélati utasitasban talalhatd
minden figyelmeztetést be kell tartani.

o Kovesse az utasitasokat - Minden lzemeltetési és hasznalati utasitast be kell tartani.

¢ Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében - A késziiléket ne hasznéljuk viz vagy nedvesség kdzelében
- példaul nedves pincében vagy medence kézelében, stb.

o Kizarélag széraz ruhaval tisztitando.

o Ne zérja le az egyik szell6z&nyilast sem Telepitse a gyartd utasitdsainak megfelelSen.

¢ Ne mikodtesse olyan héforras kdzelében, mint a pl. radidtorok, héregiszterek, kalyhak vagy méas
késziilékek kdzelében (beleértve az erdsitéket is), amelyek hét termelnek.

o Ne iktassa ki a polarizélt vagy féldelt dugét. A polarizalt dugd két pengével rendelkezik, amely
egyike szélesebb a masiknal. A féldeld dugd két pengével és egy harmadik féldelScsappal
rendelkezik. A széles penge vagy a harmadik horog az On biztonsagaért felels. Ha a mellékelt
dugd nem illeszkedik a konnektorba, forduljon villanyszerel8hdz vagy az elavult aljzat cseréjéhez.

e Védje meg a héldzati tapkabelt a rdlépéstdl, és a csiptetéstd|, kiildndsen a dugdk taroldiban és ott,
ahol elhagyjak a készuléket.

o Hasznélja kizérdlag a gyarto éltal megadott tartozékokat/csatolményokat.

e Haszndlja kizarélag a gyartd éltal megadott vagy a termékhez arusitott allvanyt, kocsit,
konzolt vagy asztalt. Ha kocsit vagy éllvanyt hasznal, 6vatosan jérjon el a kocsi/készilék @
kombinaciéjanak mozgatésakor, hogy elkertilje a felborulast.

o Huzza ki a késziléket villamlaskor, vagy ha hosszabb ideig nem hasznélja azt.

e Minden szervizkor forduljon szakemberhez. A késziilék karbantartasa akkor szlikséges, ha a
késziiléket barmilyen médon megrongaélta, vagy pl. a tapkabel vagy a dugd megsériilt, folyadékot
Ontott rd vagy targyak estek a késziilékre, vagy a készllék esé vagy nedvesség hatasanak volt
kitéve, ha nem mikédik megfeleléen, vagy ha leesett.

o FIGYELMEZTETES: A szervizelési utasitasokat csak szakképzett személyzet alkalmazhatja. Az
aramités kockazatanak csokkentése érdekében ne végezzen semmilyen karbantartast, a hasznalati
utasitasban foglaltakat kivéve, hacsak erre nem képzett.

¢ Ne szerelje a berendezést zart vagy beépitett részekbe, mint pl. kdnyvespolcba vagy hasonlé
egységbe, és biztositson jol lathatd szell6zést a nyitott részeken. A szell6zést ne akadalyozza, a
szell8zényilasokat ne akadalyozza olyan targyakkal, mint pl. Gjsag, asztalterits, figgony stb.

o Akészllék beszerelése és miikddtetése elétt olvassa el az elektromos és biztonsagi informécidkat a
hatsoé burkolaton.

o Atliz vagy dramités kockazatanak csokkentése érdekében ne tegye ki a késziiléket esének vagy
nedvességnek. A készliléket nem szabad csépogésnek vagy frocskolésnek kitenni, és nem szabad
folyadékkal toltétt targyat, pl. vazat elhelyezni a késziléken.

e szimbdlummal jeldlt terminalok elegendd nagysagu " 4" elektromossaggal vannak ellatva az
dramtés veszélyéhez. az dramiités veszélyéhez. A terminédlokhoz csatlakoztatott kiilsS kdbeleket
hozzaérté személynek kell mikddésbe helyeznie vagy kész vezetékek vagy kdbelek hasznélata
kotelezd.

o Asérllések elkerlilése érdekében a készliléket a szerelési utasitdsnak megfelel&en biztonsdgosan
rogziteni kell a padldhoz/falhoz.

e Robbanésveszély Iéphet fel, ha helytelenll cseréli az elemeket. Cserélje kizérdlag azonos vagy
azzal egyenértékd tipusd elemmel.

o Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tdlzott h& hatdsanak, pl. napfénynek,
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tliznek vagy hasonlénak.

Afilhallgatdk és a fejhallgatok tulzott hangnyomasa halldskérosodast okozhat. A magas hangerd
és a hosszabb ideig tartd zenehallgatas karosithatja hallasat. A hallaskarosodas kockéazatanak
csokkentése érdekében a hangerdt biztonsdgos, kényelmes szintre kell csdkkenteni, és
csokkenteni kell a hangos hallgatas id6tartamat.

Ahélozati dugd/ készilék csatlakozd/ a kozvetlen dugd-adapter levélasztott eszkozként is
hasznéalhatd, a levalasztott késziléknek mikédsképesnek kell maradnia.

Hasznalaton kivil vagy széllitas alatt, kérjik figyeljen oda a tépkabel készletre pl. kotdzze

Ossze a tapkabelt egy kadbelkotozdvel vagy hasonld modon. Tavol kell tartani az éles élektdl,
megakadalyozva igy a tdpkabelszett horzsoldsat. Mikddésbehelyezés elétt gybz6djon meg

réla, hogy a tapkabelt nem érte-e sériilés. Amennyiben sériilést talal, forduljon a szerviz
személyzetéhez a tapkabel, a gyarté altal kijelolt kabelre vagy a megfeleld jellemzSkkel
rendelkezére vald lecserélés érdekében.

Kilén figyelmet kellene forditania az elemkidobés kérnyezetvédelmi aspektusaira.

Nyitott langforrasokat, mint pl. megnydjtott gyertydkat nem szabad elhelyezni a késziiléken. Nyitott
langforrasokat, mint pl. megnyujtott gyertyakat nem szabad elhelyezni a késziiléken.

Ha a készulék cimkéjén szimbdluma van és a tapkabel két tiskével rendelkezik, akkor az azt
jelenti, hogy a berendezés Il. osztalyl vagy kett8s szigetelési elektromos készllék. Akkor mar tgy
van kialakitva, hogy nem igényel biztonsagi csatlakozast az elektromos féldeléshez.

o Akovetkezd informéaciok kdvetése ajanlott amikor és ahol alkalmazhaté:

A~ Avéltakozdé dramra utal (AC) .
—== Egyenéramra utal(DC).
@ Az |l osztaly berendezésekre vonatkozik.
d) Stand-by-ra utal.
| A bekapcsolasra utal (ON).

’1 Veszélyes fesziltségre utal.

Figyelmeztetés a COIN | GOMB CELL BATTERIES-et tartalmazé készilékekre (csak az
utasitasokban talalhato) a felhasznalé altal cserélhetd érme / gombelem akkumulatort tartalmazé
késziilékhez)

FIGYELMEZTETES: Ne tegye le az elemet, Chemical Bum Hazard (A tavvezérlS tartozékkal)

Ez a termék egy gombelem elemet tartalmaz. Ha a gombelemeket lenyeli stlyos belsé égési
sériilést okozhat minddssze 2 éra alatt, és ez halélos veszélyhez vezet. Az U és hasznalt elemeket
a gyermekektdl tavol kell tartani. Ha az elemtartét nem csukédik biztonsdgosan ne hasznéljon

a késziléket, és tartsa tavol a gyermekektdl. Ha gy gondolja, hogy az elemeket lenyelték vagy
bekeriltek test barmely részébe azonnal forduljon orvoshoz.

WEEE iranyelv

= A termék artalmatlanitasa. Ez a jel6lés jelzi, hogy ez a termék nem szabad mas haztartési
hulladékkal egytitt elhelyezni az egész EU-ban. A kbrmnyezet vagy az emberi egészség esetleges
kéros hatdsainak megel&zése érdekében ellendrizetlen hulladék artalmatlanitasa, felel8sségteljes
Ujrafeldolgozasa a az anyagi forrasok fenntarthaté Ujrafelhasznélasa lehetséges. A hasznalt
eszkoz visszadllitdsahoz, kérjik, hasznélja a visszatérd és gyijté rendszereket, vagy forduljon a
keresked8hoz ahol a terméket megvasarolték. Ez a termék hasznalhaté a kdrnyezeti biztonsdgos
Ujrahasznositashoz.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

o Avillam nyil szimbdlum egy egyenld oldalt hdromszégben figyelmezteti a felhasznaldt a
nem szigetelt “veszélyes fesziltség” jelenlétére és a termék burkolasa okozhatja dramités.

o Az dramités kockézatanak csdkkentése érdekében. Ne tavolitsa el a fedelet (vagy hatsérészt).
Nincs hasznéalhaté beépithetd alkatrészek.

o Szakképzett szakember szlikséges. Felkidltdjel egyenld oldali hdromszégben arra szolgal,
hogy figyelmeztesse a felhasznalét hogy a fontos miikodtetési és karbantartési utasitésok a
készllékhez mellékelve vannak.

A TEVEKESZULEK ELHELYEZESE

o Akijelz6t szilard vizszintes feliletre

elhelyezni, példaul asztalra vagy ot
irdasztalra. A szell8zés érdekében hagyjon M

legaldbb 10 cm szabad helyet a késziilék
kordl. A hibédk és a nem biztonsagos
helyzetek elkertlése érdekében ne Z
helyezzen semmilyen targyat a készilék =
tetejére. Ez a késziilék hasznélhatd tréopusi
és / vagy kézepes éghajlaton. 7 i
o Ahdz hatso részének falra vald rogzitése.
Az aldbbi kép eltér a tényleges elemtd|,
ezért csak referenciaként szolgal. (csak
egyes régidkban)
e Figyelmeztetés: Stabilitdsveszély: Stabilitasveszély
* Megjegyzés: A kép csak tajékoztato jellegdi.
Ateleviziokészilék leeshet, ami stlyos személyi sériilést vagy halalt okozhat. Szamos sérilés,
kiléndsen a gyermekek esetében, elkeriilhetSk az aldbbi egyszerd dvintézkedésekkel:
- MINDIG a gyarté altal ajanlott szekrényeket vagy allvanyokat, illetve régzitési médszereket
hasznéljon. a televizidkészilék gyartdja altal ajanlott.
- MINDIG olyan butorokat hasznéljon, amelyek a televizié késziiléket biztonsdgosan
megtamasztjak.
- MINDIG gy&z8djon meg arrdl, hogy a televizidkészilék nem 1&g ki a tartd bdtor szélén.
- MINDIG oktassa a gyermekeket a televizidkésziilék elérése érdekében a butorokra vald
felmaszas veszélyeire. vagy annak kezel&szerveihez.
- MINDIG ugy vezesse el a televizidhoz csatlakoztatott kdbeleket és vezetékeket, hogy azokban ne
lehessen megbotlani, hizédjanak vagy megragadjanak.
- Soha ne helyezzen televizit instabil helyre.
- SOHA ne helyezze a televizidkészlléket magas butorokra (példaul szekrényekre vagy
kdényvespolcokra) anélkil, hogy a butorokat és a televizié késziléket is megfelels tdmasztékhoz
rogzitse.
- SOHA ne helyezze a televizidkésziiléket olyan ruhéra vagy més anyagra, amely a
televizidkészilék és a tartd butorok kozé kerdilhet.
- SOHA ne helyezzen el olyan targyakat, amelyek a gyermekeket maszasra csabithatjak, példaul
jatékokat és taviranyitdkat a a televizio tetejére vagy azokra a butorokra, amelyekre a televiziot
helyezték.
* Ha a meglévd televizié késziléket megtartjdk és thelyezik, a fentiekkel azonos megfontolasok
érvényesek. kell alkalmazni.
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Felszerelés a falra

o Atévékészilékhez opciondlis fali tarté hasznélhato.

HUN

Forduljon a helyi forgalmazdhoz olyan fali tartéhoz,
amely VESA szabvany alapjan tdmogatja a TV
modellt.

ATV hétsé oldalan évatosan kell csatlakozni a falra
szerelhetd tartét. Szerelje fel a fali tartoszerkezetet
egy szilard falra, amely meréleges a padléhoz
képes. Ha a TV-t mas épitGanyaghoz csatlakoztatja,
kérjuk, forduljon szakképzett személyhez a fali tartd
felszerelés céljabdl.

Arészletes Utmutatd a falra szerelhetd részel
egyutt kaphaté. Kérjik, hasznéljon olyan fali
tartészerkezetet, amelynek kdszonhetéen a késziilék
megfelel&en régzitve van a falhoz, és elegendd
helyet biztosit kiilsé csatlakozésokhoz.

Megjegyzés: Aképek csak tdjékoztatd
jellegtiek.

Atermék, vagy a személyi sérilések megelSzése
érdekében gyézE&djon meg arrdl, hogy a TV
képernydje figgdlegesen, de legfeljebb 0°~5°-o0s
szdget zar be a fallal.

Ha ennél nagyobb szégben kivanja megddnteni
a késziléket, vasaroljon egy erre a célra tervezett
kiegészitét. Ellenkezd esetben a késziilékre nem 1
vonatkozik a j6téllas, és a felhasznalé visel minden L
kovetkezményt és felel&sséget.

TV KépernyS TV Képernyd

Fliggéleges Fliggéleges :
' '

——— Padlé

Lefelé billentés

i arararerar e
Felfelé billentés

o Huzza ki a tapellatast a TV mozgatasa vagy telepitése elétt. Kilonben dramiités léphet fel.
e Tavolitsa el az allvanyt, miel&tt a tévékésziiléket a fali tartdra helyezzi el, az llvanyt forditva kell

rogziteni.

Ha a TV-t mennyezetre vagy ferde falra telepiti, akkor leeshet, és ennek kdvetkezménye lehet
sulyos sériilés. Hasznaljon engedélyezett fali tartdszerkezetet és vegye fel a kapcsolatot a helyi
forgalmazéval vagy szakképzett személlyel. Ellenkezd esetben a jétallasi jog nem all fen.

Ne hizza tdlsdgosan erésen a csavarokat, mert ezzel karosithatja a TV-t és érvénytelenitheti a
garanciat.

A sérilések elkerllése érdekében a készlléket a szerelési utasitasnak megfelelden biztonsdgosan
rogziteni kell a padléhoz/falhoz.

Hasznalni kell csak azokat a csavarokat és fali tartészerkezeteket, amelyek megfelelnek a
kovetkezd elSirasoknak. A garancia nem terjed ki a helytelen hasznélatbél vagy a nem megfeleld
tartozék hasznélatabdl eredd karokért vagy sériilésekért.

0B o
8. c,
. 50" 55" 65"
Modell Méret
Fent Lent Fent Lent Fent Lent
Atméré (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
o Max 15 15 15 15 15 15 28 28
c Mélység
savar P
(mm) “D Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Mennyiség 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Megjegyzés:
1. Aképek csak tajékoztato jellegliek.
2. A sorkapcsokkal ellatott tévékészilékekhez a fal felé torténd elhelyezéskor elegendd helyet kell
hagyni a kapcsok hasznalatdhoz. Ez egy kis treges oszlop, amelynek belsé atmérdje B mm, kiilsé
atmérdje 8mm, kiilsé dtméréje 18mm és magassaga 30mm.

Ovintézkedések a taviranyité hasznalatahoz

o Hasznélja a tévirdnyitdt az érzékeld szenzor felé tartva. A tavirdnyitd és az érzékels szenzor kdzott
talalhaté targyak zavarjédk majd a normaélis miikodést.

¢ Ne tegye ki a tavirdnyitdt erds vibralasnak. Szintén, ne 6ntsén folyadékot a tavirdnyitdra as szintén
ne tegye a tavirdnyitét magas nedvesség( helyre.

o Ne tegye ki a tavirdnyitét kdzvetlen napfény hatdsanak, mert a hé altal deformalédni fog az
egység.

® Ha az érzékel§ szenzor kdzvetlen napfénynek vagy erés fénynek van kitéve, a tavirdnyité nem
fog miikoédni. Ha ez torténik, véltoztassa meg a fényt vagy helyezze at a TV-t, vagy mikodtesse a
tavirdnyitét az érzékeld szenzorhoz kézelebbrdl.

e Bluetooth keresés el6tt, gy6z8djon meg réla, hogy a parositani kivant eszkdz kapcsolddasi
(pairing) mdédban van. A taviranyitdon nyomja meg egyszerre a BACK and HOME gombokat
a kapcsolddasi méd aktivalasahoz. Ha més eszkozt szeretne csatlakoztatni, akkor olvass el a
felhasznaldi kézikonyvben, hogyan lehet aktivéini a kapcsolédasi modot.

Ovintézkedések az elem hasznalatihoz

Az elem nem megfeleld hasznélata szivargasig vezet. Ezért kérjuk, kdvesse a kdvetkezd médot és
hasznélja gondosan.
1. Kérjuk, figyeljen oda az elem polaritasara, a rovidzarlat elkerllése érdekében.

2. Amennyiben az elem feszlltsége nem kielégitd és hatassal van a teljesitményre, cserélje ki az
elemeket. Vegye ki az elemeket a taviranyitdbdl, amennyiben hosszabb ideig nem kivanja azt
hasznalni.

3. Ne hasznéljon egy id8ben kiiléonb6z8 tipust elemeket (példaul, mangén és alkéli elemeket).

4. Ne tegye az elemeket tlizbe, valamint ne toltse vagy bontsa szét az elemeket. Valamint ne toltse
vagy bontsa szét az elemeket.

5. Kérjuk, az elemeket helyezze hulladékba az arra vonatkozé kérnyezetvédelmi szabalyok
betartasaval.

6. FIGYELMEZTETES: Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tilzott hé
hatasanak, pl. napfénynek, tiznek vagy hasonlénak.
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Megjegyzés:

1. A kép csak tajékoztaté jellegui.

2. Atavirdnyito képe, gombijai és
funkcidi régiétdl vagy modelltd|
fuggden véltozhatnak.

o

O 6 6 06 ® 606 006

o6
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1.POWER (O ): A tévé bekapcsolasa vagy készenléti

lUzemmodba kapcsolasa.

2. MUTE (" ): A késziilék némitésahoz.

3. Alkalmazas gombok: kozvetlen hozzaférés az egyes

alkalmazasokhoz.

4. Osszetett gomb:

® Révid megnyomas a gyorsbillenty( funkcidjanak
bedllitdsdhoz vagy inditasédhoz.

e Hosszan nyomja meg a virtudlis billenty(izet
megnyitasahoz, beleértve a szamgombokat,
szingombokat stb.

5 &e 6 ***Teletext gombok***

e REVEAL: A rejtett informaciok megjelenitése.

¢ INDEX: Index oldal megjelenitése.

® HOLD: Adott oldal megtartasa.

o TEXT: Belépés a teletext menibe vagy kilépés abbdl.

7. ***Médialejatsz6 gombok***

 Play/Pause ( >l ): Lejatszas/sziinet.

¢ Fast Backward (€4 ): Visszatekerés.

¢ Fast Forward (™ ): Eléretekerés.
8.MIC( ®): Hangvezérlés.

* Nyomja meg réviden a hangasszisztenshez.

* Nyomja meg hosszan a hangparancs megadésahoz.
9.FELHASZNLO ( & ): Jelentkezzen be Google-

fidkjaval, hogy teljes legyen a felhasznali élmény.

10. Vezérlpult (8 ): A Google TV vezérlépanel
megnyitasa.

11. FEL/LE/BALRA/JOBBRA (A /Y /<4 /»)

A meniipontok kézétti navigalashoz.

12. OK: A kivélasztott elem megerésitése, bevitele
vagy végrehajtasa, vagy a Gyorsgombok listdjanak
megjelenitése.

13.VISSZA ( € ): Visszalépés az el6z8 meniipontba.

14. GUIDE (9): ATV m(sdr megnyitasa

15.HOME (A): Kezd&képernyé megnyitasa.

16. SOURCE ( 2] ): Bemeneti forras kivalasztasa.

17. EXIT: Kilépés az aktudlis mlveletbdl.

18. Program Fel/Le (P A / ): Csatornék kozotti
valtashoz.

19. Hang Fel/Le (VOL +/-): A hangerd beallitasahoz.

20. FAV: A kedvenc csatornak listadjanak megnyitésa.

21.Szamgombok(0~9):

Vélassza ki kdzvetlenil a csatornét, vagy adjon meg
egy szamot.

22.AD: A hangleiras funkcié be- vagy kikapcsolésa.

23. INFO: Hozzéférés az INFO felllethez.

24. Szines gombok (P/Z/S/K):

Az adott funkcié kivélasztadsdhoz.
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ALAP MUVELETEK

E-manual hasznéalata

E-manual be van épitve a TV-be és a kijelzén
megjelenhetd. Ha tobbet szeretne megtudni a
tévé funkcisirdl, lépjen az e-Manual-be.

Megjegyzés: Aképek csak téjékoztatd

I
lle e%ﬁwja meg a HOME gombot a f6oldal

eléréséhez.

2.A A/V/4/» gombok segitségével vélassza ki
az "E-Manual” menupontot, majd nyomja meg
az OK-t.

A tavirdnyitd elemeinek behelyezése

Helyezzen be két darab AAA méretl elemet a e a2e
taviranyitd elemtarté rekeszébe, odafigyelve arra
hogy megfeleljen a polaritas jeleinek a rekeszben.

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

TV Gomb

Megjegyzés: A képek csak tdjékoztatd
jellegtiek.

TV vezérlé gomb

e Készenléti izemmodban:
ATV bekapcsoldsdhoz nyomja meg réviden a TV vezéri6gombot.

e Mikodési éllapotban:
ATV vezérlbgomb révid megnyomasaval hivja el a a lagy billentylizet kdvetkezd mendijét. Ezen
belil, nyomja meg réviden a TV vezérldgombot a kurzort, és vélassza ki a kivant elemet. Hosszd
nyomja meg a TV vezérl6gombot a belépésre vagy a végrehajtasra. a kivalasztott elemet.

Nyomija meg réviden a gombot: Mozgas.
Hosszan nyomja meg: OK
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HIBAELHARITAS

Miel6tt hivna technikusokat, ellendrizze az aldbbi informéaciokat a lehetséges okok és megoldasok

céljabol.

Probléma

Megoldas

Ataviranyité nem mikédik

e Elendrizze a tavérzékelbt a taviranyiton

e Cserélje ki az elemeket.

¢ Az elemek nincsenek megfelel8en beszerelve.
o Af& aramellatés nincs csatlakoztatva.

Gyenge jel

Ez altaldban interferencia miatt torténik, mobil telefonok, Walki-Talki-k,
autdbekapcsolési rendszerek, neon forrasok, elektronikus farék vagy
mas elektronikai felszerések miatt, vagy radio interferencia miatt.

Nincs se kép se hang

e Ellendrizze, hogy miikodik-e a biztositék vagy a megszakito.

¢ Csatlakoztasson egy masik elektromos eszkozt a
csatlakozdaljzatba,gy&z8djén meg arrdl, hogy mikadik vagy
bekapcsol.

e Ahdlozati csatlakozd rosszul érintkezik a konnektorhoz.

¢ Ellendrizze a jelforrast.

Nincs hang, a kép rendben
van

® Ha nincs hang, ne probdljon halkitani vagy hangositani.

® Belépnia hangopcids mentiibe és bélltés ,Balance” opcidval
végezni.

¢ Ellendrize hogy filhalgaté be van-e kapcsolva, ha igen huzza ki.

Szokatlan kép

Ha nincs szin vagy rossz a képmindség, lehet:

1. Szinbedlitast végezni beélitasi meniben,

2. Tavol tartani a TV-t masik elektronikus eszkdzoktdl.

3. Masik csatronan keresztiil kiprébalni, vagy kilépni a jel sugarzasbal
Rossz TV jel (Mozaikkép vagy ,hopelyhek”)

1. Ellendrizze a jelkdbelt és allitsa be az antennét.

2. Finom csatorna bedllitas

3. Prébalja masik csatornan keresztil

Ha " This file is invalid "
Uzenet jelenik meg, vagy
hang rendben van, de
vided nincs rendben

® Lehet, hogy sérlilt az adatbézis, ellendrizni kell hogy kezelheté-e a
szamitdogépen
e Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tdmogatas

Ha "Unsupported aduio"
lizenet jelenik meg, vagy
megjelenik a vided, de
nincs hang

o Lehet, hogy sérilt az adatbazis, ellendrizni kell hogy kezelhets-e a
szamitogépen
e Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tAmogatas

Halézati hiba
(Lehet hogy nem elérhetd)

¢ Ellendrizze hogy router helyesen miikodik-e.

e Azoknal a modelleknél, ahol szlikség van USB adapterre
internethez valé csatlakozashoz, ellenérizze hogy jél van-e
bekapvsolva az adapter.

¢ Figyeljen arra hogy televizi6 és router jol legyenek 6sszekotve

Internet oldal nem jelenik
meg teljes képben
(Lehet hogy nem elérhetd)

Flash nem tdmogatott.

A bdngészé kikapcsol
(Lehet hogy nem elérhetd)

Internet oldalon tdl sok nagy kép van, igy kitoltédik a memoria és a
bongészé nem hasznalhat
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MUSZAKI ADATOK

MUkddési feszliltség

100-240V~50/60 Hz

Méretek (Sz x Ma x Mé) éllvany nélkdl

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Nettd tdmeg allvany nélkil

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Antenna bemenet RF

75 ohm kiegyensulyozatlan

OSD menl nyelv

Tovébbi lehetéségek

Rendszer

DTV: DVB-T/T2/S/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Csatorna lefedettség

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Kérnyezet

MUkodési hémérséklet: 5°C ~ 40 °C

Alevegd pératartalma a munka soran: 20% ~ 80%
Tarolasi hémérséklet: -15°C ~ 45°C

Alevegd pératartalma térolaskor: 10% ~ 90%, nem
kondenzalédo

Radié Modul Paraméterek

Vezetéknélkiil hal6zat (WLAN)

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.4G:
5G:
Band I:

Band II:

Band Ill:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre &ll) <20dBm

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre all)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre &ll)

Bluetooth

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Megjegyzés:

5150-5350 MHz-es frekvencian beldl.

1. A készuléket a felhasznélétdl legaldbb 20 cm tévolsagra kell elhelyezni és Gzemeltetni.

2. Akilonbozs értékesitési régidk miatt a vezeték nélkali modul eltérd konfiguracidkkal
rendelkezhet, amelyek nem haladhatjdk meg a jelen kézikdnyvben leirt maximumot.

3. Korlatozasok vagy kovetelmények a kovetkezd orszagokban: Kizérdlag beltéri hasznélatra az
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AZ ENGEDELYEK

[ ] A Google TV az eszkéz szoftver neve és a Google LLC védjegye.
L Google TV A Google, a YouTube, a beépitett Chromecast és méas kapcsolddd
védjegyek a Google LLC védjegyei.

° A HDMI és HDMI High-Definition Multimedia feltételeiAz felhasznéaloi

o EEmbREmu feltlet és a HDMI logo védjegyek a HDMI Licensing LLC védjegyei az
Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban.
A DTS szabadalmakért lasd: http://patents.dts.com. A kdvetkezd licenc
alapjan gyartott DTS, Inc. vagy a DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio
d‘ts Sound és a DTS logé. a DTS, Inc. bejegyzett védjegyei vagy védjegyei az

: Egyesiilt Allamokban. és mas orszagokban. © 2021 DTS, Inc. MINDEN

JOG FENNTARTVA.

.‘ D Ib A Dolby Laboratories engedélyével gyartva. A Dolby, a Dolby Audio és a
o y dupla D jel a Dolby Laboratories Licensing Corporation DOLBY AUDIO
AUDIO védjegyei.
Megjegyzés:

1. Ajelen dokumentumban szerepld képek csak referenciaként szolgélnak.

2. Amegjelenés és a specifikacidk elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

3. Széraz kérnyezetben a statikus elektromossag miatt a termék Gjraindulhat, és visszatérhet a f&
OSD-felliletre, az USB-lejatszd interfészre vagy az el&z8 forrdsmddra. Ez normalis, és kérjik,
folytassa a televizié lizemeltetését a kivant médon.
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NOLArOTOBKA
LemoHTaxa n nHctanaymja

HanomeHa: Cnviknte ce camo 3a pedepeHLa.

1. OTBOpeTe ro 2. 3BapeTe ro 3. WHcTanupajte ro 4. TMospseTe ro kaBenor
nakyBaH-eTo. TeNeBU30POT. NOCTONJETO 3a TENIEBU3OPOT. 33 HanojyBatbe.

Power

g@

HononHntenHa onpema

* batepun (2) e 3aBpTku: 4

e [laneynHckm ynpaByBay ® [apaHTeH sncT

® YnatcTBo 3a 6p30 BKIyYyBarbe e Kaben 3a Hanojysarbe

e OcoBuHa Ha noctonjeTo (2) e AV kaben 3a koHBepTVpatbe

MoHTaxa Ha ap>xay

Yexkop 1: OtctpaHeTe ro TefeBM30pOT 1 BHUMATESTHO CTaBeTe ro (eKpaHOT Hafosy) Ha cTabuiHa u
paMHa Maca Co CO MeKa TKaeHVHa WU NepH1LIa BP3 Hea.

Yekop 2: [posepeTe fgann nma ncta o3Haka (A/B) Ha 3agHaTa cTpaHa Ha TeNneBm3opoT U Ha
Apxadot. OBoj Yekop He e focTareH 3a Apxay 6e3 03Haka Win He e AOoCTareH 3a TefIeBrn3op Co
efeH apxau.

Yekop 3: NpuuspcTeTe ro 4p>KayoT Ha TENEBU30POT KOPUCTEJKU M1 COOABETHUTE 3aBPTKMN JafeHN
BO KyTujaTa. [jpxauunte MoxaT fa ce pas/vkyBaaT no pervoH Uamn Mogen.
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NPEAYTIPELYBARA 1 MEPK HA TIPETTIA3JIMBOCT

HanomeHa: [Mpouutajte rv cute ynatctsa nped fa pabotute co komnieTort. Yysajre rv ynatcrearta
3a nopoLHexHa ynotpeba.

e [lpouuTajte rv oBre ynatcTea - Tpeba fa rv npounTaTe cuTe ynatcrea 3a ynotpeba n 6e3begHoct

npes Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

YysajTe rv ynaTcrsata - ynatcTearta 3a ynotpeba n 6e3benHoct Tpeba fa ce 3avysaat 3a ugHa

KOHCynTauuja.

® Bopete cmeTka 3a cuTe npepynpeaysarsa - Tpeba fa ce nounTyBaaT cuTe npenynpenyBatba 3a
anaparoT 1 Tue Of ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba.

e Crepete rn cute ynatcTsa - Tpeba fja ce NouMTyBaaT cuTe yrnaTcTea 3a paboTerse 1 ynotpeba.

® He kopucTeTe ro anapatot 6ancky Ao Bofa - YpedoT He Tpeba fa ce kopucTu Baurcky [o Boga
WY BA1ara - Ha NpuUMep BO BriaxkHa B13ba, fo ba3eH 3a NanBarbe 1 CINYHO.

® YucreTe camo co cyBa Kpra.

® He Gnokupajre rv oTBOpUTE 3a NpoBeTpyBarse. VIHcTanmpajte cnopeq ynatcreata Ha
NPOV3BOANTESNOT.

® He nHcTanupajte Bo 6mM3MHa Ha M3BOPW Ha TOM/IMHA, KaKo LUTO Ce PaanjaTopU, TOMMHCKM
pPernucTpw, NeYKkn Wav Apyru CAMYHK anapaty (BKJTyHyBajKu1 3aCuiyBaym) WTO Npov3BedyBaaT
TOMNANHA.

® He komnpomuTrpajTe ja besbenHocHaTa Les Ha Noapr3npPaHnoT MPUKIYYOK UAN Ha
NPUKYYOKOT 3a 3a3eMjyBatbe. [TonapusnpaHnoT NpuKyHoK nMa ABe IEHTU Of, KOu efHaTa
e nowwpoka of apyrata. [Tprky4oKoT 3a 3a3eMjyBarbe UMa ABe IeHTU U TPET Kpak 3a
3a3emjyBarbe. LLnpokaTa neHTa unuv KpakoT 3a 3azemjyBarbe e 3a Bawwa 6e3begHocT. Jokosnky
LOCTaBEHMOT MPUKITYHOK HE Ce BKJIOMyBa BO OTBOPOT 3a U3J1€3, KOHCY/ITUPA]TE Ce CO eNekTpuyap
3a 3aMeHa Ha 3aCTapeHNOT OTBOP 3a M3J1es.

® 3alTuTeTe ro CTPYjHWMOT Kaben 3a [a He ce rasv Bp3 Hero uan fa ce notdaka Bo NMpuKydoumuTe v
Ha MecTOTO Kafe 13feryBsa of, anapaTtorT.

e KopwucTeTte camo npunosu/ranaHrepuja HaBefeHu Of, NPON3BOANTESNOT.

* KopwcTeTe camo co KOMYKa, CTaTUB, TPUMOL, Ap>KaY UN Maca HaBeaeHu of,

NPOU3BOANTENOT WM Ce NPoAaBa 3aefHo co anapaTtoT. Kora ce kKopucTu Konmnyka uim
peLueTKa, BHMMaBajTe Kora ja momecTyBaTe KoM4yKaTa Uin Taa 3aefiHo CO arnapaToT 3a Aa
ce nsberHat NoBpeam of BPBOT Ha FOPHWOT Aerl.

e Vlckydete ro anapaToT KOra rpMm UK Kora He ce KOPWUCTU JOJITO BpeMe.

e CepBuCHpakbeTO Ha CUTe [efI0BUN Heka ro BpLum kBanundukysaH nepcoran. Cepsucnparseto e
NOTPeBHO KOra e OLUTETEH anapaToT Ha HEKAKOB HauMH, KaKo Ha MPUMEP, OLUTETEH CTpyeH kabes
WM CTPYEH NPUKITYHOK, TEHHOCT HaBNer1a BO anapaTtoT Wiv HeKoj NpeaMeT nagHas Ha anaparor,
BUN N3NOXEH Ha SOXKL UM BAiara, He paboTn HOPMATHO UK NagHan.

¢ BHUMAHME: OBuvie ynatcTBa 3a cepBucuparbe Baxar camo 3a KBasmdurkyBaH CepBrceH
nepcoHar. 3a Aa ce Hamasiv PU3MKOT Of, CTPYEH YAAP, HE BPLUETE CEPBUCUPAaHLE LITO HE €
HaBeeHO BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba, OCBEH ako He CTe KBannduKyBaHu 3a Taksa paborta.

® He nHcranupajte ja onpemasa BO CTECHET NPOCTOP WM SUAEH Makap, Kako LUTO ce Noanum

32 KHWUMU WM CAIMYHO MECTO, TyKy Tpeba fa uMa foBpo NpoBeTpyBakbe Ha OTBOPEHO MECTO.

MNpoBeTpyBareTO HE CMee fa ce Crpeyn Co NoKpPUBarbe Ha BEHTUNALMCKUTE OTBOPU CO

NpeaMeTH, Kako LUTO Ce BECHUK, MPEKPUBKM, 3aBECU U CIIMYHO

MpouwnTaje rn nHGopmMaLmmnTe Ha 3aAHNOT AeST BO BPCKa CO MHGOPMaLMK 3a eflekTpuKata u

be3bepnHocTa Npes Aa ro MHCTannparte un fa paboture co anaparor.

® 3aaa ro HamanuTe PU3MKOT Of, NOXKap WK CTPYEH YAAP, He 3M10XKyBajTe ro anapaToT Ha AOXA,
nnu Bnara.AnapaToT He Tpeba fia ce M3NoXyBa Ha MeCTO Kafe LUTO UMa Kanere Win npckakse v
Ha Hero He Tpeba fa ce ocTaBaaT NpPeaMeTH MOJIHM CO BOAA, KaKOo LLITO Ce Ha NpuMep BasHU.

® TepMuHannTe o3HaveHn co cumbonor " ﬁ " MOXe fa MmaaT AOBOJIHA rofieMuHa 3a ga
npeTcTaByBaaT pU3UK Of CTPyeH yaap. HagBopeluHuTe Xuum noBp3aHn Ha TepMuHanmTe Tpeba
[a v HCTanMpa obyyeHo inue Unn fa ce MCKOPUCTaT MOArOTBEHM BOAOBU v Kabnu.
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® 3apga cnpeynTe NoBpeaa, anapaToT Mopa Aa buae NpeumnsHo NpukadeH Ha NoAoT/SUAOT crnopes,
ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa.

® OnacHoCT of ekcrosvja ako batepujata He ce HaMeCTU NPaBUIHO. 3aMeHeTe ja Camo CO 1CTa UK
CO eKBVBasIEHTEH TUM.

¢ batepujata (batepuja, batepun nnm Gatepucku komnnet) He Tpeba Aa ce U3noXysa Ha
npeKkyMepHa TOM/IMHA, Kako LUTO Ce COHYEBA CBET/INHA, OraH UK CAINYHO.

¢ [IpekyMepHWOT 3By4EH MPUTHCOK Of CAyLUASIKUTE MOXe Aa MPeAn3BurKa ryberbe Ha CITyxoT.
CnyLarseTo NpemMHory rnacHa My3auka Nofosr nepuo Moxe fa ro owrtetn ciyxot. Co uen ga ce
HaMasv PU3MKOT Of OLUTETYBakse Ha CIlyXOT, Tpeba Aa ce Hamasu jauvHaTa Ha 3ByKoT Ha be3beaHo
1 yAOBHO HVBO 1 Aa Ce CKPaTu NEPUOAOT Ha ClyLLIaHe MHOTY I1IacHa My3WKa.

o CTpyjHVOT NPUKITYHOK/BP3NBHUOT EIEMEHT Ha YPeaoT/ANPEKTHNOT NPUKITYYEH afgantep ce
KOPMCTM Kako ypep, 3a MCKJlyuyBakse CO LUTO yPeAoT 3a UCKITyHyBarbe Ke MOXe JIECHO [a ce pakysa.

® 3alwTnTeH 3asemjeH TepuHas. Anapat Tpeba fa buae NoBp3aH co LuTekep 3a CTPYja Co 3aluTUTHa
3a3emjeHa BpcKa.

o Kora He ce KOPWCTU anapaToT WK ce MPemMecTyBa, BHUMaBajTe Ha CTPpyjHUTe kabnu, T.e. Bp3eTe
v kabnuTe co BpBKa 3a Kabam unm HewwTo cinyHo. Tpeba fa Hema ocTpu paboBm Kou MoXe fAa
npeaunsBrKaaT CTPYXerbe Ha KOMIMIETOT CTpyjHU kabaun. Kora ke ru ynotpebute nosTopHo, yBepeTe
ce feka kabnmTe He ce oluTeTeHn. AKO MMa HEKAKBO OLLTETyBarbe, NobapajTe cepeurcep 3a fa rv
3ameHn KabuTe HaBeAEHN Of, NPOM3BOAUTESNIOT UM Aa CTaBu Kabyin Co NCTH KapaKTEPUCTMKIM Kako
opurMHanHuTe.

® Tpeba fa ce 0bpHe BHUMaHME Ha eKOSOLLIKUTE acnekTun npu dpnareTo Ha baTepujaTa. Ha
anapaToT He CMee [a MMa 13BOPU Ha OraH, Kako LTO ce 3anasieHu cBeku. 3a fa ce cnpeyu Wupetse
oraH, Ap>KeTe rv CBeKWTe UKW pYyrTe N3BOPU Ha OraH HacTpaHa Of OBOj MPOW3BOZ, LIE/O BpeMe.

* Ako anapartot nma cumbon Ha eTuKeTaTa 3a HaMoH v CTPYJHUOT Kaben nma ABe UIMNYKK, Toa
3Haun feka onpemata e of Knaca |l nunm peka e aBojHO nsnonvpax enektpuyeH ypen. JusajHupan
€ Ha HauuH fja Hema noTpeba op 6e3beaHOCHO NOBP3yBarLe CO MPUKITYHOK 3a 3a3eMjyBakbe.

¢ Ce npenopadyBa Aa ce BKIyYaT 1 ciefHnBe MHPOPMaLMM OKOSTY € MOXHO W Kafe LUTO e
MOXHO:

"~ Ce opHecysa Ha HansmeHunuHa ctpyja (AC).
—== Ce ogHecysa Ha egHoHacouHa cTpyja (DC).
|E| Ce opHecysa Ha onpema og Knaca Il.
(ID Ce ofHecyBa Ha NMOArOTBEHOCT.

|  CeopHecysa Ha BKJTYYEHA ctpyja.

’1 Ce ofHecyBa Ha onaceH HamnoH.

* [pepynpenyBarbe 3a anapat wro cogpxu BATEPUN BO ®OPMA HA KOIMYE (ynatcteata
MOLOJTy BaXkaT CaMo 3a anapar LUTO CORpxm batepuja Bo GopmMa Ha KomMye LUTO MOXe Aa ja
3aMeHN KOPUCHUKOT).

e NMPEAYNPEAYBAKE: He rontajte rv batepunte, NOCTOM OMAacHOCT Of XeMucka peakuuja (rv
1Ma BO JanednHckmoT ynpasysay) OBoj Npoun3Bog coapxu nnockata batepuja Bo dopma Ha
konye. [lokosiky ce nporosTa nnockararta batepuja Bo popma Ha Komn4e, Moxe Aa NpeamsBuka
TELLKM BHATPELLHW M3ropeHnLIM 3a camo 2 Yaca 1 Aa NpuyrHn cMpT. YyBajTe rv HoBuTe 1
KopucTeHWTe baTepun HacTpaHa of Aeua. [Jokonky nperpafata 3a batepun He ce 3aTBOpa
6e3benHo, He KOPUCTETE ro MOBEKEe MPOU3BOAOT M APXKETE ro HacTpaHa oA Aela. AKo MucamTe
Lleka bGaTepujaTa bua NporosiTaHa WK CTaBeHa BO HEKOj [ies Of, TeSI0To, BeAHaLl nobapajte
MeaMLMHCKa NOMOLL.
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Avpextusa WEEE

m [paBUNHO Gpratbe Ha 0Boj Npounssod. OBaa 03Haka O3HadyBa feka OBOj NPoun3Bof He Tpeba
[a ce dpna 3aefHo co ApyroTo rybpe of AOMakMHCTBOTO HU3 Lena EY. 3a pa cnpeunte eseHTyanHa
LUTeTa Ha OKOMMHATA UK HapyLLYyBakbe Ha YOBEKOBOTO 3A4PaBje O HEKOHTPOIMPaHO nchprarse
oTnag, peunkanpajte ro BHUMaTesHO 3a Aa NPOMOBMpaTe OLPXJIMBO NOBTOPHO KOPUCTEHE

Ha MaTepwmjanHuTe pecypcy. 3a fla ro BpaTuTe KOPUCTEHOT ype[, KOPUCTETE v MOBPaTHUTE U
COBVIPHUTE CUCTEMU UM KOHTAKTUPA]TE CO MLATA Of, NPOAAXKHOTO MECTO Of, Kafe LUTO CTe o
Kynvme I'IpOVI3BO,D,OT. T|/|e MOXaT fa ce norpvm(aT 3a eKOJ10LWKO peu,MKnMparbe.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

OBa 3Hak4e co MOnHba BO PaMHOCTPaH TPUAroIHNK CIyXUW Aa rO ONOMEHE KOPUCHUKOT

3a NPUCYCTBO Ha HEN3oNMPaH ,ornaceH HanoH"” BO OKJIOMOT Ha anapaToT KOj MoXe Aa Ma
[LOBOJIHO CUS1a 3a @ NPeTCTaByBa ONacHOCT Of, CTPYEH yaap.

3a fa ce Hamanu pU3NKOT of CTPyeH yaap. He oTcpaHyBajTe ro kanakoT (nnv 3agHuoT
nen). BHatpe Hema fenosu 3a cepeurcrparse. OBpateTe ce Kaj KBanmduKyBaH ceparceH
nepcoHar.

MN3BnYHMKOT BO PaMHOCTPaH TPUaroJIHUK CI1y>Xn fia ro onoMeHe KOPUCHUKOT 3a NPUCyCTBO
Ha BaXXHW yrnaTcTBa 3a paboTerbe 1 OAPXKyBakbe BO MPUIOXKeHaTa MTepaTtypa.

NO3VUMOHNPARE HA TEJIEBU3OPOT

VHcTanvpajte ro eKpaHoT Ha LBpCTa

XOPU3OHTasHa MOBPLUKHA, Kako Ha .
npumep Maca. 3a NPoBETPyBarbe, OCTaBeTe v
Bapem 10 cm cobopeH mpocTop okosy
TENeBM30pPOT. 3a Aa CNpeYmTe HEMPOMUCHU
nv HebesbenHn CUTyaLmK, He CTaBajTe
HVIKaKBM NpegmeT Bp3 Tenesunsoport. OBoj
anapat MoXe fia ce KOPUCTU BO TPOMCKM W/
WY yMEPEHU KITMMU. i T
MpuuBpCTyBarbe Ha 3a8HUOT Ae Ha

KyKuiteto Ha su. JonHata cnvika ce

pasnKyBa Of, BUCTUHCKMOT NpeameT 1

3aT0a e caMo pedepeHTeH Npmkas. (camo

3a HEKOW PErMOHM).

=
Oy
S

Mpegynpepysarse: OnacHocT 3a cTabunHocT

3abeneluka: Cnvikata e camo 3a pedepeHLua.

TenesunsopoT Moxe Aa NafgHe, NPeAn3BMKYBajKM Cepro3Ha SInYHa noepeaa v cmpt. MHory
nospenu, ocobeHo Ha feLa, Moxe fa ce n3berHe co npeseMarbe eAHOCTaBHU MEPKM Ha
NpPeTNasMBOCT KaKo LUTO ce:

- CEKOTALL kopwicTeTe opMapw 1auv apxadn Unmn MeToam 3a MOHTVpakbe npenopayaHn og,
NPOV3BOANTENOT Ha TENIEBU3OPOT.

- CEKOTALLl kopucTeTe meben wto moxe 6e3befHO Aa ro NoAAP>KU TENEBU3OPOT.

- CEKOTALLl BHMMaBajTe TeNeBM30pOT fa He BUCK Haf paboT Ha NoTropHUOT Mebern.

- CEKOTALL egyumpajte rv feuata 3a OnacHOCTUTE Of KadyBareTo Ha MebenoT 3a aa cTurHaT fo
TENEeBU3OPOT NN HETOBUTE KOHTPOJTN.

- CEKOTALLI HacouyBajTe rv sxmumTe 1 kabamte NoBp3aHu co BaLLMOT TENIEBM30P 3a Aa He MoXaT
[ia ce COMHaT, NoBJIeYeH nn rpabHar.

- HUKOTALL He cTaBajTe Tenesnsop Ha HecTabunHa sokauyja.
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- HWKOTALLl He cTaBajTe ro TenieBn30pOT Ha BUCOK Mebes (Ha npuMep, naakapy Uam noanum 3a
KHUI) Ge3 NPULBPCTYBajKN M1 1 MEBENOT 1 TENEBM30POT Ha COOABETHA MOTMOPa.
- HUKOT'ALLl He cTaBajTe ro TeNeBM30POT Ha TKAaeHWHa UV APy MaTepujanm LLITO MOXEe Aa ce

HaoraaT nomery TesieBn3op 1 NoTropeH meben.

- HUKOTALLI He cTaBajte npeamet LITO G1 MOXeNe Aa M UCKyLLAT AeLaTta [a Ce McKadar, Kako
MrpaYkin v AaneydvHCcK1 yrpaByBadm, Ha BPBOT Ha TENEBMU30POT Ui MeBEesoT Ha Koj e mocTaBeH

TeNeBn30opOT.

AKO NOCTOJHMOT TENEBM30P Ce 3aAP>XKyBa U Ce MPEMECTYBa, UCTUTE Pa3MUCITyBarba Kako norope

Tpeba aa ce NpUMeHw.

MoHTaxa Ha sunf

® 3aefHO CO TENEBM30OPOT MOXKE Aa Ce KOPUCTH
n3bopeH suaeH gpxad. MposepeTte Kaj ToKanHUOT
npopasay Aanu uMa suaeH apxay Koj ro
3apoBosyBa ctaHaapaoT VESA kojwTo ro kopuctu
BaLLMOT MOAes Ha Tenesnsop. BHumatenHo
npviKayeTe ro SMAHNOT APXKay 3@ MOHTUPaHbe
Ha 3aaHaTa cTpaHa of, Tenesmsoport. [ocTaseTe
ro SMOHVOT ApXKay 3a MOHTUPaHe Ha LBPCT
SV, HOPMaJTHO Ha NofoT. AKO ro nNpukadysaTe
TeNeBU30POT Ha APy rPafexHn MaTepwjany,
KOHCY/TMpajTe ce co KBanubukyBaHu 1vLa 3a
MHCTaNaumja Ha Ap>KavorT.
3aefHO CO [PXKayvoT Ke buaat npunoxeHmn
fAeTanHu ynatcrea. KopwvcTeTe suaeH gpskad 3a
MOHTUTUPALE CO KOj ypeaoT Ke buae cooaBeTHO
NPULBPCTEH Ha SUAOT U CO LOBOJIHO NPOCTOP 3a
noBp3yBarbe Ha APYr1 HaABOPELLHW ypeau.

® 3a [a crpeunTe OLITETyBaHe Ha MPOU3BOAOT U
nv4HK nospeay, Be monnme nposepete gann TB
€KPaHOT € UCMPaBEH, UV HaBaJIeH Harope mim
HafloNly BO pamKu1Te Ha aronoT Bo oncer og, 0°~5°
fofeKa ro MoHTUpaTe TeNeBN30POT Ha SUA,

¢ Bo cnyuaj Ha HaMWHYBarbe Ha ropeHaBefeHNOT
oncer Ha aron (0°~5°) Ha HaBanyBarse HafoNy,
BE MOJIMME KyreTe MM NOMOLLHWTE AOAATOLM
o[, TOKaSHWMOT NPoAaBaYy 3a MOHTUPak-e Ha
TeneBM30poT, 3a 6e3beHO Aa ro UHCTanMpaTe n
kopwucTuTe. Bo cnpoTreHo, Hema braaT nokpueHn
CO rapaHuwjaTa u KOPUCHUKOT Tpeba aa buae
O[rOBOPEH 3a CUTe NOC/eANLM U OATOBOPHOCTY.

® VlcknydeTe ja cTpyjaTa npeq Aa ro npemecTyBaTe UK MHCTanvpaTe TenesusopoT. ViHaky moxe aa fojae

[0 CTPYeH yaap.

° V]3Ba,D,eTe ro CTaTMBOT Npen Aa ro UHCTaanpaTe TesIeBU30POT Ha SuaeH Op>Ka4 co 06paTHa nocTtanka on

nprika4yBakb€TO Ha CTaTUBOT.

HanomeHa: Cnvikute ce camo 3a
pedepeHua.

TB ekpaH

TB ekpaH

0°~5°
BepTukanta

nvHvja

HaBanysatbe Harope Hasanysatbe Harope

e Akoro WHCTannpaTe TeNeBUCoOpPOT Ha TaBaH MW HaBasleH suf, MOXXe fla NafgHe 1 fa npeanssnka

cepwosHa nospeaa. Kopucrete onobpeH suaeH apxay v KOHTaKTUpajTe co IOKaNHNOT NPoAasaY unm

co kBanudwKyBaHu nmMua. MiHaky rapaHumjata Hema Aa Baxu.

e He npeCTerHyBajTe m LLIpaCi)OBMTe 3aTOa LUTO TaKa MOXe [a Ce OLUTeTV TeNieBU3OPOT 1 Aa ce MOHULITA

rapaHuujaTa.

* 3afa cnpeunTte NoBpeAa, anapatot Mopa Aa buae NpeumnsHo npukadeH Ha NofoT/sUAoT crnopes,

ynaTcTBaTa 3a MOHTa>Xa.

* Ynotpebete wpadoBM 1 SUAHM APXKaun WTO M1 3a40BOSyBaaT crefHvee creuyundukaummn. Cute
OLLTETyBaH-a 1 MOBPEAM Of, MOrPELLHO KOPUCTEHE NN KOPUCTEHE HECOOABETHA raflaHTepuja He ce

ondaTteHn of rapaHuujaTa.
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D
._ 43" 50" 55" 65"
Ha
lTope | Bony | lope | Oony lTope | Bony | lope | Oony
Hwvjametap (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé M6 Mé Mé
5 Dna6ounta Max 15 15 15 15 15 15 28 28
aBpTKa upyn .
(mm) “D! Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Konuniura 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
Hanomena:

1. Cnukute ce camo 3a pedepeHua.

2. 3a TeneBn3opwmTE CO TEPMUHAN KOH SUAOT M CO Lies Aa ce OCTaBu AOBOJIHO MPOCTOP 33 HUBHO
KopucTerbe, Tpeba fa ce KopucTu rymeHa obniora 3a fa ce npuUBPCTU suaHWoT gpxad. Ce
paboTy 3a Masl LyMivB HOCAY CO BHaTPELLEH AnjamMmeTap o4 8 mm, HaABOPELLEH AnjameTap Of,
18 mm u BucuHa og, 30 mm.

Mepku Ha NpeTNasNNBOCT 3a KOPUCTEH:E Ha JaJIeYMHCKM ynpaByBay

e KopucTeTe ro faneunHcKMoT ynpaByBaY Taka LUTO Ke Fo HaCo4nTe KOH CEH30POT 3a JaseUMHCKM
ynpasyBsau. [peameTtvTe nomMery faneuynmHCKMOT ynpaByBay U CeH30POT Ke cMeTaaT Ha
HopMasHaTa pabora.

® He ro n3noxysajTe faneynHCKUOT yrpaByBay Ha CUITHW BUOpauuu. Vcto Taka, He ro nonesajte co
TEYHOCT M He ro CTaBajTe Ha MHOTY BN1a>XHW MeCTa

® He ro nsnoxysajTe 4aneunHCKMOT ynpaByBay Ha AMPEeKTHa COHYEeBa CBET/IMHA, Koja MOXe [a
npeav3Brka aedopmaLmja nopaam xeluTrHaTa

e Kora ceH30pOT 3a faseunHCKM ynpaByBay € U30XeEH Ha AMPEKTHa COHYEBA CBETIMHA UV jaka
CBET/IVIHA, JaNeYnMHCKMOT yrnpasyBay HeMa aa pabotu. Bo 0Boj cryyaj, Be MosiMme cmeHeTe
ro NpaBeLoT Ha CBET/IMHA UN NO3U1LMjaTa Ha TENEBU3OPOT U KOPUCTETE Mo AaneunHCKUOT
yrnpasyBay nobmcKy [0 CEH30POT 3a AANIEYMHCKO YpaByBarbe.

e TMpep npebapysatbe Ha Bluetooth, nposepete nanu cre ru Bryuune HageopetuHute Bluetooth
ypeam Bo PeXXnMOoT Ha crapyBarse. 3a AaIeUVHCKUOT yrpaByBay, MOXeTe Aa rv NpuTucHeTe
konunrbata BACK 1 HOME 3aeHo 3a fa ro oTBopuTe HerosmnoT pexxmnm. 3a apyru Bluetooth
ypenu, NpoymnTajTe MM HUBHWTE COMCTBEHM YNaTCTBa 3a OTBOPaH-E Ha PEXMMOT 3a CrapyBarbe.

Mepku Ha NpPeTNasNMBOCT 3a KopucTeke GaTtepuja

HecoopsetHa ynotpeba Ha BaTepun moxe fa npeAmnsBrka UcTekysarbe. 3atoa, Be MOMMe
cnepete rv cnefHvTe YeKopu KopucTeTe rv BHUMaTEsHO.
1. ObparteTe BHUMaHWe Ha NosapuUTETOT Ha BaTepumnTe o Len Aa naberHerte KPaTok Croj.

2. Ako HanoHoT Ha BaTepujaTa e ocnabeH, WTo Bivjae Ha JOMEHOT Ha Aa4eUMHCKUOT yrpasyBsay,
Tpeba aa rv 3ameHnTe ynotpeberute batepun co Hoeum. OTcTpaHeTe rv batepunTe LENOCHO,
aKo He NnaHvpare 4a rm KOpUCTUTE NOJOSITO BPeMe.

3. He kopucTeTe paznnuHm BuaoBmu Ha batepumn (Ha NprUmep, MaHraHckm 1 ankanHu batepum)
3aefHo.

4. He ru craBaje Gatepumte Bo oraH. He rv nonHete nnmn packionysate 6atepuuTe.
5. @pnajre ru batepunTe BO COMIACHOCT CO MPOMMUCHTE 3a 3alLUTUTA Ha XXMBOTHATa CPeAVHa.

MPEOYTPELYBAMSE: Batepuute (nakyBarse Gatepumn nnm nHctannpaHu batepun) He Tpeba
na braat n3noXeHy Ha U3BOPU Ha MPEKyMepHa TOMJIMHAE, KaKo COHLIE, MOXKap 1 CANYHO.
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OATTENNHCKIN YTTPABYBAY
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3abenelwka:

1. Cnukata e camo 3a pedepeHua.

2. Cnukarta, Konuur-ata 1
dyHKUMUTE Ha JaNeuNHCKMOT
ynpaByBa4 MOXe [a Bapupa BO
3aBUCHOCT Of, PEMMOHOT UK
mMogern.

]

® & 6 6 ® 606 006

o6

1. BKJIYYYBAHE (D): BknyueTe ro Tenesnsopot unm so

PEXWNM Ha NOArOTBEHOCT.

2. MUTE ( I%€): Vcknydete ro unn spatete ro 3sykort Ha TB.

3. KOM4YUnbA 3A AIJTUKALUJA: MNpwvicTan ao oppenexn
ananKaummn.

4. KOMBUHUPAHO KOMYE:
® KpaTko npuTHcHeTe 3a Aa ja MoCTaBUTe UM CTapTyBaTe
byHKUMjaTa Ha KonuuHbaTa.
¢ [lonro npuTuCHeTe 3a fa ja OTBOPUTE BUPTYesHaTa
TacTaTypa BK/y4yBajK1 HyMEPUUKM KOM4UHba, KOMYMHa
Bo Boja 1 Taka HaTamy.

5 n 6 *** konumnrba 3a TeneTekcT***

* OTKPWJ: Mpuikaxkn nnn ckpmj ckpuenn nHpopmamm.

* MUHAEKC: [Mpuikas Ha cTpaHuuaTa co MHOEKC.

¢ HOLD: Yysajte ja TesieTekcT CTpaHuLaTa Ha ekpaHoT 6e3

axypuvpare v MeHyBarbse.

© TEKCT: npucTan namv nsnes of MEHWTO 3a TeNeTeKCT.

7. ***Konuua 3a Meauja nneep***
Penpopykuuja/Maysa ( /Il ): 3anouHeTe nav naysmpajre
ro nnejbekor
® bp3o Hazap ( €): bp3o Hasag Ha penpoaykumjaTa
® bpso Hanpes (P ): bpso Hanpen Ha penpoaykuvjaTa

8. MIC (3 ): 3anouHete co kopucTetbe Ha ,roBopHaTa
byHKuMja".

o Kpatko nputucHeTte ro kondeto MIC 3a aa ce ,pasbyan”
rTAaCOBHMOT aCUCTEHT.

¢ lonro nputucHete ro konueto MIC 3a fa 3anouHete

[a ja npvmarte BaluaTa riacosHa komaHga. OTkako

Ke 3bopysarte, otnywTete ro konyeto MIC 3a aa ja
crapTyBaTe $yHKUMjaTa.

9. ACCOUNT ( & ): HajaBeTe ce o BaLLETO KOPUCHUYKO
nme Ha Google

10. Kontponua ta6na ( 8 ): npucranere 4o KoHTposHaTa

Tabna Ha Google Tv.
11.FOPE/AONO/NEBO/AECHO (A /V/4/P):
Opete Bo MeHUTO 3a Aa ja n3bepeTe coppXMHaTa LTo
BY Tpeba.

12. OK: noTtepaete, BHeceTe unv n3spLueTe ja nsbparHara
CcTaBKa, v NpurKaxeTe ja avcTaTta Ha bpso konye.

13.BACK (& ): BpateTe ce Ha copgpykuHaTa Ha MOBMCOKO
HMBO WM M3/1e3eTe Of, TEKOBHOTO MEHMW.

14.GUIDE ( 1): Mpuctan o enekTPOHCKMOT NPOrpamcKm
Boauny Bo DTV pexum.

15. HOME ( 88 ): npuctan 4o NOYeTHUOT eKpaH.

16.SOURCE (2] ): MpucTan 80 N3BOPHOTO MEHM.
17. EXIT: V3nesete of TekoBHaTa onepaLuja.
18. Mporpama Harope/Hapony (P A / V): MpomeHa Ha
KaHa.

19. 3ronemyBare/HamanyBate Ha rnacHocra (VOL +/-):
MpwnarogeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT.

20. FAV: lNpucTan Ao CnncokoT CO OMUEHM KaHasu.

21. Konuuma co 6poesu (0~9): 136epete ro kaHanor
LMPEKTHO WK BHeceTe Bpoj.

22. AD: Bryuete nnum nuckitydete ja dyHkLmjaTa Ha ayamo

onuc.

23. UH®O: Mpuictan go nHtepdejcot MHPO.

24. Konuuiba Bo 6oja (R/G/Y/B): 3epLuete ja pyHKumjaTa

3a bapatbe BO ofpeaeH pexumm.
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OCHOBHA PABOTA

Kako ce KOPUCTN eNEeKTPOHCKOTO ynaTCTBO

EnekTpoHckoTo ynatcTeo e gen og Bawwmot
TENIEBM30P 1 MOXE Aa Ce NpuKaxe Ha eKpaHoT.
3a noseke MHbOpPMaLMK 3a KapPaKTEPUCTUKNTE
Ha BalunoT Tenesumsop npuctaneTe koH Baleto
€/1eKTPOHCKOTO YNaTCTBO Ha C/IeAHVOB HauVH.
Hanomena: CnvikaTa e camo 3a pedepeHua.

1. MputncHete ro konyeto HOME 3a npuctan Ha

royeTHaTa CTpaHuLa.

2.Mputncrete A/V/4/» v konueto OK 3a fa
n3bepete n BHecete ,E-Manual” Bo cnucokor
CO BawuTe anankaunun.

MNocTaByBatbe Ha BaTepunn Ha JaneunHCKMOoT ynpasyBay

Crasete aBe batepun co ronemuHa AAA Bo
MPOCTOPOT 3a GaTepunn Ha [aNeYNHCKUOT yrpasysay, LRI
BOJETe CMeTKa 3a COOLBETHUTE O3HaKM Ha

nosapuTeT BO TOj MPOCTOP.

e

Hanomena: Cnivikata e camo 3a pedepeHua.

TB konye

Hanomena: Cnivikata e camo 3a
pedbepeHua.

Konye 3a koHTpona Ha TB

® Bo pexwuMm Ha NoAroTBeHoCT:
KpaTko nputrcHeTe ro KOHTPONHOTO Konye Ha TB 3a fa ro Bkjly4nTe TeNneBmn3opoT.

e Bo paborteH craryc:
KpaTko nputrcHeTe ro KOHTPONIHOTO Konye Ha TB 3a fa ro nosukaTe ciefHOBO MEHW Ha
Meka TacTaTypa. BHaTpe Bo Hea, KpaTko NpUTUCHETE ro KOHTPOIHOTO Konye Ha TB 3a ga ro
npemecTuTe KypcopoT 1 nsbeperte ja cakaHaTa cTaska. [loiro NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
KOHTpona Ha TB 3a fa Bnesete unv n3spLumnTe n3bpaHaTa cTaeka.

KpaTko nputnckarse: Npemecty,
Honro nputnckarse: OK
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PELLUABAHE HA TTPOBJIEMU

Mpeq aa ro nosukate cepercepoT, Be MonumMe nposepeTe ja cnefHasa Tabena nopaam
yTBPOyBakse Ha BO3MOXHaTa MPUYnHa 3a CUMITOMUTE N HEKOU peLLeHWja.

Mpo6nemn

Pewwenue

[aneynHcknot ynpasysay He
pabotu

¢ [lpoBepeTe ro AaneyvHCKNOT CEH30P Ha AaNeUNHCKUOT yrnpaByBau.
® 3ameHete rv batepuure.

e batepuunTte He ce NPaBUIHO NOCTaBEHW.

® [naBHWOT kaben 3a HamojyBatbe He e NPUKIYYeH BO CTPyja.

Cnab curran

OBa 06u14HO ce crydyBa nopagu uHTeppepeHLmja co MoBWIHN TenedoHw,
TOKW-BOKU, CUCTEMOT 3a Masierbe Ha aBTOMOBWIT; HEOHCKM U3BOPMU,
€N1eKTPUYHM AyNYanku Uv Apyri U3BOPU Ha eIeKTPOHCKa onpema, unm
nopagu pagmo nHtepdepeHLmja.

Hema Hu civika HY 3BYK

¢ [lpoBepeTe ro U3BOPOT Ha CUrHaJI.

o [pukyyeTe Apyr eNeKTpuYeH ypes 8o 1snesHata npykiyYHMLa 3a fa
BUAMTE fanu paboTu 1 fanu e BKIyYeH.

o Kabenor 3a HanojyBatbe UMa clab KOHTaKT CO U3ne3HaTa NprKIyYHULA.

® [lpoBepeTe ro cUrHanor.

Hewma 3ByK, BUeo npukasot
e Bo peq,

® Ako HeMma 3ByK, He HamaJlyBajTe ro v He 3acuJlyBajTe ro 3ByKOT.

e OTBOpETE MEHM CO OMNUUM 3a 3BYK U NOAEeceTe ro 3ByKOT CO onuyujaTa
,Bananc” (Balance).

¢ [lpoBepeTe fanu e cTaBeHa ClyllankaTa, ako e CTaBeHa, M3BajeTe ja.

HesoobuuaeHa cnvika

Ako Hema Boja nnm ako e cnab KBasMTETOT Ha CIMKaTa, MOXeTe:

1. [a ja nogecute onuwjata 3a 6oM BO MEHWTO 3a NOAECYBatbe.

2. [Ja ro yyBaTe TeSIEBM30POT Ha AOBOJIHA OAAANIEHEHOCT Of, OCTaHaTuTe
€/1eKTPOHCKM MPOV3BOAM.

3. Ja ce obvaeTe npeky Apyr kaHas, Moxebu co 13nes of eMuTyBarse Ha
curHan.

Cnab TB curHan (Mpukas Ha Mo3ank unm ,cHerynkm”)

1.TpoBepeTe ro curHanH1oT kabes 1 nogeceTe ja aHTeHarta.

2. N1sBpLueTe $puHO nofgecysarse Ha KaHauTe.

3. ObwpeTe ce npeky Apyr KaHas.

Hatnucor ,Osaa pnatoteka e
Hesaxeuka” (This file is invalid)
ce rnojaByBa WV 3BYKOT €
BOOBMYAEH, HO He e BUAEO
npukasor

* Mepwnymckata gatoteka Moxebu e oLTeTeHa, NpoBepeTe Aanun MOXe Aa
ce penpoayLmpa Ha KommjyTtep.
* [lpoBepeTe fanv ce NOAAPXKaHN BUAEO N ayANO KOAEK.

Hatnucot ,HenopapxaH
3ByueH curHan” (Unsupported
audio) ce nojasysa v B1aeo
NpKKa3oT e BOoBMYaeH, HO He
€ 3ByKOT

* MepnuymckaTa JatoTeka MOxXebw e oLuTeTeHa, IpoBepeTe Aasu Moxe fa
ce penpoayuupa Ha Kommjytep.
e [lpoBepeTe fanu ce Noaap KaHN BUOEO 1 ayano KOAeK.

LedekT Ha Mpexarta
(Moxxebu He e gocTanHo)

¢ [lposepeTe Aanu paboTv NPaBUIHO PYTEPOT.

* 3a mopenute ko bapaat USB apantep nopagu nosp3ysarbe Ha MHTEPHET
nposepeTe fanv e npasunHo BMeTHaT USB agantepor.

e [lorpueTe ce TeneBm3opoT Aa brae NpasBuaHO NOBP3aH CO PYTEPOT.

VHTepHeT cTpaHunLaTa He ce
npvikaxysa BO LiesoCT
(Moxxebu He e gocTanHo)

DrelwoT He e NoaApPxKaH.

MpebapysayoT e npuHyaeH ga
ce ncKIyum
(Moxebu He e gocTanHo)

MHTepHeT cTpaHuLaTa BkydyBa NPEMHOry roflemMu CIMKK, CO LITO ce
nonosiHyBa MeMopwjaTa v ce 3aTBopa npebapyBayoT.
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CRELMDOUKALIN

PaboTeH HanoH

100-240V~50/60 Hz

Ovmenzun (LU x B x []) 6e3 gp>kay

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 20 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Heto TexuHa 6e3 gpsxay

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

AxTeHckn Bne3 RF

75 oMu HensbanaHcpaHm

Jasnk Ha menunto Ha OSD:

[Toseke onuumn

Cucrem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

[MokpureHocT Ha kaHanuTe

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

XKnpoTHaTa cpeavHa

PabotHa Temnepatypa: 5 °C ~ 40 °C

BnaxkHocT Ha Bo3ayxoT Ha pabota: 20% ~ 80%
Temnepatypa Ha cknagupatrse: -15°C ~ 45°C
BnaxHocT Ha BozgyxoT npu cknaguparbe: 10% ~
90%, HekoHAEH3MpaUKm

Cneuudukauum 3a paauo Moaynm

BeaxuyHa mperxa (WLAN)

MokHocCT Ha npeHecyBarbe

®OpekBeHuuja oncer
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (Moxe ga He e gocTaneH)
Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (Moxe fa He e gocTaneH)
Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Moxe aa He e gocTaneH)

<20dBm

Bluetooth

PpekBeHuyja oncer

MokHocCT Ha npeHecyBare

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

3abenewka:

1. Ypeport Tpeba aa brae noctaBeH unu pakysaH Ha Hajmasky 20 cm ofhaneqyeHocT of KOPUCHUKOT.

2. Mopaam pasnnuHUTe NPOAAXKHU PErNOHM, BEKNYHUOT MOLYST MOXE Aa MMa PasfInyHu

KOHUrypaLwmn Kou

HeéMa [ja ro HaaMnHE MakCMMyMOT OonuiLlaH BO OBa ynaTCTBO.

3. Orpanunuysarba unn baparba BO crieHuTe 3emMju: Ynotpeba Bo 3aTBOPEHN NPOCTOPUK CaMO BO

pamkuTe Ha 5150-5350 MHz.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE Cy MT PL HU Cz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

55 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

3abeneluka:

JILIEHLIV

Google TV e umeTto Ha copTBEpPCKOTO MCKYCTBO Ha OBOj ypea U a
3awuteH 3Hak Ha Google LLC. Google, YouTube v Brpagexute
Chromecast n apyrv cpofHW 03Hakm ce 3alTnTHK 3Haum Ha Google LLC.

Tepmutmte HDMI 1 HDMI High-Definition Multimedia Interface, kako u
noroto HDMI ce Tproscku Mapku nnm perncTpurpaHy TProBckn Mapku Ha
HDMI Licensing LLC Bo CAl v Bo gpyru 3emju.

3a naterTun DTS, Bugerte http://patents.dts.com. MNpownseegero no
nvueHua og DTS, Inc. wnm DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
1 noroto Ha DTS ce pervctpupaHmn 3alwTUTHI 3HALM UK 3aLUTUTHN
3Haum Ha DTS, Inc. Bo CoegnHeTnte AmepukaHckm [pxkasn v opyru
3emjn. © 2021 DTS, Inc. CUTE NMPABA CE 3ALP>KAHN.

Mpowussenetro no nnuerum Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio
n cumbon duplo D ce sawtuthHu 3Haum Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. Cnvknte BO 0BOj LOKYMEHT ce camMo 3a pedepeHLa.

2. N3rnepot n cneundukaummTe ce npeaMeT Ha npoMeHa bes npeTxonHa Hajaea.

3. Bo cyBO onkpy>KyBarse nopagm CTaTyky enekTpuLmTeT, NPOoM3BOLOT MOXE fa ce pectapTipa
n pa ce spatv Ha rnasHuot OSD nHtepdejc, uHtepdejcot Ha USB-nneepot nnm npetxogHuoTr

n3BopeH pexunm. Toa
cakate.

€ HOpPMaJIHO 1 Be MOJIMME MPOAOIIKETe Aa pakyBaTe co TB-To kako wto
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PREPARARE
Demontarea si instalarea

Nota: Imaginile sunt doar pentru referinta.

1. Deschideti pachetul. 2. Scoateti televizorul. 3. Instalati suporturile
televizorului.

Accesorii

e Baterii (2) e Suruburi: 4

e Telecomanda e Card de garantie

e Ghid de initiere rapida e Cablu de alimentare

e Standuri de baza (2) e Cablu de conversie AV

Instalare Stand

ROU

4. Conectati cablul de
alimentare.

g@@

Pasul 1: Scoateti televizorul si puneti-I cu grija (ecranul in jos) pe o masa stabila si plata, cu o carpa

moale sau o perna pe el.

Pasul 2: Va rugam sa verificati pentru a va asigura ca existd acelasi marcaj (A/B) pe spatele
televizorului si suportul corect. Acest pas nu este disponibil pentru suporturile fara niciun semn pe el

sau nu este disponibil pentru televizorul cu un singur suport.

Pasul 3: Fixati suporturile pe televizor folosind suruburile potrivite furnizate in cutie. Standurile pot

varia in functie de regiune sau model.
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AVERTISMENTE S| MASURI DE PRECAUTIE

Nota: Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul. Pastrati aceste instructiuni bine pentru
utilizare ulterioara.

o Cititi aceste instructiuni - Toate instructiunile de siguranta si de utilizare trebuie citite nainte ca
acest produs sa fie utilizat.

e Mentineti aceste instructiuni - Instructiunile de siguranta si de exploatare trebuie pastrate pentru
referinte ulterioare.

e Respectati toate avertismentele - Trebuie respectate toate avertismentele de pe aparat si din
instructiunile de utilizare.

e Respectati toate instructiunile - Se vor respecta toate instructiunile de utilizare.

o Nu utilizati acest aparat |anga apa - Aparatul nu trebuie utilizat

¢ |anga apa sau umiditate - de exemplu, intr-un subsol umed sau ldnga o piscina si altele asemenea.

e Curatati numai cu o carpa uscata.

¢ Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in conformitate cu instructiunile producatorului.

o Nu instalati langa surse de caldura, cum ar fi radiatoarele, caldarile, sobe sau alte aparate (inclusiv
amplificatoare) care produc caldura.

¢ Nuinfrangeti scopul de siguranta al fisei polarizate sau de impaméntare. Un dop polarizat are
doua lame, unul mai lat decét celalalt. Un dop de impamantare are doua lame si un al treilea bolt
de impamantare. Lama larga sau cel de-al treilea bolt sunt prevazute pentru siguranta dvs. Daca
mufa furnizata nu se potriveste cu priza, consulati un electrician pentru inlocuirea orificiului de
evacuare depasit.

o Protejati cablul de alimentare, nu ar trebui sa-| calcati sau sa-| ciupiti in special la prize, la prizele de
curent si la punctul in care acestea ies din aparat.

e Utilizati numai atasamente/ accesorii specificate de producator.

o Utilizati numai caruciorul, suportul, trepiedul, suportul sau masa specificatd de producator
sau vandute impreuna cu aparatul. Cand se utilizeaza un carucior sau un raft, aveti grija @
atunci cdnd mutati combinatia carucior / aparat pentru a evita ranirea de la rasturnare.

e Deconectati aparatul in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau cand nu este utilizat
pentru perioade lungi.

e Consultati toate lucrarile de intretinere personalului calificat. Intretinerea este necesara atunci
cand aparatul a fost deteriorat in orice fel, cum ar fi cablul de alimentare sau stecherul deteriorat,
lichidul a fost varsat sau obiectele au cazut pe aparat, aparatul a fost expus la ploaie sau umiditate,
nu functioneaza normal, sau a fost abandonat.

e ATENTIE: Aceste instructiuni de servisare sunt destinate numai personalului de servisare calificat.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu efectuati alte lucrari de reparatii decét cele cuprinse in
instructiunile de utilizare, cu exceptia cazului in care sunteti calificati sa faceti acest lucru.

o Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis sau in mobilier, precum ar fi o rafturile de carii
sau o unitate similara si nu impiedicati conditiile de ventilatie buna la locul deschis. Ventilatia nu
trebuie impiedicata prin acoperirea deschiderilor de ventilatie cu obiecte cum ar fi ziarele, fete de
masa, perdelele etc.

o Tnainte de a instala sau de a folosi aparatul, va rugam s cititi informatiile de pe carcasa posterioara
pentru informatii electrice si de siguranta.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneti aparatul la ploaie sau
umiditate. Aparatul nu trebuie expus la picurare sau stropire si pe aparat nu trebuie plasate
obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vasele.

e Cand este vorba terminalele marcate cu simbolul " 4" ele pot fi de 0 amploare suficientd pentru a
constitui un risc de electrocutare. Cablajul extern conectat la terminale necesita instalarea de catre
0 persoana instruita sau folosirea conductorilor sau a cablurilor gata preparate.

e Pentru a preveni ranirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea/perete in conformitate cu
instructiunile de instalare.
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Exista pericol de explozie daca bateria este inlocuits incorect. inlocuiti-le numai cu acelasi tip de
baterii sau echivalent.

Bateria (bateria sau bateriile sau acumulatorul) nu trebuie expusa la caldura excesiva

cum ar fi Soarele, focul sau alte surse de caldura asemanatoare.

Presiunea sonora excesiva care provine de la casti si castile poate cauza pierderea auzului.
Ascultare muzicii la niveluri de volum ridicate si pentru o duratd mai lungé poate afecta auzul.
Pentru apentru a reduce riscul de deteriorare a auzului, trebuie sa reduceti volumul la un nivel
sigur, si la un nivel confortabil , si este necesar de a reduce timpul de ascultare a muzicii la niveluri
ridicate.

Dispozitivul de conectare la priza / aparat / adaptor direct pentru conectare este utilizat ca
dispozitiv de deconectare; dispozitivul de deconectare trebuie sa ramana usor operabil.

Dacé nu se afla in uz si in timpul miscarii, va rugam sa aveti grija de setul de cabluri de alimentare,
de ex. legati cablul de alimentare setat cu o cravata de cablu sau cu ceva asemanator. Acesta nu
trebuie sa aiba muchii ascutite care pot provoca abraziunea setului de cablu de alimentare. La
punerea in functiune din nou, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este deteriorat, in cazul unor
defectiuni gasite, cautati persoana de serviciu care o s& inlocuiasca setul de cabluri de alimentare
specificat de producator care o sa aiba acelasi caracteristicile si ca cele originale.

Ar trebui sa se atragad atentia asupra aspectelor de mediu legate de eliminarea bateriilor.

Nu trebuie apropiate sursele deschise de flacara, cum ar fi luméanarile aprinse. Pentru ca sa
impiedicati raspandirea focului, pastrati luméanari sau alte flacari deschise departe de aparat
tottimpul.

Tn cazul in care aparatul are simbolul @ n eticheta de rating si daca cablul de alimentare are
doi pini, acesta este inseamna ca echipamentul este un aparat electric de clasa a Il sau unul dublu
izolat. A fost proiectat in asa fel incat sa nu necesite o conexiune de siguranta la pamant electric.
Se recomanda includerea urméatoarelor informatii, dupa caz:

A~ Se referd la curent alternativ (AC)
=== Serefera la curentul direct (DC)
[ se refers la echipamente de clas |l
(!) Se refera la stand-by

| Se refera la pornire.

"1 Se referé la tensiuni periculoase

Avertisment pentru aparate care contin BATERII DE BUTOANE/ CELULARE (Instructiunile de mai
jos sunt utilizate pentru aparatul care contine bateria celulara / bateria de buton care poate fi
nlocuitd de utilizator)

AVERTIZARE: Nu inghiteti bateria, pericolul de producere a aburului chimic (telecomanda
furnizatd impreuna cu) Acest produs contine o baterie cu butoane si celule. In cazul in care bateria
de celule / buton este inghitit, poate provoca arsuri interne severe in doar timp de 2 ore poate
provoca si moartea. Tineti bateriile noi si folosite departe de copii. Dacd compartimentul bateriei
nu se inchide in siguranta, nu mai folositi produsul si il tineti departe de copii. Daca credeti ca
bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in interiorul oricarei pari din corp, solicitati asistenta
medicala férd amanare
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e Directiva WEEE

= Depozitatia prezentul produs in mod corespunzator. Acest marcaj indica faptul ca acest
produs nu ar trebui sa fie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga Uniune Europeana.
Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau sénatatii umane provocate prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a
resurselor materiale. Pentru a reveni la dispozitivul utilizat,

utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul unde a fost achizitionat
produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclarea ecologica in conditii de siguranta.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

o Acest blit fulgerator cu simbolul capului sdgetii in cadrul unui triunghi echilateral este
destinat pentru a avertiza utilizatorul asupra prezentei unei “tensiuni periculoase” neizolate in
interiorul incintei produsului care poate avea o amploare suficienta pentru a constitui un risc
de soc electric.

e Pentru a reduce riscul de electrocutare. Nu indepartati capacul (sau spatele). Nu introduceti
piese de serviciu in interior. Consultati personalul de service calificat.

e Punctul de exclamare dintr-un triunghi echilateral este menit sa avertizeze utilizatorul privind
prezenta unor instructiuni importante de operare si intretinere in literatura de specialitate
care insoteste acest aparat.

POZITIONAREA SETARII TV

e Montati ecranul pe o suprafata orizontala

solida, cum ar fi o masa sau o masa de -
birou. Pentru ventilatie, lasati un spatiu v

de cel putin 10 cm liber in jurul setului.

Pentru a preveni orice situatie grava si

periculoasd, va rugdm sa nuintroduceti =

obiecte in partea de sus a setului. Acest =

aparat poate fi utilizat in conditiile de

clima tropicala si / sau moderata T i
¢ Fixati partea din spate a incintei pe perete.

Imaginea de mai jos este diferitd de cea

reald, asadar este doar pentru referinta.

(numai pentru unele regiuni)

e Avertisment: Pericol de stabilitate
Nota: Imaginea este doar pentru referinta.
Un televizor poate cadea, provocand vatamari corporale grave sau chiar moartea. Multe vatamari,
n special la copiilor, pot fi evitate prin luarea unor masuri de precautie simple, cum ar fi:
- Folositi INTOTDEAUNA dulapurile sau suporturile sau metodele de montare recomandate de
producatorul de televizorului.
- Folositi INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine in siguranta televizorul.
- Asigurati-va INTOTDEAUNA c televizorul nu depéseste marginea mobilierului de sustinere.
- educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolul de a se urca pe mobild pentru a ajunge la
televizor. sau la comenzile acestuia.
- Redati INTOTDEAUNA cablurile si cablurile conectate la televizor astfel incat s& nu se impiedice
de ele, trase sau apucate.
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- Nu amplasati NICIODATA un televizor intr-un loc instabil.

- Nu asezati NICIODATA televizorul pe mobilier inalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a
ancorarea atat a mobilei, cat si a televizorului de un suport adecvat.

- Nu asezati NICIODATA televizorul pe tesaturi sau alte materiale care pot fi situate intre televizorul
si mobilierul de sustinere.

- Nu asezati NICIODATA obiecte care ar putea tenta copiii s3 se catere, cum ar fi jucarii si
telecomenzi, pe televizor. partea superioara a televizorului sau a mobilierului pe care este
amplasat televizorul.

Tn cazul in care televizorul existent este pastrat si mutat, trebuie sa se tind seama de aceleasi
considerente ca mai sus. trebuie aplicate aceleasi considerente ca siin cazul televizorului.

Montare pe Perete

e O montare optionald pentru perete poate fi utilizata
impreuna cu televizorul. Consultati distribuitorul local
pentru 0 montare pe perete care accepta standardul
VESA utilizat de modelul TV al dumneavoastra. T
Setati cu atentie suportul de montare pe peretele din
spatele televizorului. Instalati suportul pentru perete
pe un perete solid perpendicular de pe podea. Daca
atasati televizorul pe alte materiale de constructie,
va rugdm sa contactati personalul calificat pentru
ainstala suportul pentru montarea televizorului pe
perete.
Instructiunile detaliate vor fi incluse cu suportul
pentru perete. Utilizati un suport pentru montare pe
perete, unde dispozitivul este fixat corespunzator
pe perete, cu suficient spatiu pentru a permite
conectivitatea dispozitivelor externe.

e Pentru a preveni deteriorarea produsului sau
vatamarile personale, va rugém sa va asigurati ca
ecranul televizorului este tinut vertical sau inclinat in
sus sau n jos in intervalul de unghi de 0°~5°in timp
ce montati televizorul pe perete.

e In cazul depasirii intervalului de unghi de mai sus
(0°~5°) de inclinare in jos, va rugam sa achizitionati
accesoriile auxiliare de la distribuitorul local pentru L
a monta televizorul pentru o instalare si o utilizare 77—  Poded
in siguranta. in caz contrar, acesta nu va fi acoperit Inclinarean jos Inclinarean sus
de garantie si utilizatorul ar trebui sa fie raspunzator
pentru toate consecintele si responsabilitatile.

Ecran TV Ecran TV

'
. . o
Linie verticald

TN

Linie verticala
1

.

e Deconectati alimentarea cu curentul electric inainte de a muta sau de a instala televizorul
dumneavoastra. In caz contrar poate sa se ajunga la un soc electric.

o Indepértati suportul de televizor inainte de a instala televizorul pe un suport pentru perete,
executand atasamentul standului in sens invers.

e Daca instalati televizorul pe un tavan sau pe un perete inclinat, acesta poate cadea si poate rezulta
cu vatamarea grava. Utilizati un suport de perete autorizat si contactati distribuitorul local sau
personalul calificat. In caz contrar, nu va fi valabild garantia.

e Nu strangeti prea mult suruburile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea televizorului si
anularea garantiei.

e Pentru a preveni ranirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea / perete in conformitate cu
instructiunile care se refera la instalare.
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e Folositi suruburile si suporturile de perete care indeplinesc urmatoarele specificatii. Orice daune
sau raniri cauzate de utilizarea incorecta sau de utilizarea unui accesoriu necorespunzator nu sunt
acoperite de garantie.

- A
=““ o+ wo
o.c..
D
o L 43" 50" 55" 65"
Varf Jos Varf Jos Varf Jos Varf Jos
Diametru (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
A Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Adéncime
$urub oy
(mm) "D Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Cantitate 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Nota:

1. Imaginile sunt prezentate doar pentru referinta.

2. Pentru televizoarele cu terminalele spre perete, pentru a lasa spatiu suficient pentru a utiliza
bornele, este necesard o perna de cauciuc impreuna cu surubul pentru fixarea suportului de
perete. Este un pilon mic gol, al carui diametru interior este de 8 mm, iar diametrul exterior este
de 18 mm si indltimea este de 30 mm.

Precautii pentru utilizarea telecomenzii

o Folositi telecomanda indicand spre senzorul de la distanta. Elementele dintre telecomanda si
senzorul de la distanta vor interfera cu functionarea normala.

¢ Nu expuneti telecomanda la vibratii violente. De asemenea, nu aruncati lichide pe telecomanda si
nu asezati telecomanda in zone cu umiditate ridicata.

¢ Nu expuneti telecomanda la lumina directd a soarelui, care poate cauza deformarea aparatului
datorita caldurii.

¢ Cand senzorul telecomentzii este expus la lumina directd a soarelui sau la lumina puternica,
telecomanda nu va functiona. In acest caz, modificati directia luminii sau pozitia televizorului sau
folositi telecomanda mai aproape de senzorul de la distanta.

o Tnainte de ciutarea Bluetooth, asigurati-va ca dispozitivele Bluetooth externe sunt setate in
modul de asociere. Pentru telecomanda, puteti apasa impreuna butoanele BACK si HOME pentru
a deschide modul Bluetooth. Pentru alte dispozitive Bluetooth, cititi manualele de instructiuni
proprii pentru deschiderea modului de asociere.

Precautii pentru utilizarea bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor poate provoca scurgeri. Prin urmare, urmati pasii de mai jos
si folositi le cu grija.
1. Luati in considerare polaritatea bateriilor pentru a evita scurtcircuitarea.

2. Daca tensiunea bateriei este insuficientd, ceea ce afecteaza domeniul telecomenzii, ar trebui sa
inlocuiti bateriile uzate cu cele noi. Scoateti bateriile de la telecomanda daca nu intentionati sa le
folositi pentru o perioda mai lunga.

3. Nu folositi diferite tipuri de baterii (de exemplu, baterii alcaline si mangan) impreuna.
4. Nu puneti bateriile in foc. Nu incarcati sau dezasamblati bateriile.

5. Va rugam sa aruncati bateriile in conformitate cu reglementarile relevante privind protectia
mediului.

6. AVERTISMENT: Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu trebuie expuse la caldura
excesiva, cum ar fi soarele, incendiul sau altele asemenea.
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TELECOMANDA
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Nota:

1. Poza este doar pentru referinta.

2.Imaginea, butoanele si functiile
telecomenzii pot varia in functie
de regiune sau model.

o

O 6 6 06 ® 606 006

o6

1.POWER ( 0] ): Porneste televizorul sau trece in modul

standby.

2. MUTE ( '* ): Dezactivati sau restabiliti sunetul
televizorului.

3. Application Buttons: Accesati aplicatii specifice rapid si
direct.

4. Compound Button:
® Apasati scurt pentru a seta sau a porni functia tastei de
comanda rapida.
® Apasati lung pentru a deschide tastatura virtualg, inclusiv
butoanele numerice, butoanele colorate si asa mai
departe.

5 & 6 ***Teletext Buttons***
® REVEAL: Afiseaza sau ascunde informatiile ascunse.
 INDEX: Afisati pagina index.
® HOLD: Tineti pagina de teletext pe ecran fara actualizari
sau modificari.
o TEXT: Accesati sau iesiti din meniul teletext.

7. ***Media Player Buttons***
e Play/Pause ( ¥l ): Porniti sau intrerupeti redarea
* Fast Backward (44): Redare inapoi rapid.
¢ Fast Forward (P): Redare inainte rapid..

8. MIC ( ® ): incepeti sa utilizati functia de voce in camp
apropiat.
 Apasati scurt butonul MIC pentru a activa asistentul
vocal.
® Apasati lung butonul MIC pentru a incepe sa primiti
comanda vocala. Dupa ce vorbiti, eliberati butonul MIC
pentru a rula functia vocala.

9. ACCOUNT ( & ): Conectati-va cu contul dvs. Google
pentru a obtine divertismentul care va place.

10. Dashboard ( 8 ): Accesati tabloul de bord al Google TV.

11.SUS/JOS/STANGA/DREAPTA (A / V /<4 /P ):

Navigati in meniu pentru a selecta continutul de care

aveti nevoie.

12. OK: Confirma, introduce sau executa elementul selectat
sau afiseaza lista de butoane rapide.

13. BACK ( € ): Reveniti la continutul de nivel superior sau
parasiti ecranul curent.

14. GUIDE (&9 ): Accesati Ghidul electronic de programe in
modul DTV.

15. HOME (8 ): Accesati meniul ACASA.

16.SOURCE ( 2]): Accesati meniul sursa.

17. EXIT: lesiti din operatiunea curenta.

18. Program Up/Down (P A / V): Schimbati canalele .

19. Volume Up/Down (VOL +/-): Reglati volumul sunetului.

20. FAV: Accesati lista canalelor favorite.

21. Butoane de la 0-9 (0~9):

Selectati direct canalul sau introduceti un numar.
22.AD: Activati sau dezactivati functia de descriere audio.
23.INFO: Accesati interfata INFO..

24, Butoane colorate (R/V/G/A):
Executati functia prompt in modul specific.
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OPERATIE DE BAZA

Cum se utilizeaza E-manualul

E-manualul este integrat in televizor si poate fi
afisat pe ecran. Pentru a afla mai multe despre
functiile TV, accesati e-Manualul prin trimiterea
la urmatoarele.

Nota: Imaginea este doar pentru referinta

1. Apasati butonul HOME pentru a accesa
pagina de pornire.

2. Apasati A/V/<4/P butonul OK pentru a
selecta si a introduce ,E-Manual” in lista de
aplicatii.

Instalarea bateriei telecomenzii .

Asezati doua baterii de dimensiune AAATNn
compartimentul pentru baterii, asigurdndu-va
ca respectati semne de polaritate in interiorul
compartimentul.

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Butonul TV

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Butonul de control al televizorului

e Tn modul de asteptare:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a porni televizorul.

e In starea de lucru:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a apela urméatorul meniu al tastaturii soft.
In interiorul acestuia, ap&sati scurt butonul de control al televizorului pentru a muta cursorul si
selectati elementul dorit. Lunga apasati butonul de control al televizorului pentru a introduce sau
a executa elementul selectat.

Apaésati scurt: Mutati. Apasare lunga: OK
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PROBLEMELE

Inainte de a contacta tehnicianul de service, va rugam sa verificati urmatorul tabel pentru a
determina cauza posibild a simptomelor si a unor solutii.

Problema

Solutie

Telecomanda nu functioneaza

o Verificati senzorul telecomenzii de pe telecomanda

o Tnlocuiti bateriile.

e Bateriile nu sunt pozitionate corect.

e Cablul principal de alimentare nu este conectat la sursa de
alimentare.

Semnal slab

Acest lucru se datoreaza, de obicei, interferentelor cauzate de
telefoanele mobile, fluxurile, sistemele de aprindere a autoturismelor;
surse de neon, exercitii electrice sau alte surse de echipamente
electronice sau din cauza interferentelor radio.

Fara imagine fara sunet

o Verificati sursa de semnal.

o Introduceti celalalt dispozitiv electric in mufa de iesire pentru ca
acesta sa functioneze si sa il porniti.

e Cablul de alimentare are un contact slab cu mufa de iegire.

o Verificati semnalul.

Nu exista sunet dar afisarea
video este in regula

e Daca nu exista sunet, nu opriti sau amplificati sunetul.

¢ Deschideti meniul cu optiunile de sunet si efectuati setarea "Balance”
(Balanta).

o Asigurati-va ca setul cu casca este conectat, daca este, scoateti-I.

O imagine neobisnuita

Daca nu exista nicio culoare sau calitatea imaginii este slaba, puteti sa:
1. Setati optiunea de culoare din meniul de setari.

2. Tineti televizorul departe de alte produse electronice.

3.Incercati un alt canal, probabil iesiti din semnalul difuzat.

Semnal TV slab (Afisare mozaic sau "fulg de zapada")

1. Verificati cablul de semnal si setati antena.

2. Efectuati o reglare fina a canalului.

3. Incercati cellalt canal.

Apare urmatorul mesaj "Acest
fisier este nevalabil" (This file
is invalid) sau sunetul este
normal, dar afisarea video

nu este

o Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Se afiseaza cuvantul "Audio
neacceptat" sau video este
normal, dar sunetul nu este

e Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Esecul retelei
(Este posibil sa nu fie
disponibil)

e Asigurati-va ca router-ul functioneaza corect.

e Pentru modelele care necesita un adaptor USB pentru conectare la
Internet, asigurati-va ca adaptorul USB este introdus corect.

® Asigurati-va ca televizorul este conectat corect la router.

Site-ul web nu este afisat in
ntregime

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Flash nu este acceptat.

Cautatorul este fortat sa
renunte

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Site-ul include imagini prea mari, care completeazd memoria si inchid
browser-ul.
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SPECIFICATII

Tensiune de operare

100-240V~50/60 Hz

Dimensiuni (Lx 1 x 1) fara suport

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Greutate neta fara suport

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Intrare antena RF

75 ohmi dezechilibrat

Limba meniului OSD

Mai multe optiuni

Sistem

DTV: DVB-T/T2/S/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Acoperirea canalului

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Mediu

Temperatura de operare: 5°C ~ 40 °C

Umiditatea aerului la locul de munca: 20% ~ 80%
Temperatura de depozitare: -15°C ~ 45°C
Umiditatea aerului in timpul depozitarii: 10% ~ 90%
non-condensare

Specificatiile Modulului Radio

Retea Wireless (WLAN)

Banda de frecventad

Putere de transmisie

2.4G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (este posibil s nu fie disponibile)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

Band lll:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

<20dBm

Bluetooth

Banda de frecventa

Putere de transmisie

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Observatie:

1. Dispozitivul trebuie pozitionat sau operat la cel putin 20 cm distanta de utilizator.

2. Din cauza diferitelor regiuni de vanzare, modulul wireless poate avea diferite configuratii care
nu vor depasi maximul descris in acest manual.

3. Restrictii sau cerinte in urmatoarele tari: Utilizare in interior numai in intervalul 5150-

5350MHz.

12




ROU

FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cYy MT PL HU Ccz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

55 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PEDolby

AUDIO

Nota:

LICENTELE

Google TV este numele experientei software a acestui dispozitiv si
o marca comerciala a Google LLC. Google, YouTube si Chromecast
ncorporat si alte marci asociate sunt marci comerciale ale Google LLC.

Termenii HDMI si HDMI High Definition Multimedia
Interfata si HDMI logo sunt mérci comerciale sau marci comerciale
nregistrate ale HDMI Licensing LLC in Statele Unite si alte tari.

Pentru brevetele DTS, a se vedea http://patents.dts.com. Produs sub
licentd de la DTS, Inc. sau DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
si sigla DTS. sunt marci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale
DTS, Inc. in Statele Unite ale Americii si in alte tari. © 2021 DTS, Inc. TOATE
DREPTURILE REZERVATE.

DOLBY AUDIO. Fabriqué sous licenta octroyée par Dolby Laboratories.
Doby, Dolby Audio si simbolele duble D de des marques de commerce
de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. Imaginile din acest document sunt doar pentru referinta.

2. Aspectele si specificatiile pot fi modificate fara notificare.

3.Tn mediu uscat din cauza electricitétii statice, produsul poate reporni si reveni la interfata principala
OSD, interfata USB player sau la modul sursa anterior. Este normal si va rugam sa continuati sa
utilizati televizorul asa cum doriti.
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PRIPRAVA
Odpiranje in namestitev

Opomba: Slike so namenjene le za pomod.

1. Odprite $katlo. 2.Vzemite ven TV. 3. Postavite stojali za TV. 4. Prikljucite napajalni
kabel.

Power

[ g@

Dodatki

e Baterije (2) e Vijaki: 4

e Daljinski upravljalnik ® Jamstvena kartica

e Kratka navodila za uporabo ¢ Napajalni kabel

e Osnovni stojali (2) e Pretvorniski kabel AV

Namestitev stojala

1. korak: VVzemite televizor iz embalaze in ga previdno (z zaslonom, obrnjenim navzdol) poloZite na
stabilno in ravno mizo, na katero ste prej polozili mehko blago ali blazino.

2. korak: Prepricajte se, da je na hrbtni strani televizorja in na ustreznem stojalu enaka oznaka (A/B).
Ta korak ne velja za stojala brez kakrsne koli oznake in za televizorje s samo enim stojalom.

3. korak: Z ustreznimi vijaki, prilozenimi v Skatli, privijte stojala na televizor. Stojala se lahko glede na
regijo in model razlikujejo.
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OPOZORILA IN OBVESTILA

Opomba: Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

Preberite ta navodila. - Pred uporabo izdelka bi morali prebrati vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo.

Shranite ta navodila. - Varnostna navodila in navodila za uporabo bi morali shraniti, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

Upostevajte vsa opozorila. - Vsa navodila na aparatu in v navodilih za uporabo bi morali
upostevati.

Sledite vsem navodilom. - Vsem navodilom za uporabo bi morali slediti.

Aparata ne uporabljajte v bliZini vode. - Aparata ne bi smeli uporabljati v blizini vode ali vlage -
recimo v vlazni kleti ali v blizini bazena in podobno.

Cistite le s suho krpo.

Ne zaprite prezracevalnih rez. Namestite v skladu z navodili proizvajalca.

Ne namescajte aparata v blizino virov toplote, kot so radiatorji, grelci, pecice in drugi aparati
(vkljuéno z ojacevalci), ki oddajajo vrocino.

Ne iznicite varnostnega ucinka polariziranega ali ozemljitvenega prikljucka. Polarizirani prikljuc¢ek
ima dva vti¢a, enega SirSega od drugega. Ozemljitveni prikljucek ima dva vtica in tretji ozemljitveni
rogelj. Siri vti¢ ali tretji rogelj sta namenjena varnosti. Ce vti¢ ne ustreza vti¢nici, se obrnite na
elektricarja za zamenjavo zastarele vti¢nice.

Za§litite napajalni kabel, da ne bi kdo stopil nanj ali ga stisnil, zlasti pri vticih, vtikalni dozi ali na
mestu, kjer izstopa iz aparata.

Uporabljajte le nastavke/dodatke, ki jih doloci proizvajalec.

Uporabljajte le z vozi¢kom, stojalom, trinoznikom ali mizo, ki jih dolo¢i proizvajalec ali

se jih prodaja skupaj z aparatom. Ce uporabljate vozicek ali stojalo, bodite previdni pri @
premikanju vozi¢ka/aparata, da se izognete poskodbam zaradi prevradanja.

Izklopite aparat med nevihto ali ¢e ga dolgo ¢asa ne uporabljate.

Servis naj opravlja le usposobljeno osebje. Servis je potreben, ¢e je bil aparat poskodovan tako,
da sta poskodovana napajalni kabel ali vti¢, ¢e je bil aparat polit s tekocino ali so nanj padli
predmeti, ¢e je bil aparat izpostavljen dezju ali vlagi, oziroma vam je padel.

OPOZORILO: Ta servisna navodila so namenjena le usposobljenemu servisnemu osebju. Da bi
zmanjsali tveganje elektri¢nega udara, ne opravljajte nobenih popravil z izjemo tistih v navodilih za
uporabo, razen e ste za to usposobljeni.

Aparata ne namescajte v zaprt ali vgrajen prostor, kot je knjizna omara ali podobno. Naj ostane
na odprtem in dobro prezracevana. Prezraevanja ne ovirajte s prekrivanjem prezracevalnih rez s
predmeti, kot so Casopisi, prti, zavese ipd.

Prosimo, preverite informacije o elektriki in varnosti zadaj, preden namestite ali uporabljate
aparat.

Da bi zmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, aparata ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Aparata ne smete izpostavljati kapljanju ali brizganju, nanj pa ne smete postavljati nobenih
predmetov s tekocinami, kot so recimo vaze.

Prikljucki, oznaceni s simbolom " 4", so lahko dovolj moéni, da predstavljajo tveganje elektri¢nega
udara. Zunanje ozi¢enje, povezano s priklju¢kom, zahteva namestitev usposobljene osebe ali
uporabo pripravljenih vodov ali kablov.

Da bi prepredili poskodbe, mora biti aparat varno pritrjen na tla/zid v skladu z navodili za
namestitev.

Ce baterijo zamenjate z neustrezno baterijo, tvegate eksplozijo. Baterijo zamenjajte samo z enako
ali ustrezno baterijo.

Baterij ne izpostavljajte vrocini, kot so sonéna svetloba, ogenj ali vrocina iz drugih virov.
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o Prevelik zvoéni pritisk iz sludalk lahko povzroéi izgubo sluha. Ce dlje ¢asa posluiate glasno glasbo,
si lahko poskodujete sluh. Da bi zmanjsali tveganje za poskodbo sluha, znizajte glasnost na varno
in ustrezno raven ter skrajsajte cas, ki ga prezivite ob poslusanju glasne glasbe. (Samo za nemski
jezik.)

o Kjer se glavni vti¢ /spojnik aparata/vti¢ni adapter uporablja za odklop naprave, mora naprava za
odklop ostati pripravljena za uporabo.

¢ Ko je ne uporabljate ali premikate, poskrbite za napajalni kabel, npr. napajalni kabel zvezite z
vezico za kable ali podobno. Mora biti brez ostrih robov in podobnih stvari, ki lahko povzrodijo
poskodbe napajalnih kablov. Ko aparat ponovno uporabljate, poskrbite, da napajalni kabel
ni poskodovan. Ce najdete kakréne koli poskodbe, poiicite serviserja, ki ga bo zamenjal z
napajalnim kablom, ki ga dolo¢a proizvajalec, ali s takim, ki ima enake lastnosti kot izvirni kabel.

e Poskrbite, da boste baterije odvrgli na okolju prijazen nacin.

¢ Na aparat ne postavljajte virov odprtega plamena, kot so goree svece. Da bi prepreili pozar,
svec in drugih oblik odprtega plamena nikdar ne postavljajte v blizino tega izdelka.

o Ce ima aparat v svoji etiketi o energetskem razredu simbol napajalni kabel pa ima dva vti¢a,
gre za opremo Razreda Il ali dvojno izoliran elektri¢ni aparat. Zasnovan je bil tako, da ne potrebuje
varnostne ozemljitve.

¢ Priporodljivo je maksimalno upostevati naslednje informacije, kjer je to ustrezno:

~~ Nanasa se na izmenic¢ni tok (AC)

——= Nanasa se na enosmernitok (DC)

|E| Nanasa se na opremo Razreda |l

(I) Nanasa se na stanje pripravljenosti
|  Nanasa se na Vklopljeno

"1 Nanasa se na nevarno napetost

e Opozorilo za aparate, ki vsebujejo BATERIJSKE CELICE V OBLIKI GUMBA ALI KOVANCA (spodnja
navodila veljajo le za aparate, ki vsebujejo zamenljive baterijske celice v obliki kovanca ali gumba)

¢ OPOZORILO: Ne zauzijte baterije, obstaja nevarnost kemiénih opeklin. (Daljinski upravljalnik
vsebuje) Izdelek vsebuje baterijsko celico v obliki kovanca ali gumba. Ce baterijsko celico v obliki
kovanca ali gumba pogoltnete, lahko to povzroci hude notranje opekline v le dveh urah in tudi
smrt. Shranjujte nove in rabljene baterije zunaj dosega otrok. Ce se predaléek za baterijo ne zapre
varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga shranite zunaj dosega otrok. Ce se vam zdi, da je kdo
pogoltnil baterijo ali jo vstavil v kateri koli del telesa, takoj poiéite zdravnisko pomod.

¢ Direktiva OEEO

== Pravilno odlaganije izdelka. Ta simbol oznacuje, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno skodo okolju ali ¢loveskemu
zdravju zaradi nenadzorovanega odlaganja smeti, aparat odgovorno reciklirajte za trajnostno
ponovno uporabo surovin. Za vrnitev rabljene naprave uporabite obstojece programe za zbiranje in
odvoz odpadkov ali pa se obrnite na trgovca, pri katerem ste kupili izdelek. Okolju prijazno reciklazo
izdelka lahko zagotovijo oni.
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Q CAUTION ﬂ

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Simbol puscice znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost
neizolirane »nevarne napetosti« v ohisju izdelka, ki je lahko dovolj mo¢na, da predstavlja
nevarnost elektri¢cnega udara.

Za zmanj$anje tveganja elektri¢cnega udara. Ne odstranjujte pokrovéka (ali hrbtne strani).
Znotraj ni komponent, ki bi jih uporabnik lahko popravljal. Obrnite se na usposobljenega
serviserja.

Klicaj znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost pomembnih
navodil za uporabo in vzdrzevanje v dokumentaciji v zvezi z aparatom.

POSTAVITEV TELEVIZIJSKEGA SPREJEMNIKA

Aparat namestite na trdno vodoravno

podlago, kot je miza. Za prezracevanje 10cM
na vseh straneh aparata pustite vsaj

10 cm prostora. Da ne bi prislo do

napak ali nevarnih situacij, na aparat ne
postavljajte predmetov. Aparat lahko 3.
uporabljate v tropskih in/ali zmernih -
podnebjih.

Pritrditev zadnjega dela na zid. Spodnja ] [
slika se lahko razlikuje od dejanskega

izdelka in je le simboli¢na (samo za

nekatera trzisca).

Opozorilo: Nevarnost stabilnosti

Opombea: Slika je le referenéna.

Televizor lahko pade in povzrodi hude telesne poskodbe ali smrt. Stevilne poskodbe, zlasti
otrokom, se lahko izognemo s preprostimi previdnostnimi ukrepi, kot so:

- VEDNO uporabljajte omarice ali stojala ali nacine montaze, ki jih priporoca proizvajalec
televizorja

- VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko varno podpira televizor.

- VEDNO poskrbite, da televizor ne bo segal ¢ez rob podpornega pohistva.

- VEDNO poudite otroke o nevarnostih plezanja po pohistvu, da bi dosegli televizijski sprejemnik.
ali njegovih upravljalnih elementov.

- VEDNO napeljite k televizorju priklju¢ene vrvice in kable tako, da se ob njih ne bo mogoce
spotakniti, potegniti ali zgrabiti.

- NIKOLI ne postavljajte televizorja na nestabilno mesto.

- NIKOLI ne postavljajte televizorja na visoko pohistvo (na primer omare ali knjizne police), ne da
bi ne da bi pohistvo in televizijski sprejemnik pritrdili na ustrezno oporo.

- Televizorja NIKOLI ne postavljajte na tkanine ali druge materiale, ki se lahko nahajajo med
televizorjem in podpornim pohistvom.

- NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko otroke napeljali k plezanju, kot so igrace in daljinski
upravljalniki, na vrh televizorja ali pohistva, na katerem je televizor namescen.|

Ce se obstojei televizijski sprejemnik ohrani in premesti, veljajo enaka pravila kot zgoraj. kot so
opisani zgoraj.
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Montaza na steno

e Za pritrditev televizorja lahko uporabite tudi stenske
nosilce. Vprasajte lokalnega prodajalca za stenske
nosilce, ki podpirajo standard VESA tako kot vas
televizor. Previdno pritrdite nosilec na hrbtni strani ]
televizorja. Stenski nosilec namestite na trdno steno
pravokotno na tla. Ce televizor namescate na druge
materiale, se za namestitev obrnite na kvalificirano
osebje. Podrobna navodila za namestitev dobite
skupaj s stenskim nosilcem. Uporabite stenski
nosilec tako, da bo aparat varno pritrjen na steno,
obenem pa bo $e vedno dovolj prostora za
povezovanje z zunanjimi napravami.

Opomba: Slike so namenjene le za
pomoc.

Zaslon Zaslon
televizorja televizorja

¢ Da preprecite poskodbe izdelka ali telesne
poskodbe, poskrbite, da bo zaslon televizorja med
montaZzo televizorja na steno v pokonénem polozaju
ali pa bo nagnjen navzgor ali navzdol pod kotom
0°~5°.

e Ceje kot nagiba pri nagibanju navzdol veji
od navedenega razpona (0°~5°), pri lokalnem
prodajalcu kupite dodatne pripomocke za varno
namestitev in uporabo televizorja. V nasprotnem T Ta
primeru garancija ne bo veljala in bo za vse Nagib navzdol Nagib navzgor
posledice in dolznosti odgovoren uporabnik.

¢ Pred premikanjem ali namestitvijo televizor izklopite iz elektrike, sicer obstaja nevarnost elektri¢nih
udarov.

® Pred namestitvijo televizorja na steno odstranite stojalo.

e Ce televizor namestite na strop ali nagnjeno steno, lahko pade in povzroci hudo poskodbo.
Uporabite odobrene stenske nosilce in stopite v stik z lokalnim prodajalcem ali usposobljenim
osebjem, sicer garancija tega ne pokriva.

e Vijakov ne zategujte prevec, saj bi lahko poskodovali televizor in iznicili garancijo.

e Za prepredevanje poskodb morate aparat varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za
namestitev.

e Uporabite vijake in stenske nosilce, ki ustrezajo naslednjim specifikacijam. Garancija ne pokriva
nobenih okvar ali poskodb zaradi zlorabe ali uporabe nepravilne opreme.

:\“\ 0B o
o c.,
D
43" 50" 55" 65"
Velikost modela - - - - - - - -
Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj
Premer (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé Mé
. Max 15 15 15 15 15 15 28 28
. Globina
Vijak upyw )
(mm)*“D” | Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Opomba:

1. Slike so le za prikaz.

2. Za TV s prikljucki, usmerjenimi proti zidu, pustite dovolj prostora za uporabo prikljuckov. Za
pritrditev stenskega nosilca potrebujete vijak in gumijasto blazinico. Gre za majhen, votel steber
z notranjim premerom 8 mm, zunanjim premerom 18 mm in vis§ino 30 mm.

Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik usmerite proti tipalu za daljinski upravljalnik. Ovire med daljinskim
upravljalnikom in tipalom bodo vplivale na delovanje.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte mo¢nemu tresenju. Prav tako po upravljalniku ne
polivajte vode in ga ne uporabljajte v prostorih z visoko zraéno vlago.

Ne postavljajte ga neposredno na sonéno svetlobo, saj lahko vrocina zvije ohisje daljinskega
upravljalnika.

Ce na tipalo za signal upravljalnika sije neposredna sonéna ali druga moéna svetloba, daljinski
upravljalnik morda ne bo deloval. Za uporabo daljinskega upravljalnika zasencite osvetlitev tipala
ali pa se pribliZajte televizijskem sprejemniku.

Pred zacetkom iskanja Bluetooth naprav poskrbite, da je na zunanji Bluetooth napravi vkljuéena
moznost uparitve. Na daljinskem upravljalcu lahko pritisnete tipko BACK in tipko HOME istocasno,
da se vklopi nadin uparitve. Za ostale Bluetooth naprave, prosimo, da preberete podrobna
navodila za nastavitev nacina uparitve.

Navodila za uporabo baterij

Zaradi nepravilne uporabe lahko baterije iztecejo. Zaradi tega sledite spodnjim korakom za varno
uporabo.

1. Da bi prepreili kratek stik, upostevajte pravilno usmeritev baterij.

2. Ce napetost baterije ni dovolj visoka, se zmanjSa oddaljenost, na kateri deluje daljinski
upravljalnik, zaradi ¢esar zamenjajte baterijo. Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite baterijo.

. Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij isto¢asno (na primer, manganove ali alkalne baterije).
. Baterij ne sezigajte. Baterij ne polnite ali razstavljajte.

. Prosimo, da sledite ustrezni okoljevarstveni zakonodaji glede rabljenih baterij.

o U A~ W

. OPOZORILO Baterij (paketa baterij ali vstavljenih baterij) ne izpostavljajte visoki vrocini, kot so
sonéna svetloba, ogenj ali vro¢ina iz drugih virov.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
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Opomba:

1. slika je namenjena le ponazoritvi.

2. Slika, gumbi in funkcije
daljinskega upravljalnika se
lahko glede na regijo in model
razlikujejo.

1.NAPAJANJE (O): Vklopite televizor ali preklopite v
stanje prlpravljenosé<
2.1ZKLOP ZVOKA (I ): izklopite ali ponovno vklopite zvok
televizorja.
3. Gumbi aplikacij: hiter in neposreden dostop do
dolocenih aplikacij.
4. Sestavljeni gumb:
e e ga pritisnete na kratko, nastavite ali zazenete
delovanje bliznjicne tipke.
¢ Ce ga pritisnete na dolgo, se odpre navidezna
tipkovnica, vkljuéno z gumbi s Stevilkami, barvami itd.
5in 6 ***Gumba za teletekst***:
* REVEAL (RAZKRW): prikaz ali skrivanje prikritih informacij.
¢ INDEX (KAZALO): prikaz strani kazala.
© HOLD (ZADRZI): zadrzanje strani s teletekstom na zaslonu
brez posodobitev ali sprememb.
¢ TEXT (BESEDILO): dostop do menija za teletekst ali izhod
iznjega.
7.***Gumbi predvajalnika predstavnosti***
¢ Predvajaj/zacasno zaustavi ( >l ): zazeni ali zaasno
zaustavi predvajanje.
¢ Hitro previjanje nazaj ( €4 ): hitro previjanje predvajanja
nazaj.
¢ Hitro previjanje naprej (P ): hitro previjanje
predvaj anJa naprej.
8.MIC( ®%): zacetek uporabe glasovne funkcije v bliZini
zvocnega polja.
o Ce zelite zagnati glasovnega pomocnika, gumb MIC
pritisnite na kratko.
o Ce selite zadeti prejemati glasovne ukaze, gumb MIC
pritisnite na dolgo. Ko za¢nete govoriti, sprostite gumb
MIC, da zazenete glasovno funkcuo
9.RACUN (& ): vpisite se v svoj racun Google, da boste
dobili dostop do priljublienega razvedrila.
10. Nadzorna ploséa (¥ ): dostop do nadzome plosée
Google TV.
11. NAVZGOR/NAVZDOL/LEVO/DESNO (A/V /<4 /P):
Krmarjenje do menija za izbiro zelene vsebine.
12. OK (V redu): Vnesite ali izvedite izbrani element ali
prikazite seznam hitrega gumba.
13. BACK (Nazaj) ( (‘) vrnitev na vsebino visje ravni ali
izhod iz trenutnega zaslona.
14. GUIDE (Vodnik) ( £9): dostop do vmesnika EPG
(elektronskega vodnika po programih) v nacinu DTV.
15.ZACETEK ( %) dostop do zacetnega zaslona.
16.SOURCE (Vir) ( 21): dostop do menija virov.
17. EXIT (IZHOD): Izhod iz trenutnega postopka.
18. Pomik po programih navzgor/navzdol (P A / V)
preklop kanalov.
19. Povecanje/zmanjsanje glasnosti (VOL +/-):
prilagoditev glasnosti zvoka.
20. FAV (Priljubljeni): dostop do seznama priljubljenih kanalov.
21. Gumbi s stevilkami (0~9):
Kanal izberite neposredno ali pa vnesite Stevilko.
22. AD: Vklopite ali izklopite funkcijo zvoénega opisa.
23.INFO (Informacije): dostop do vmesnika INFO
(Informacije).
24. Gumbi za barve (R/G/Y/B): izvedba funkcije poziva v
dolo¢enem nadinu.
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OSNOVNO DELOVANJE
Uporaba E-navodil

V televizorju se nahajajo E-navodila, ki si jih
lahko ogledate na zaslonu. Da bi spoznali
moznosti televizije, na slededi nacin pristopite
E-navodilom.

Opomba: Slike so namenjene le za pomoc.

1.Za dostop do domace strani pritisnite tipko

HOME.

2. Pritisnite A/V/<4/P in gumb OK (V redu), da
izberete »E-Manual (E-priroénik)« v seznamu
aplikacij in vstopite vanj.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Vstavite dve bateriji AAA v prostor za baterije. el
Preverite, ali ste bateriji pravilno namestili glede na
njuno polarnost.

Opomba: Slike so namenjene le za pomog.

Opomba: Slike so namenjene le za pomod.

Gumb za upravljanje televizorja

e V nacinu pripravljenosti:
Za vklop televizorja kratko pritisnite gumb za upravljanje televizorja.

e V delovnem stanju:
Ce zelite priklicati naslednji meni mehke tipkovnice. V njem, kratko pritisnite gumb za upravljanje
televizorja, da premaknete kazalec in izberite Zeleno postavko. Dolgo pritisnite gumb za
upravljanje televizorja, da vnesete ali izvedete izbrano postavko.

Kratko pritisnite : Premaknite.
Dolgo pritisnite : OK
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RESEVANJE TEZAV

Preden kontaktirate servis, prosimo, da v tabeli pois¢ete mozen vzrok za teZzavo in njene resitve.

Tezava

Resitve

Daljinski upravljalnik ne

® Preverite tipalo na daljinskem upravljaniku.

deluje. e Zamenijajte baterije.
e Baterije niso pravilno namescene.
¢ Napajanje ni prikljué¢eno.
Slab signal. Za slab signal so ponavadi krive motnje mobilnih telefonov,

walkie-talkiejev, sistemov za samodejni vzig, vrtalnikov ali druge
elektronske opreme in virov radijskih signalov.

Ni slike, ni zvoka

e Preverite vir signala.

¢ Na vti¢nico priklopite drugo elektri¢no napravo, da preverite
njeno delovanje.

® Preverite stik vtikaca in vti¢nice.

® Provjerite signal

Ni zvoka, slika je normalna

o Ce nizvoka ne povecujte glasnosti.
e Odprite nastavitve zvoka in prilagodite Balance.
e Preverite, ali so vklju¢ene slusalke. Ce so, jih izklopite.

Nenormalna slika

Ce ni barve ali je kakovost slike slaba, poskusite:

1. Prilagoditi moZnosti barve v nastavitvah menija.

2. Sprejemnik naj bo dovolj oddaljen od ostalih elektronskih
naprav.

3. Poskusite drug program, morda gre za tezave pri oddajanju.

Slab televizijski signal (kocke ali snezinke)

1. Prilagodite polozaj in usmerjenost antene in preverite kabel.

2. Prilagodite frekvenco kanala.

3. Poskusite drug kanal.

Pojavlja se napis ,Datoteka
ni veljavna”, ali pa je zvok
normalen, slika pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
e Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

Pojavlja se napis ,Zvok
ni podprt”, ali pa je slika
normalna, zvok pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
e Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

Tezave z mrezo
(Moznost morda ni dostopna)

® Preverite, ali usmerjevalnik deluje normalno.

e Pri modelih, ki potrebujejo priklju¢ek USB za povezavo z
internetom, se prepri¢ajte, da je priklju¢ek USB pravilno
vstavljen.

® Preverite, ali je televizor uspesno povezan z usmerjevalnikom.

Spletna stran se ne prikazuje v
popolnosti
(Moznost morda ni dostopna)

Ne podpira Flasha.

Iskalnik se ugasa
(Moznost morda ni dostopna)

Spletna stran vsebuje prevelike slike, ki zahtevajo preved
pomnilnika in zaprejo iskalnik.
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SPECIFIKACIJE

Delovna napetost

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (5 x V x D) brez stojala

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teza brez stojala

43" 6.0kg
50" 8.9 kg
55" 10.7 kg
65" 17.8 kg

Vhod za anteno RF

75 ohmov neuravnotezen

Jezik menija OSD

Vec moznosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokritost kanalov

DVB-5/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolje

Delovna temperatura: 5°C ~ 40 °C

Delovna vlaznost: 20 % ~ 80 %

Temperatura hranjenja: -15 ‘C~45 °C.

Vlaznost pri hranjenju: 10 % ~ 90 %, brez kondenzacije

Karakteristike Radio Modula

Wireless Network (WLAN)

Frekve¢no obmodje

Oddajna Mo¢

24G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (morda ne bo na voljo)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (morda ne bo na voljo)

Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (morda ne bo na voljo)

<20dBm

Bluetooth

Frekve¢no obmodje

Oddajna Moc¢

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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53 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P& Dolby

AUDIO

Opomba:

LICENCE

Google TV je ime programske opreme te naprave in blagovna znamka
druzbe Google LLC. Google, YouTube in Chromecast built-in ter druge
povezane znamke so blagovne znamke druzbe Google LLC.

Termini HDMI in HDMI High-Definition Multimedia Interface ter HDMI
logotip so blagovne znamke ali zas¢itene blagovne znamke HDMI
Licensing LLC v ZDA in drugih drzavah.

Za patente DTS glejte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
druzbe DTS, Inc. ali DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound in
logotip DTS so regjistrirane blagovne znamke ali blagovne znamke druzbe
DTS, Inc. v Zdruzenih drzavah Amerike. in drugih drzavah. © 2021 DTS,
Inc. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

Proizveden po licenci Dolby Laboratories.
Simboli Dolby, Dolby Audio in dvojni D so blagovne znamke Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

1. slike v tem dokumentu so namenjene le ponazoritvi.

2.Videz in specifikacije se lahko spremenijo brez vnaprej$njega obvestila.

3.V suhem okolju se izdelek zaradi stati¢ne elektrike lahko ponovno zazene in vrne v glavni vmesnik
OSD, vmesnik predvajalnika USB ali prejsnji nacin vira. To je normalno in z upravljanjem televizorja
nadaljujte, kot bi tudi sicer.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite stalke za TV.

Dodaci

e Baterije (2) e Srafovi: 4
e Daljinski upravljac¢ e Garantni list
e Kratka uputstva za upotrebu e Kabl za napajanje

e Osnovni stalci (2) AV kabal za konverziju

MontaZa postolja

4. Prikljucite kabl za
napajanje.

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga postavite (ekranom prema dole) na stabilan i ravan sto sa

mekanom tkaninom na njemu.

Korak 2: Proverite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV sa jednim postoljem.
Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajuéih Srafova koji se nalaze u kutiji. Stalci se

mogu razlikovati zavisno o regiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MERE OPREZA

Napomena: Proditajte sva uputstva pre kori$éenja uredaja. Sauvajte ova uputstva za kasniju
upotrebu.

e Proditajte ova uputstva - Pre upotrebe uredaja treba procitati sva bezbednosna i uputstva za
upotrebu.

e Cuvajte ova uputstva - Bezbednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buduéu upotrebu.

o Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u
uputstvima za koriscenje.

e Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna uputstva i uputstva za koriscenje.

* Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na
primer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

o Cistiti isklju¢ivo suvom tkaninom.

¢ Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

¢ Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao $to su radijatori, grejalice, pediili sli¢ni aparati
(ukljuéujuci i pojacala) koji proizvode toplotu.

* Ne zanemarujte bezbednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utikac ima
dva jezicka, pri cemu je jedan Siri od drugog. Uzemljeni utikac¢ ima dva jezicka i pin za uzemljenje.
Siroki jezic¢ak ili tre¢i pin postoje zbog vase bezbednosti. Ukoliko isporuceni utika¢ ne odgovara
vas$oj uticnici, obratite se elektricaru radi zamene zastarele uti¢nice.

o Zastite kabl za napajanje od gazenja i nagnjecenja, narodito kod utikaca, uti¢nice i na mestu gde
izlazi iz aparata.

o Koristiti isklju¢ivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

e Koristiti samo na polici s to¢ki¢ima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/
oznaceni od strane proizvodaca ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili @
stalka treba paziti, naro¢ito prilikom pomeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbegle
povrede usled prevrtanja.

o |skljuciti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalifikovanom osoblju. Popravka je potrebna u slu¢aju osteéenja bilo
koje vrste, kao $to je ostecenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se te¢nost prospe na uredaj ili
neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcionise normalno ili
je ispusten prilikom nosenja.

¢ UPOZORENUJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalifikovano servisno osoblje. Da bi se
smanijio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalifikovanih osoba ne bi trebalo da obavlja
servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i
sliéni komadi namestaja; uredaju je potrebno otvoreno mesto sa slobodnim protokom vazduha.
Ventilacija ne bi smela biti onemoguéena prekrivanjem otvora za ventilaciju predmetima poput
novina, stolnjaka, zavesa i sli¢no.

¢ Molimo da pre instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj
bezbednosti na dnu kudista.

o Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprecio rizik od pozara ili elektriénog udara.

e Aparat ne bi smeo da bude izloZzen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,
kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

e Prikljucci oznaceni simbolom " 4" mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik
od elektriénog udara. Instalaciju spoljnog oZi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba da
obavi stru¢no lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

e Aparat se mora pri¢vrstiti na pod/zid na bezbedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprecilo povredivanje.
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e Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamenjena. Bateriju zameniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.

e Bateriju (jednu bateriju ili vise baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomernoj toploti
kao $to su sunc¢eva svetlost, vatra i sli¢no.

* Preterano glasan zvuk iz slusalica mozZe uzrokovati gubitak sluha. Slusanje glasne muzike
tokom duzeg vremenskog perioda moZze ostetiti sluh. Da biste smanjili rizik od osteéenja sluha
trebalo bi da smanjite jadinu zvuka na bezbedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode
provedene u slusanju glasne muzike.

e Mrezni utikad i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za iskljuéivanje uredaja.

e Kada ne koristite uredaj ili ga pomerate, vodite racuna o kablovima, npr. uvezite ih vezicama
za kablove ili nec¢im sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s ostrim ivicama ili ne¢im sli¢nim $to
bi moglo izazvati njihovo osteéenje. Prilikom ponovne upotrebe proverite da li su kablovi
osteceni. Ukoliko primetite bilo kakva ostecenja pozovite servisera kako bi ostecene kablove
zamenio onima koje proizvodac preporuéuje u specifikaciji ili nekim drugim koji poseduiju iste
funkcije kao i originalni.

e Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

¢ Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svec¢om. Kako biste spredili
Sirenje poZzara, uvek drzite svece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako uredaj ima simbol @ u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezi¢ka, to znadi
da se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektri¢cnom aparatu koji je tako dizajniran da
ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektricno uzemljenje.

e Preporudljivo je da se sledede informacije primenjuju gde god je to moguce:

~~ Odnosi se na naizmeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se najednosmernu struju (DC)

Odnosi se na opremu klase |l

Odnosi se na stanje mirovanja

Odnosi se na Ukljué¢eno

~ — C O

Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slede odnose se
na aparate koji sadrze zamenjive okrugle/dugme baterije).

e UPOZORENUJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina (daljinski upravljac se
isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se okrugla/dugme baterija
proguta moze uzrokovati ozbiljne unutradnje opekotine za samo dva sata i dovesti do smrti. Nove
i upotrebljavane baterije drzati podalje od dece. Ako se leZiste za baterije ne moze dobro zatvoriti
treba prestati s koris¢enjem proizvodai drzati ga podalje od dece. Potrazite medicinsku pomo¢
&im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospele u bilo koji deo tela.

¢ Direktiva OEEO

== Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domadcinstva. Da biste sprecili nastanak
potencijalne opasnosti po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unapredili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vra¢anje polovnog uredaja koristite sistem za vracanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne Steti Zivotnoj sredini.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Simbol munje sa strelicom u jednakostraniénom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

Da biste smanijili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje poverite samo obucenim serviserima.

Uzvi¢nik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za kori§éenje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite uredaj na &vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite ot
slobodan prostor od najmanje 10 cm M

za slobodan protok vazduha. Da biste
spredili pojavu gresaka ili nebezbednih
situacija ne stavljajte nikakve predmete = =N
na uredaj. Ovaj uredaj se moze 2 =
upotrebljavati u tropskim i/ili umerenim
klimatskim zonama. i i
Uévrscivanje zadnjeg dela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla i sluzi samo za referencu. (Samo za

neka trzista.)

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i izazvati ozbiljne telesne povrede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na deca,
moze se izbedi preduzimanjem jednostavnih mera predostroznosti kao $to su:

- UVEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.

- UVEK koristite namestaj koji moze bezbedno da nosi televizor.

- UVEK pazite da televizor ne visi preko ivice noseéeg namestaja.

- UVEK edukujte decu o opasnostima penjanja na namestaj da bi stigla do televizora ili njegove
kontrole.

- UVEK usmeravaijte kablove i kablove povezane sa televizorom tako da se ne mogu spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visok namestaj (na primer, ormarice ili police za knjige) bez
njega pricvrééivanje i namestaja i televizora na odgovarajuéi oslonac.

- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namestaj.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi decu mogli privuéi da se penju, kao $to su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namestaja na kojima je televizor postavljen.

Ako se postojedi televizor zadrzava i premesta, ista razmatranja kao gore treba primeniti.
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Montaza na zid

Mozete koristiti opcioni zidni drzac za vas TV
uredaj. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. Pazljivo pricvrstite zidni
drzac na zadnji deo TV uredaja. Postavite drzac na
Cvrsti zid postavljen vertikalno u odnosu na pod.
Ako Zelite da se drza¢ pri¢vrsti na druge materijale
kontaktirajte kvalifikovano osoblje da ga montira.
Detaljna uputstva dolaze u paketu s drzacem.
Koristite one zidne drZace kod kojih ¢e uredaj biti
adekvatno obezbeden na zidu s dovoljno prostora
da bude omoguéeno povezivanje s eksternim
uredajima.

Napomena:Prikazi sluze iskljucivo kao
primer.

Kako biste sprecili osteéenje proizvoda ili li¢ne TV ekran
povrede, pazite da ekran TV-a bude uspravan, ili

nagnut prema gore ili dole u rasponu ugla od 0°~5°

tokom postavljanja TV-a na zid.

U slucaju prekoracenja gornjeg raspona uglova Vertialna lrja
(0°~5°) naginjanja prema dole, za sigurnu ugradnju T\
i koris¢enje kupite pomoéni pribor za montiranje
TV-a od lokalnog prodavaca. U suprotnom, neée
biti pokriveno garancijom i korisnik bi trebao biti e

odgovaran za sve posledice i odgovornosti. Naginjanje premadole  Naginjanje prema gore

Iskljucite struju pre pomeranija ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Pomerite stalak pre postavljanja TV uredaja na zid tako $to cete ga gurati.

Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalifikovano osoblje. U suprotnom nede
vaziti garancija.

Nemojte preterano pri¢vriivati Srafove jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.

Da biste sprecili povrede, ovaj aparat mora biti bezbedno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s
uputstvima za postavljanje.

Koristite Sarafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledecim specifikacijama. Garancija ne pokriva
nadostatke ili $tetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

0B so
BL.L.O
43" 50" 55" 65"
Veli¢ina model
Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno
Pre¢nik (mm) "E" M6 Mé Mé Mé Mé M6 Mé Mé
. Dubina (mm) Max 15 15 15 15 15 15 28 28
Sraf ey
D Min 6 6 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:
1. Slike sluze samo kao ilustracija

2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
$raf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub diji je unutrasnji pre¢nik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm.

Mere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

e Koristite daljinski upravlja¢ tako $to éete ga usmeriti ka senzoru za daljinski upravljaé. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometaée normalan rad.

¢ Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mesta sa velikom vlagom.

¢ Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom uticaju sunca, koje moze da dovede do njegovog
deformisanja usled visokih temperatura.

e Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zracima sunca ili intenzivnoj svetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to sluéaj, promenite pravac svetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

¢ Pre Bluetooth pretrazivanja, proverite da li ste ukljudili spoljne Bluetooth uredaje u rezim
uparivanja. Za daljinski upravlja¢, mozete pritisnuti tastere BACK i HOME zajedno, da biste otvorili
rezim. Za ostale Bluetooth uredaje, molimo, proditajte njihove uputstva za otvaranje rezima
uparivanja.

Mere opreza prilikom upotrebe baterije
Neadekvatna upotreba baterija dovescée do njihovog curenja. Pratite sledece korake i pazljivo rukujte
njima.

1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, sto utice na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zameniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razli¢ite tipove baterija (na primer, manganske i alkalne baterije) istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.

. Odlazite baterije u skladu sa vazecim propisima o zastiti Zivotne sredine.

o U1 B~ W

. UPOZORENUJE: Bateriju (jednu ili vi$e baterija ili paket baterija) ne treba izlagati preterano
visokim temperaturama koje stvaraju suncevi zraci, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
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Note:

1. The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1. PALJENJE ( 0] ): Ukljucite televizor ili ga stavite u rezim
pripravnosti.

2. ISKULJUCI ZVUK ( 15 ): Iskljucite ili ukljucite TV zvuk.

3. DUGME APLIKACIJA: Brz pristup predefinisanoj
aplikaciji

4. KOMBINOVANO DUGME:
e Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tastera precica.
* Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tastature

ukljucujuéi dugme s brojevima, dugme u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Dugmad za teletekst***:
® REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.
* INDEX: Prikaz indeksne stranice.
® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na ekranu bez
azuriranja ili promene.
® TEKST: pristup ili izlaz iz menija teleteksta.
7. ***Dugmad Multimedijalnog plejera***:
* Reprodukcija/pauza (Ml ): Pokrenite ili pauzirajte
reprodukciju.|
® Brzo unazad (€d): Brza reprodukcija unazad.
 Premotaj unapred (M ): Premotavanje reprodukcije
unapred.
8. MIC (®2 ): Pocnite koristiti .glasovne komande”.
e Kratko pritisnite taster MIC da probudite glasovnu
funkciju.
e Dugo pritisnite taster MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon sto izgovorite, otpustite taster
MIC kako biste pokrenuli funkciju.
9.NALOG ( & ): Prijavite se svojim Google nalogom
10. Kontrolna tabla (8): pristupite kontrolnoj tabli vaseg
Google Tv-a.
11. GORE/DOLE/LEVO/DESNO (A /V/<4/P):
Kredite se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji
vam je potreban.
12. OK: Potvrdite, unesite ili izvrite izabranu stavku, ili
prikazite listu brzog menija.
13.NAZAD ( € ): Povratak na predhodni sadrzaj ili izadite
iz trenutnog.
14.VODIC (£9): Pristup elektronickom programskom
vodicu u DTV modu.
15.POCETNA (A): pristup pocetnom ekranu.
16.1ZVOR (2]): Pristup meniju izvora.
17. EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.
18. Program gore/dole (P A / Vv): Promena kanala.
19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.
20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.
21.Dugmad sa brojevima (0~9): Odaberite kanal
direktno ili unesite broj.
22. AD: Ukljucite ili isklju¢ite funkciju audio opisa.
23. INFO: Pristup INFO meniju.
24. Dugmad u boji (R/G/Y/B): lzvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.
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OSNOVNO DELOVANJE

Koris¢enje E-uputstva

E-uputstva za upotrebu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na ekranu. Kako
biste saznali vi$e o funkcijama vaseg televizora,
pristupite E-uputstvima na slededi nacin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer.

1. Pritisnite dugme HOME kako biste pristupili
pocetnoj stranici.

2. Pritisnite A/V/<4/» i dugme OK za odabiri
izaberite "E-prirucnik" iz liste svojih aplikacija.

Zamena baterija daljinskog upravljaca

@
Postavite dve AAA baterije u leZiste za baterije 0s Zso
daljinskog upravljaca, vodedi pri tom racuna o
polaritetu unutar lezista.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer. —~

Napomena: Prikaz sluZi iskljucivo za
primer.

Dugme za kontrolu televizora

e U rezimu pripravnosti:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljucili TV.
® U radnom statusu:
Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar toga, kratko pritisnite dugme da

stavku.

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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RESAVANJE PROBLEMA

Pre pozivanja servisa, proverite sledeéu tabelu kako biste pronasli moguci uzrok problema i neka od

resenja.

Greska

Resenja

Daljinski upravlja¢ ne radi.

e Proverite senzor na daljinskom upravljacu.
* Promenite baterije.

e Baterije nisu pravilno postavljene.

¢ Napajanje nije prikljuceno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje prouzrokovane mobilnim
telefonima, voki-tokijevima, sistemima automatskog napajanja,
busilicama i drugim elektronskim uredajima odnosno izvorima
radijskog signala.

Nema slike, nema zvuka

e Proverite izvor signala.

o Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
proverili da li je uklju¢ena i ispravna.

¢ Proverite kontakt utikaca i uti¢nice.

® Proverite signal.

Nema zvuka, slika je u redu

e Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povedavati jacinu zvuka.
e Otvorite podesavanja zvuka i prilagodite Balance.
e Proverite da li su uklju¢ene slusalice. Ukoliko jesu, iskljuéite ih.

Nenormalna slika

Ukoliko nema boje ili je kvalitet slike lo$, probajte sledece:

1. Prilagodite opciju boja u podesavanjima.

2.1zmedu TV uredaja i drugih elektri¢nih aparata napravite
dovoljnu razdaljinu.

3. Pokusajte s drugim programom, mozda se radi o problemima
s emitovanjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

1. Proverite kabl i prilagodite poloZaj i usmerenost antene.

2. Podesite frekvenciju kanala.

3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
¢ Proverite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis
.Nepodrzani zvuk” ili je slika
normalna, a zvuk nije.

e Datoteka je mozda osteéena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
¢ Proverite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

e Proverite da li ruter dobro radi.

¢ Na modelima kojima je potreban USB priklju¢ak da bi se
povezali na internet proverite da li je USB priklju¢ak dobro
umetnut.

e Uverite se da je TV uredaj uspesno povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac¢ se mora ugasiti
(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previse velikih slika, $to zahteva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (SxVx D) bezstalka

43": 957 X564 X 87 mm

50": 1110 X 649 X 920 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez stalka

43" 6.0 kg
50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohma neuravnotezen

Jezik menija OSD

Vise mogucnosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokrivenost kanala

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolina

Radna temperatura: 5 ‘C~40°‘C

Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %
Temperatura skladistenja: -15 °C~45°C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~%90 %
Nekondenzirajudi

Karakteristike radio modula

Bezi¢na mreza (WLAN)

Frekvencijski opseg

Predajna snaga

2.4G:
5G:
Band I:

Band II:

Band Il

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (moZda nece biti dostupni) <20dBm

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (moZzda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

Bluetooth

Frekvencijski opseg

Predajna snaga

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezicni modul moze imati razlic¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priru¢niku.

3. Ogranicenja ili zahtevi u sledec¢im zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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5 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

D&Dolby

AUDIO

Beleska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast built-in i ostali
povezani znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo
su registrovani zastitni znaci ili zastitni znaci kompanije DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
ZADRZANA.

Proizvedeno po licenciji Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suvom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti
na glavni OSD menu, meni USB playera ili nacin prethodnog izvora. Ovo je sasvim normalno i
nastavite upravljati dalje televizorom.
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